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ค�าน�า
 หนังสือ “เรียนภำษำเขมรถ่ินไทยแบบบูรณำกำร” เป็นผลผลิตส่วนหนึ่งในโครงกำร 
“กำรบนัทกึควำมรูท้ำงด้ำนพฤกษศำสตร์ของกลุม่เขมรถิน่ไทยในรปูแบบดจิทิลั: โดยกำรท�ำงำน 
ร่วมกันของนักภำษำศำสตร์ นักพฤกษศำสตร์ และคนในชุมชน” ได้รับทุนสนับสนุนจำก 
Newton Advanced Fellowships ซึง่เป็นกำรร่วมทนุระหว่ำง British Academy ฝ่ำยองักฤษ 
และ ส�ำนกังำนกองทนุสนบัสนนุกำรวจิยั (สกว. เดมิ) ฝ่ำยไทย ต่อมำได้เปลีย่นเป็น ส�ำนกังำน 
คณะกรรมกำรส่งเสริมวิทยำศำสตร์ วิจัยและนวัตกรรม (สกสว.) ฝ่ำยวิชำกำร ระยะเวลำ 
ในกำรท�ำวิจัย 2 ปี แต่เน่ืองจำกมีกิจกรรมจ�ำนวนมำกไม่สำมำรถท�ำส�ำเร็จตำมเวลำดังกล่ำว 
 จึงขอขยำยเวลำเป็น 3 ปี 
 กิจกรรมหลักของโครงกำรฯ เป็นกำรจัดอบรมเชิงปฏิบัติกำรให้คนในชุมชนสำมำรถ 
บันทึกองค์ควำมรู้ในป่ำชุมชนด้วยเครื่องมือบันทึกเสียง กล้องถ่ำยภำพ และกล้องวิดีโอ 
ที่มีคุณภำพสูง ซึ่งเป็นหัวใจส�ำคัญในกำรบันทึกข้อมูลด้ำนภำษำและวัฒนธรรม (Language  
documentation) เพื่อเก็บรักษำในระยะยำว โดยเก็บเป็นไฟล์ดิจิทัล และใช้ภำษำท้องถิ่น 
ในกำรสนทนำ หลงัจำกนัน้นกัภำษำศำสตร์จะน�ำไปวเิครำะห์ทำงด้ำนเสยีง จำกกำรถ่ำยถอดเสยีง 
ด้วยโปรแกรม ELAN และ Export ไปท�ำสือ่กำรเรยีนรูต่้ำง ๆ ได้อกีหลำยรปูแบบ เช่น วดิโีอ 
ทีม่คี�ำบรรยำยใต้ภำพ พจนำนกุรมค�ำศพัท์ พจนำนกุรมรูปภำพพืช เป็นต้น รวมท้ังบรูณำกำร 
เป็นแบบเรียนภำษำเขมรถิ่นไทย-ภำษำไทย-ภำษำอังกฤษ ดังเช่นหนังสือเล่มนี้
 อย่ำงไรก็ตำม โดยบริบทชุมชนชนบทของประเทศไทย ยังมีข้อจ�ำกัดในกำรเข้ำถึง 
เทคโนโลยีที่ทันสมัย โดยผลผลิตที่ได้จำกโครงกำรนี้ เน้นส่ือกำรเรียนรู้ภำษำเขมรถิ่นไทย 
ในรูปแบบดิจิทัล แต่ยังไม่ตอบสนองควำมสะดวกของเจ้ำของภำษำ ทีมวิจัยจึงได้จัดท�ำสื่อ 
กำรเรียนภำษำเขมรถ่ินไทยในรูปแบบหนังสือที่สำมำรถพกพำได้ และอ่ำนได้สะดวกกว่ำ 
กำรอ่ำนในคอมพวิเตอร์หรอืในโทรศพัท์มอืถอื และน�ำควำมรูเ้หล่ำนีค้นืสูช่มุชน ส�ำหรบัผูท้ีส่นใจ 
ฟังเสียงสนทนำของเจ้ำของภำษำ สำมำรถเข้ำถึงได้ที่ https://langarchive-th.org/th/ 
collections ในเวบ็ไซต์ดงักล่ำวยงัได้บนัทกึควำมรูด้้ำนภำษำและวฒันธรรมของกลุม่ชำตพินัธุอ์ืน่ ๆ 
ในประเทศไทยไว้อีกด้วย
 หนังสอืเล่มนี ้เป็นกำรบูรณำกำรควำมรูพ้ชืท้องถิน่ จ�ำนวน 65 ชนดิ โดยแบ่งออกเป็น 
2 เล่ม เพื่อให้เหมำะแก่พกพำจ�ำนวนหน้ำไม่มำกเกินไปในแต่ละเล่ม ควำมรู้จำกบทสนทนำ 
เรื่องพืชเขียนด้วยภำษำเขมรถิ่นไทยอักษรไทย ซึ่งเป็นภำษำแม่ของคนในชุมชน ทั้งยังม ี
กำรแปลเป็นภำษำไทย และภำษำอังกฤษ เพ่ือให้เด็กนักเรียน ได้เรียนรู้มำกกว่ำหนึ่งภำษำ 
อีกด้วย นอกจำกนัน้เพือ่เสรมิควำมรูส้�ำหรบันกัภำษำศำสตร์ หรอืนกัวชิำกำรทีส่นใจจงึจดัให้ม ี
กำรถ่ำยถอดเสียงด้วยสัทอักษรสำกลอีกประเภทหนึ่งด้วย 



 ทีมวิจัยหวังเป็นอย่ำงยิ่งว่ำ หนังสือเล่มนี้จะเป็นประโยชน์ต่อชุมชนเจ้ำของภำษำ 

และคนทีส่นใจทัว่ไปไม่มำกกน้็อย อกีทัง้เพือ่กำรอนรัุกษ์ภำษำท้องถิน่ในรูปแบบส่ือกำรเรียนรู้ 

ภำษำท้องถิ่นต่อไป ถึงแม้ว่ำโครงกำรฯ ไม่สำมำรถบันทึกข้อมูลพืชทุกชนิดในป่ำตำเกำว์ได ้

แต่ก็ได้น�ำรำยกำรพืชท่ีบันทึกเสียงและภำพจำกเจ้ำของภำษำพร้อมข้อมูลจำกเจ้ำของภำษำ 

โดยตรงมำเผยแพร่ในรูปแบบที่อ่ำนง่ำย

 หำกมคีวำมผดิพลำดประกำรใด ๆ ทีมวิจยัน้อมรบัผดิชอบและยนิดรีบัฟังข้อเสนอแนะ 

เพื่อกำรท�ำสื่อกำรเรียนรู้ต่อไปในอนำคต

        ผศ.ดร.ศิริเพ็ญ อึ้งสิทธิพูนพร หัวหน้าโครงการวิจัยฯ และคณะ

               กันยายน 2563 



กิตติกรรมประกาศ

 หนงัสอืแบบเรยีนภำษำเขมรถ่ินไทยแบบบรูณำกำร เล่ม 1และ 2 เป็นผลผลติส่วนหนึง่

ของโครงกำรวิจัยเรื่อง กำรบันทึกควำมรู้ด้ำนพฤกษศำสตร์ของกลุ่มเขมรถิ่นไทยในรูปแบบ

ดิจิทัล: กำรท�ำงำนร่วมกันของนักภำษำศำสตร์ นักพฤกษศำสตร์ และคนในชุมชน (Digital

Documentation of the botanical knowledge of Northern Khmer speakers:

Linguists, botanists, and community members working together) ได้รบัทนุสนบัสนนุ

จำก Newton Advanced Fellowships ซึง่เป็นกำรร่วมทนุวจิยัระหว่ำง British Academy

ฝ่ำยอังกฤษ กับ ส�ำนักงำนกองทุนสนับสนุนกำรวิจัย (สกว.เดิม) ฝ่ำยไทย ต่อมำเปลี่ยนเป็น

ส�ำนักงำนคณะกรรมกำรส่งเสริมวิทยำศำสตร์ วิจัยและนวัตกรรม (สกสว.) ระยะเวลำ 2 ปี

และได้ขยำยเวลำเป็น 3 ปี เนื่องจำกมีกิจกรรมมำก ไม่สำมำรถท�ำได้เสร็จสิ้นภำยในเวลำ

ที่ก�ำหนด

 โครงกำรวิจัยฯนี้ ไม่สำมำรถส�ำเร็จลุล่วงได้ หำกไม่ได้รับควำมร่วมมือจำกหน่วยงำน 

และบคุคลดงัต่อไปนี ้ทีมวจิยัขอขอบคณุสถำบันวจิยัภำษำและวฒันธรรมเอเชยี มหำวทิยำลยัมหดิล

ทีส่นบัสนนุกำรขอทนุวจิยัต่ำงประเทศเพือ่ขยำยงำนวจัิยให้กว้ำงขวำงและเพ่ิมควำมเชีย่วชำญ

ด้ำนกำรวจิยักบัชำวต่ำงชำต ิขอบคณุ SOAS, University of London ท่ีอนญุำตให้บคุลำกร

ที่เช่ียวชำญด้ำนภำษำศำสตร์ ได้แก่ Dr. Julia Sallabank และ Dr. Candide Simard

ได้ท�ำงำนวิจัยร่วมกับสถำบันวิจัยภำษำฯ ขอบคุณบุคลำกรจำกสวนพฤกษศำสตร์สมเด็จ

พระนำงเจ้ำสิริกิติ์ที่ร่วมเป็นวิทยำกรในกำรเก็บตัวอย่ำงพืชและกำรบันทึกข้อมูลกำรใช้

ประโยชน์จำกพชืให้กบัโครงกำรฯนี ้และทีส่�ำคญัอย่ำงยิง่คอืทมีวจิยัชมุชนเขมรถิน่ไทย หมู ่8

บ้ำนขนำดปรีง ต�ำบลเชื้อเพลิง อ�ำเภอปรำสำท จังหวัดสุรินทร์ น�ำโดยผู้ใหญ่ปุด กลีบแดง 

และคณะ ซึง่เป็นพืน้ท่ีในกำรท�ำวิจยัของโครงกำรฯ หำกไม่มพีืน้ทีช่มุชนดงักล่ำว โครงกำรฯนี้

ก็ไม่สำมำรถเกิดขึ้นได้

 ทีมวิจัยขอขอบคุณ ดร.ณรงเดช พันธะพุมมี ซึ่งเป็นผู้ทรงคุณวุฒิที่ได้กรุณำตรวจทำน 

ภำษำไทยและภำษำอังกฤษ ทั้งสองเล่มนี้และให้ข้อเสนอแนะที่เป็นประโยชน์ เพื่อให้เนื้อหำ

สมบูรณ์ยิ่งขึ้น

 ขอขอบคุณทีมงำนผู้ช่วยวิจัยในโครงกำรฯ ได้แก่ นักศึกษำปริญญำโท สำขำวิชำ

ภำษำศำสตร์ สถำบันวจิยัภำษำและวฒันธรรมเอเชยี มหำวทิยำลยัมหดิล ได้แก่ นำยภมีระพฒัต์

รองสวัสดิ์ นำยชัยวัฒน์ หอมชง นำยธีรธัช รุ่งเรืองวงษ์ และนำงสำวกมนทรรศน์ ดอกเมฆ

ที่มีควำมสนใจและร่วมท�ำงำนเรียนรู้มำด้วยกันตลอดเวลำ 3 ปี นอกจำกนี้ยังมีทีมพ่ีเล้ียง

จำกศนูย์ศกึษำและฟ้ืนฟภูำษำ - วฒันธรรมในภำวะวกิฤต สถำบนัวจิยัภำษำและวฒันธรรมเอเชยี
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เรียนภาษาเขมรถิ่นไทยแบบบูรณาการ

1. เกริ่นน�า และที่มาของหนังสือ

 กลุ่มชำติพันธุ์เขมรถ่ินไทยในประเทศไทยมีจ�ำนวนประชำกรประมำณ 1.4 ล้ำนคน 

(สวุไิล เปรมศรรีตัน์และคณะ, 2547) อำศยัอยูม่ำกในจงัหวดัสรุนิทร์ ศรสีะเกษ บรุรีมัย์ จนัทบรุ ี

ตรำด ฯลฯ ถึงแม้ว่ำจะมจี�ำนวนประชำกรเป็นจ�ำนวนมำกกต็ำม แต่กเ็ผชญิปัญหำกำรถดถอย 

ของกำรใช้ภำษำและวฒันธรรม เนือ่งจำกมกีำรใช้ภำษำไทยมำกข้ึน และใช้ภำษำเขมรถ่ินไทย 

น้อยลงอย่ำงเห็นได้ชัด จำกกำรท�ำงำนวิจัยเพื่อท้องถิ่นของชำวเขมรถิ่นไทย บ้ำนโพธิ์กอง 

ต�ำบลเชื้อเพลิง อ�ำเภอปรำสำท จังหวัดสุรินทร์ ตั้งแต่ พ.ศ. 2550 เป็นต้นมำ

 เริ่มจำกผู้อ�ำนวยกำรโรงเรียนบ้ำนโพธิ์กองเมื่อ  พ.ศ. 2550 ซึ่งมีเชื้อสำยเขมรถิ่นไทย 

มีวิสัยทัศน์ที่ยำวไกล เห็นควำมส�ำคัญของภำษำท้องถิ่น ซึ่งคนส่วนใหญ่ในพื้นที่เป็น 

ชำวเขมรถิ่นไทย ท่ำนผู้อ�ำนวยกำรได้รวบรวมคุณครูในโรงเรียนบ้ำนโพธิ์กองเป็นทีมวิจัย 

ท�ำโครงกำรวจิยัเรือ่ง “กำรพฒันำหลกัสตูรและกำรจัดกำรเรียนรู้ภำษำเขมรถิน่ไทย เพ่ือกำรอนรัุกษ์ 

ภำษำท้องถิ่นและเสริมสร้ำงกำรเรียนรู้ภำษำไทย โรงเรียนบ้ำนโพธิ์กอง ต�ำบลเชื้อเพลิง 

อ�ำเภอปรำสำท จงัหวดัสรุนิทร์” (ประชมุพร สังข์น้อยและคณะ, 2553) เพ่ือน�ำภำษำท้องถ่ิน 

ไปสอนในโรงเรยีน ในช่วงเวลำนัน้เยำวชนเขมรถิน่ไทยยงัพดูภำษำเขมรถิน่ได้อย่ำงคล่องแคล่ว

 จำกกระแสกำรจัดกำรเรียนกำรสอนแบบทวิภำษำในโรงเรียนโดยใช้ภำษำแม่เป็นฐำน 

กำรเรียนรู้สู่ภำษำรำชกำร ได้แพร่หลำยมำกขึ้น ตัวอย่ำงที่เห็นได้ชัดคือ กลุ่มมลำยูปำตำน ี

ในพื้นที่สำมจังหวัดชำยแดนใต้ โดยศูนย์ศึกษำและฟื้นฟูภำษำ – วัฒนธรรมในภำวะวิกฤต 

ร่วมกบัทีป่รกึษำชำวต่ำงชำต ิและหน่วยงำนรำชกำรอกีหลำยหน่วยงำน ท�ำกำรวจัิยเพ่ือเพ่ิม 

ผลสัมฤทธิ์ทำงกำรเรียนรู้ ท�ำให้กลุ่มเขมรถิ่นไทย โดยผู้อ�ำนวยกำรฯ คนเดิม ได้ประเมิน 

ควำมสำมำรถของเดก็ในโรงเรยีนบ้ำนโพธิก์อง จงึได้เสนอโครงกำรวจิยัต่อเนือ่งเป็นโครงกำรทีส่อง 

คือ โครงกำร “รูปแบบกำรจัดกำรศึกษำปฐมวัยแบบทวิภำษำโดยใช้ภำษำเขมรถิ่นไทย 

ร่วมจดักำรเรยีนรูข้องโรงเรยีนบ้ำนโพธิก์อง ต�ำบลเชือ้เพลิง อ�ำเภอปรำสำท จังหวดัสุรินทร์” 

(ประชุมพร สังข์น้อยและคณะ, 2556)

 แต่อย่ำงไรก็ดี สถำนกำรณ์ท่ีไม่คำดคิดเกิดขึ้นอย่ำงรวดเร็ว ในขณะที่ โครงกำรวิจัย 

เพือ่ท้องถิน่โครงกำรท่ีสอง ก�ำลงัด�ำเนนิอยู ่ทมีวจิยัชมุชนได้พบว่ำ เด็กในชัน้อนบุำลไม่สำมำรถ 

สื่อสำรภำษำเขมรถิ่นไทยได้อย่ำงคล่องแคล่วเหมือนรุ่นท่ีผ่ำน ๆ มำ ท�ำให้กำรใช้ภำษำแม ่

ในกำรสอนชั้นอนุบำลไม่ประสบผลเท่ำที่ควร คุณครูต้องใช้ภำษำไทยในกำรส่ือสำรร่วมกับ 
ภำษำเขมรถิน่ไทย เดก็บำงคนไม่ยอมพดูเขมรถิน่ไทย บำงคนกไ็ม่ค่อยเข้ำใจภำษำเขมรถิน่ไทย
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สำเหตเุนือ่งจำกผูป้กครองของเดก็มกีำรใช้ภำษำไทยทีบ้่ำนมำกขึน้ ทมีวจิยัชมุชนมคีวำมตระหนกั 
ถึงสถำนกำรณ์ทำงภำษำเขมรถิ่นไทยที่ถดถอยลงอย่ำงรวดเร็ว เกรงว่ำเยำวชนรุ่นใหม่จะไม ่
สำมำรถใช้ภำษำเขมรถิน่ไทยในกำรสือ่สำรได้ จึงได้ท�ำโครงกำรวจัิยเพ่ือท้องถิน่ อกีโครงกำร 
ชื่อว่ำ โครงกำร “พัฒนำศูนย์พัฒนำเด็กเล็กเพื่อกำรฟื้นฟูภำษำเขมรถิ่นไทยบ้ำนโพธิ์กอง 
ต�ำบลเชื้อเพลิง อ�ำเภอปรำสำท จังหวัดสุรินทร์” (สุรัญญำ ทะวงศ์ดี และคณะ, 2559) 
โดยหวงัว่ำจะเริม่ปลกูฝังภำษำเขมรถ่ินไทยตัง้แต่เดก็เริม่เข้ำเรยีนในศนูย์เดก็เลก็ ซึง่มบีคุลำกร 
ในศูนย์เด็กเล็กเป็นชำวเขมรถิ่นไทยที่สื่อสำรภำษำได้ดี
 กำรท�ำงำนวิจัยเพื่อท้องถิ่นของชำวเขมรถิ่นไทย ยังไม่หยุดเพียงในโรงเรียนหรือ 
ศนูย์เดก็เลก็เท่ำนัน้ เพรำะควำมรูด้้ำนอืน่ ๆ ยงัมอีกีมำก อย่ำงเช่น เรือ่งพชืสมนุไพรในป่ำชมุชน 
ซึ่งสมัยก่อนเป็นแหล่งอำศัยและยำรักษำโรคของกลุ่มเขมรถิ่นไทยเช่นกัน กำรอนุรักษ์ฟื้นฟ ู
ภำษำและวฒันธรรมของชำวเขมรถิน่ไทย จงึขยำยผลมำทีห่มูบ้่ำนขนำดปรีง ต�ำบลเชือ้เพลิง 
อ�ำเภอปรำสำท จังหวัดสุรินทร์ โดยมีผู ้ใหญ่บ้ำนหมู่ 8 เป็นหัวหน้ำทีมวิจัยในโครงกำร 
“ทฺีว มโฮบ ทน�ำ ปรฺีตำกำฮ (เที่ยว อำหำร ยำ ป่ำตำเกำว์) บ้ำนขนำดปรีง ต�ำบลเชื้อเพลิง 
อ�ำเภอปรำสำท จงัหวดัสรุนิทร์” (ปดุ กลบีแดงและคณะ 2563) ซ่ึงเป็นควำมต้องกำรของชมุชน 
ที่จะบันทึกควำมรู้เรื่องชื่อพืช คุณประโยชน์กำรใช้สอย เพื่อสืบทอดและส่งต่อควำมรู้เหล่ำนี ้
สู่รุ่นต่อ ๆ ไป ผลผลิตจำกโครงกำรวิจัยเพื่อท้องถิ่นโครงกำรนี้ คือรวบรวมชื่อพืชที่ส�ำรวจ 
ในป่ำตำเกำว์ในช่วงเวลำท�ำโครงกำรฯ แล้วผลิตเป็นหนังสือชื่อ “ทฺีว มโฮบ ทน�ำ ปรฺีตำกำฮ 
(เทีย่ว อำหำร ยำ ป่ำตำเกำว์) บ้ำนขนำดปรงี ต�ำบลเชือ้เพลงิ อ�ำเภอปรำสำท จงัหวดัสรุนิทร์”
 จำกโครงกำรวจิยัเพือ่ท้องถ่ินท้ังหมดท่ีกล่ำวมำข้ำงต้น ได้รบักำรสนบัสนนุทนุวจิยัจำก 
ส�ำนกังำนกองทนุสนับสนุนกำรวิจยั (สกว.) ฝ่ำยวจิยัเพือ่ท้องถิน่ และด้ำนวชิำกำรมทีมีพีเ่ลีย้ง 
และนักภำษำศำสตร์จำกศูนย์ศึกษำและฟื้นฟูภำษำ-วัฒนธรรมในภำวะวิกฤต สถำบันวิจัย 
ภำษำและวัฒนธรรมเอเชีย มหำวิทยำลัยมหิดล ท�ำงำนร่วมกัน ทั้งยังผลักดันให้ระบบเขียน 
ภำษำท้องถิ่นของกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง ๆ ได้รับกำรรับรองจำกรำชบัณฑิตยสภำให้เป็นคู่มือ 
ระบบเขียนภำษำท้องถิ่นด้วยอักษรไทย ในกำรเขียนบันทึกควำมรู้ท้องถิ่น หรือท�ำเป็นสื่อ 
กำรเรยีนกำรสอนท่ีเป็นมำตรฐำน เป็นท่ียอมรบั และภำษำเขมรถิน่ไทยกเ็ป็นหนึง่ใน 10 กลุม่ 
ชำติพันธุ์ที่ท�ำเสร็จใน พ.ศ. 2556 (รำชบัณฑิตยสถำน, 2556) ในกำรจัดท�ำคู่มือระบบเขียน 
ภำษำเขมรถิน่ไทยอกัษรไทย มผีูเ้ชีย่วชำญจำกทมีวจัิยชมุชนจังหวดัสุรินทร์ร่วมเป็นกรรมกำรด้วย 
เนื่องจำกต้องมีกำรตรวจสอบระบบเสียงและได้รับกำรยอมรับจำกเจ้ำของภำษำ ดังนั้น 
หนังสือเล่มนี้ จึงใช้คู่มือระบบเขียน ฉบับรำชบัณฑิตยสถำนเป็นแนวทำงในกำรเขียนภำษำ 

เขมรถิ่นที่บ้ำนขนำดปรีง
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 สถำนกำรณ์ทำงภำษำในชุมชนบ้ำนขนำดปรีงนั้น มีชำวบ้ำนท่ีเป็นคนในพ้ืนท่ีมำ 

แต่ก�ำเนิด และชำวบ้ำนจำกที่อื่นเข้ำมำอำศัยอยู่รวมกัน จึงพบกำรใช้ภำษำที่หลำกหลำย 

โดยมีกำรผสมกลมกลืนกันในกำรพูดคุยสนทนำ ได้แก่ ภำษำเขมรถิ่น ภำษำไทยกลำง 

ภำษำอีสำน และภำษำลำว ด้ำนกำรใช้ภำษำของคนในชุมชน พบว่ำ ผู้สูงอำยุจะใช้ภำษำ 

เขมรถิ่นมำกกว่ำภำษำไทยกลำง ช่วงอำยุวัยท�ำงำนจะพูดภำษำเขมรถ่ินและภำษำไทยกลำง  

และมีกำรใช้ภำษำไทยกับภำษำเขมรถิ่นปนกัน ในช่วงวัยรุ่นส่วนใหญ่จะใช้ภำษำไทยกลำง 

สำมำรถสือ่สำรภำษำเขมรถิน่ได้บ้ำง ในช่วงวยัเดก็ส่วนใหญ่จะพดูภำษำไทยกลำง ไม่ค่อยพดู 

ภำษำเขมรถิน่ แต่ฟังรูเ้รือ่งบ้ำง ซึง่พ่อแม่จะพดูภำษำไทยกลำงกบัลูก และพยำยำมพูดภำษำ 

เขมรถิน่ด้วยบ้ำง เพรำะยงัอยำกให้ลกูหลำนสำมำรถสือ่สำรภำษำเขมรถิน่ได้ เพือ่เป็นกำรอนรุกัษ์ 

ภำษำของบรรพบุรุษและเป็นประโยชน์ต่อกำรประกอบอำชีพในอนำคต

 โครงกำร “กำรบันทึกควำมรู้ทำงด้ำนพฤกษศำสตร์ของกลุ่มเขมรถ่ินไทยในรูปแบบ 

ดิจิทัล: โดยกำรท�ำงำนร่วมกันของนักภำษำศำสตร์ นักพฤกษศำสตร์ และคนในชุมชน” 

มีวัตถุประสงค์หลักคือ ต้องกำรบันทึกองค์ควำมรู้ด้ำนพฤกษศำสตร์ กำรใช้ประโยชน์ และ 

กำรจัดกลุ่มพันธุ์พืชตำมภูมิปัญญำของกลุ่มเขมรถิ่นไทยในจังหวัดสุรินทร์ ในรูปแบบดิจิทัล 

เพื่อกำรอนุรักษ์และสืบทอดภูมิปัญญำท้องถ่ิน สำมำรถส่งต่อให้ลูกหลำนชำวเขมรถ่ินไทย 

ได้มำศกึษำหำควำมรูใ้นรปูแบบดจิทัิล และสำมำรถน�ำเนือ้หำไปขยำยผลในรปูแบบสือ่กำรเรยีนรู ้

ประเภทต่ำง ๆ เช่น หนังสือควำมรู้เกี่ยวกับพืชและกำรใช้ประโยชน์ พจนำนุกรมค�ำศัพท ์

หนังสือเรียนภำษำเขมรถิ่นไทย เป็นต้น 

 ในส่วนท่ีเป็นข้อมูลดิจิทัลมีลักษณะเป็นไฟล์วิดีโอ พร้อมค�ำบรรยำยที่ได้จำกกำร 

ถ่ำยถอดเสยีงกำรสนทนำเกีย่วกบัพชืชนดิต่ำงๆ โดยมภีำษำเขมรถ่ินไทยอกัษรไทย ควำมหมำย 

ภำษำไทย และสัทอักษรสำกล ซึ่งสำมำรถเข้ำถึงได้ที่ https://langarchive-th.org/th/ 

collection/northern-khmer ส�ำหรบัเวบ็ไซต์ https://langarchive-th.org/ เป็นเวบ็ไซต์ 

คลังข้อมูลดิจิทัล ที่พัฒนำขึ้นเพื่อเก็บรวบรวมควำมรู้ภูมิปัญญำด้ำนภำษำและวัฒนธรรม 

ของกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง ๆ ในประเทศไทย จัดท�ำโดยสถำบันวิจัยภำษำและวัฒนธรรมเอเชีย  

มหำวิทยำลัยมหิดล แต่ในชุมชนเจ้ำของภำษำก็ยังมีข้อจ�ำกัดในกำรเข้ำถึงแหล่งข้อมูลดิจิทัล  

ทำงโครงกำรจึงได้จัดท�ำในรูปแบบหนังสืออีกเวอร์ชั่นหนึ่ง เพ่ือควำมสะดวกของผู้เรียนท่ีอยู ่

ในชมุชน ลกูหลำนชำวเขมรถิน่ไทยจะได้ใช้อ่ำนพร้อมกบัพ่อแม่ ปูย่่ำตำยำยในบ้ำน หรือผู้ใหญ่ 

ใช้สอนเด็กก็สะดวกดี

 ข้อมูลพืชที่น�ำมำเรียบเรียงในหนังสือ “เรียนภำษำเขมรถิ่นไทยแบบบูรณำกำร” 

เป็นเพียงกำรน�ำเสนอพืชส่วนหนึ่งของป่ำตำเกำว์ที่เก็บบันทึกด้วยวิดีโอในระหว่ำงกำรท�ำ 

โครงกำรวจิยัฯ เนือ่งจำกกำรบนัทกึวดิโีอต้องใช้เวลำมำก รวมท้ังกำรถ่ำยถอดเสียงทำงภำษำศำสตร์ 



จึงไม่สำมำรถน�ำเสนอพืชทั้งหมดได้ องค์ควำมรู้ที่ได้นี้ได้รับควำมร่วมมือจำกทีมวิจัยชุมชน 

ที่เป็นเจ้ำของภำษำได้ท�ำโครงกำรวิจัยเพื่อท้องถ่ินควบคู่กันไป อำจกล่ำวได้ว่ำ โครงกำร 

บันทึกควำมรู้ด้ำนพฤกษศำสตร์ในป่ำตำเกำว์ เป็นควำมต้องกำรของคนในชุมชน จึงได้ท�ำ 

โครงกำรวิจัยเพื่อท้องถิ่น ส่วนโครงกำร “กำรบันทึกควำมรู้ทำงด้ำนพฤกษศำสตร์ของกลุ่ม 

เขมรถิ่นไทยในรูปแบบดิจิทัล: โดยกำรท�ำงำนร่วมกันของนักภำษำศำสตร์ นักพฤกษศำสตร์  

และคนในชุมชน” ต้องกำรต่อยอดในกำรบันทึกข้อมูลด้วยเครื่องมือที่มีคุณภำพสูงและเก็บ 

ในรูปแบบดิจิทัล เพื่อให้เก็บได้เป็นเวลำนำน และเป็นกำรอนุรักษ์ภำษำ-วัฒนธรรมท้องถิ่น  

รวมทั้งต่อยอดทำงด้ำนวิชำกำรอีกด้วย

2. จุดประสงค์และประโยชน์ของหนังสือ

 จุดประสงค์หลักคือ เป็นแบบเรียนภำษำเขมรถ่ินไทย ซ่ึงเป็นภำษำท้องถ่ินท่ีใช้ 

ระบบตัวเขียนอักษรไทยในกำรเขียน เนื่องจำกอักษรเขมรไม่เหมำะกับเยำชนเขมรถ่ินไทย 

เพรำะมีคนอ่ำนได้จ�ำนวนน้อยหรอือ่ำนไม่ได้เลย แต่อกัษรไทยนัน้เยำวชนทีเ่ข้ำเรยีนในระบบ 

โรงเรียนของรัฐบำลไทยสำมำรถอ่ำนภำษำไทยได้ ซึ่งเป็นกำรประยุกต์ใช้อักษรไทยเขียน

แทนเสียงภำษำเขมรถิ่น ท�ำให้ชำวเขมรถิ่นไทยไม่ต้องเรียนวิธีกำรเขียนใหม่ เพียงแต่ต่อยอด 

จำกวธิกีำรประสมอกัษรในภำษำไทยกส็ำมำรถอ่ำนได้ และเมือ่รูร้ะบบเขยีนภำษำเขมรถิน่ไทย 

อักษรไทย หรือได้รับกำรแนะน�ำเพียงเล็กน้อยก็สำมำรถอ่ำนภำษำเขมรถิ่นไทยในเล่มนี้ได ้

อย่ำงคล่องแคล่ว

 จดุประสงค์รอง เป็นหนังสอืเรยีนภำษำอังกฤษทีใ่ช้สือ่สำรในชวีติประจ�ำวนั ซึง่ค�ำศพัท์ 

ไม่ยำก จึงเหมำะกับเยำวชนระดับประถมศึกษำตอนปลำย หรือมัธยมศึกษำตอนต้น 

สำมำรถใช้เป็นแบบฝึกอ่ำนนอกเวลำเรียนเพิ่มเติมได้ ทั้งยังได้รับควำมรู้เกี่ยวกับพืชท้องถิ่น 

อีกประกำรหนึ่งด้วย

 จุดประสงค์เสริม เป็นหนังสือส�ำหรับบุคคลทั่วไปที่สนใจควำมรู ้เรื่องพืชท้องถิ่น 

ของเขมรถิ่นไทยในจังหวัดสุรินทร์ เพรำะมีค�ำแปลควำมหมำยเป็นภำษำไทย ทั้งยังม ี

ภำพพืชประกอบ รวมทั้งนักภำษำศำสตร์ที่สำมำรถอ่ำนสัทอักษรได้ จึงนับว่ำเป็นประโยชน ์

แก่วงกำรภำษำศำสตร์อีกชั้นหนึ่ง
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3. ขอบเขตและข้อจ�ากัด

 ขอบเขตองค์ประกอบของหนังสือเล่มนี้ มีจุดเน้น 3 ส่วนด้วยกัน คือ 

 (1) ควำมรู้เรื่องระบบตัวเขียนภำษำเขมรถิ่นไทยอักษรไทย เพื่อให้ผู้ที่ต้องกำรเรียนรู้ 

เข้ำใจสญัญลกัษณ์และวธิกีำรเขยีนโดยสงัเขป ซ่ึงผู้ทีม่พ้ืีนฐำนควำมรู้ภำษำไทยจะสำมำรถอ่ำน 

ได้ใกล้เคียงกับเจ้ำของภำษำ และแน่นอนว่ำเจ้ำของภำษำที่รู้จักค�ำศัพท์ภำษำเขมรถิ่นไทย 

ย่อมต้องอำ่นออกเสียงได้ในภำษำของตนเอง

 (2) ชื่อพืชที่เป็นภำษำเขมรถิ่นไทย พร้อมรูปภำพ บำงชนิดอำจมีชื่อภำษำไทยด้วย 

แต่บำงชนิดอำจจะไม่ทรำบจึงไม่สำมำรถระบุภำษำไทยได้ ส่วนชื่อทำงวิทยำศำสตร์ได้รับ 

ควำมอนุเครำะห์จำกนักพฤกษศำสตร์ผู้ไม่ประสงค์ออกนำม แต่ทีมวิจัยคิดว่ำมีประโยชน ์

จึงน�ำมำใส่ไว้ด้วย

 (3) บทสนทนำลกัษณะของพชืและกำรใช้ประโยชน์ของพชืแต่ละชนดิ ซึง่ประกอบด้วย 

ภำษำเขมรถิน่ไทยอกัษรไทย กำรถอดเสยีงโดยใช้สัทอกัษรสำกล ควำมหมำยภำษำไทย และ 

ควำมหมำยภำษำอังกฤษ

 ข้อจ�ำกัดของเนื้อหำในเล่มมีหลำยประกำร ได้แก่ รูปพืช ควรมีให้หลำกหลำย 

ส่วนประกอบ เช่น ส่วนใบ รำก ล�ำต้น ผล ดอก ฯลฯ แต่เนื่องจำกช่วงเวลำที่เก็บข้อมูล 

ในป่ำไม่สำมำรถท�ำได้ทุกฤดูกำล พืชบำงชนิดช่วงเวลำที่เข้ำป่ำอำจจะไม่พบ หรือไม่ใช่ฤด ู

ทีม่ดีอก มผีล กไ็ม่สำมำรถเกบ็ภำพได้ครบ ในส่วนของรำยละเอยีดของพืชและกำรใช้ประโยชน์ 

ในบทสนทนำควรจะมคีวำมหลำกหลำย และมคีวำมยำวมำกกว่ำนี ้แต่เนือ่งจำกเจ้ำของภำษำ 

ไม่มีควำมช�ำนำญในกำรถำมค�ำถำมที่หลำกหลำย ดังนั้นในช่วงเริ่มต้น จึงมักจะเป็นประโยค 

เดมิ ๆ อำจท�ำให้ผูอ่้ำนเกดิควำมน่ำเบ่ือ ทว่ำหำกอ่ำนให้ครบทกุชนดิ ในส่วนของกำรใช้ประโยชน์ 

ของพชืจะพบว่ำมคีวำมแตกต่ำงกนั จงึท�ำให้ได้รบัค�ำศพัท์ใหม่ ๆ เพิม่เตมิแม้จะจ�ำนวนไม่มำก 

แต่ก็ได้เพิ่มจำกพืชทุกชนิด

 

4. ระบบตัวเขียนภาษาเขมรถิ่นไทยอักษรไทย

 ระบบตัวเขียนภำษำเขมรถิ่นไทยอักษรไทยอ้ำงอิงจำก “คู ่มือระบบเขียนภำษำ 

เขมรถิ่นไทยอักษรไทย” ฉบับรำชบัณฑิตยสถำน พ.ศ. 2556 ซึ่งจัดท�ำโดยคณะกรรมกำร 

จดัท�ำระบบเขียนภำษำท้องถ่ินของกลุม่ชำตพินัธุด้์วยอกัษรไทย ส�ำหรบัฉบบัภำษำเขมรถิน่ไทย 

ประกอบด้วยกรรมกำรจำกรำชบัณฑิตยสถำน นักวิชำกำรจำกหลำยมหำวิทยำลัย และ 

ผู้เชี่ยวชำญภำษำเขมรถิ่นไทย ซึ่งระบบเขียนฉบับรำชบัณฑิตฯ นี้ได้พัฒนำระบบเขียนท่ีใช ้

ส�ำเนียงถิ่นสุรินทร์เป็นส�ำเนียงกลำงในกำรสร้ำงระบบเขียนด้วยอักษรไทยตั้งแต่ พ.ศ. 2531 



แล้วน�ำมำปรบัปรงุให้เป็น “คูม่อืระบบเขียนภำษำเขมรถิน่ไทยอกัษรไทย” เพือ่เป็นมำตรฐำน 

และใช้กันในวงกวำ้งต่อไป

 ระบบเขียนภำษำเขมรถิ่นไทยอักษรไทยนี้ โรงเรียนบ้ำนโพธิ์กอง อ�ำเภอปรำสำท

จังหวัดสุรินทร์ ได้น�ำไปประยุกต์ใช้ท�ำสื่อกำรเรียนกำรสอนภำษำท้องถ่ิน และงำนวิจัย 

เพือ่ท้องถิน่ตัง้แต่ปี พ.ศ. 2550 จงึมผีูเ้ชีย่วชำญจ�ำนวนหนึง่เป็นครทูีส่อนอยูโ่รงเรยีนบ้ำนโพธิก์อง 

แต่บำงท่ำนก็เกษียณอำยุไปแล้ว ท้ังน้ีทีมวิจัยของโรงเรียนบ้ำนโพธิ์กองได้ขยำยผล โดยน�ำ 

ระบบเขยีนนีไ้ปเผยแพร่ในโรงเรยีนและหมูบ้่ำนใกล้เคยีง รวมทัง้ บ้ำนขนำดปรงี ต�ำบลเชือ้เพลงิ 

อ�ำเภอปรำสำท จังหวัดสุรินทร์ ซึ่งเป็นพื้นที่วิจัยในโครงกำร “กำรบันทึกควำมรู้ทำงด้ำน 

พฤกษศำสตร์ของกลุม่เขมรถิน่ไทยในรปูแบบดจิทิลั: โดยกำรท�ำงำนร่วมกนัของนกัภำษำศำสตร์ 

นกัพฤกษศำสตร์ และคนในชมุชน” ด้วย ควำมแตกต่ำงระดับภำษำถิน่ระหว่ำงบ้ำนโพธิก์อง 

กบับ้ำนขนำดปรงีหรอืหมูบ้่ำนใกล้เคยีง มเีพยีงเลก็น้อย สำมำรถสือ่สำรกนัเข้ำใจเป็นส่วนมำก 

แต่จะมเีสยีงแปรบำงเสยีงเท่ำนัน้ ตวัอย่ำงเช่น รไซ ~1  รเซิย ็“ไม้ไผ่” มรวย ~ มโรย ~ มรูย  

“หนึง่ร้อย” โบะ ~ เบำะ “ต�ำ” แวย็ ~ เวยิ ็“ต”ี มพ ี~ มเพยิ ็“ยีส่บิ” จำกกำรสงัเกตพบว่ำ 

มีเสียงแปรที่เป็นเสียงสระค่อนข้ำงมำก แต่ไม่เป็นปัญหำในกำรใช้ระบบเขียนนี้

 สรุประบบเขียนภำษำเขมรถิ่นไทยอักษรไทย ประกอบด้วย

 (1) พยัญชนะต้นที่ออกเสียงเหมือนพยัญชนะไทย 21 ตัว ได้แก่ ก ค ง จ ช ซ ด ต  

ท น บ ป พ ฟ ม ย ร ล ว อ ฮ และพยัญชนะที่ออกเสียงต่ำงจำกภำษำไทย 1 ตัว คือ ญ

 (2) พยัญชนะสะกดที่ออกเสียงเหมือนพยัญชนะไทย 8 ตัว ได้แก่ ก ง ด น บ ม ย ว 

และพยัญชนะสะกดที่ออกเสียงต่ำงจำกภำษำไทย 5 ตัว ได้แก่ จ ญ ร ล ฮ

 (3) พยัญชนะต้นควบ ประกอบด้วยตัวอักษร 2 ตัว ตัวที่อยู ่ต�ำแหน่งที่ 1 ได้แก่ 

ก ค จ ซ ต ท บ ป พ ส่วนตวัทีอ่ยูต่�ำแหน่งที ่2 ได้แก่ ร ล ว ซึง่โดยปกตจิะออกเสยีงควบกนั 

โดยไม่มีระยะห่ำง แต่บำงครั้งอำจออกเสียงมีระยะห่ำงได้ เช่น ตร�ำ “แช่” อำจออกเสียง 

เป็น [ตร�ำ หรือ ต-ร�ำ]

 (4) สระท่ีออกเสียงเหมือนสระไทย ได้แก่ –ะ –ำ  –ิ  –ี   –ึ  –ื  –ุ  –ู  เ–ะ  เ–  แ–ะ 

แ– เ–อะ เ–อ โ–ะ โ–  เ–ำะ  –อ  เ–ียะ  เ–ีย เ –ือะ เ –ือ  –ัะ  –ัว –ำ ไ– เ–ำ

 (5) สระทีอ่อกเสยีงไม่เหมอืนสระไทย แต่ใกล้เคยีงกบัสระไทย จงึใช้สระทีเ่สยีงใกล้เคยีง 

แล้วเติมเครื่องหมำยจุด ( –ฺ ) เพิ่มเติมใต้สระที่มี อ ประกอบ หรือใต้ตัวอักษรที่สระไม่มี อ 

ประกอบ เช่น ปเรอฺ “ใช้” เดฺิม “ต้น” ซเลอฺะ “ใบ” ลือฺ “ข้ำงบน”

1 ~ เป็นสัญลักษณ์ที่หมำยถึง กำรแปรเสียง
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ตารางสรุประบบตัวเขียนภาษาเขมรถิ่นไทยอักษรไทย และสัทอักษรสากล

 ในเชิงภำษำศำสตร์ กำรอธิบำยเรื่องเสียงพยัญชนะ จะต้องประกอบด้วย ลักษณะ 

กำรออกเสยีง ต�ำแหน่งกำรเกดิเสยีง และกำรส่ัน (โฆษะ) ของเส้นเสียง โดยบำงเสียงจะแยก 

ด้วยกำรพ่นลมหรือไม่พ่นลมด้วย ดังนั้น ในตำรำงข้ำงล่ำงนี้จะใช้อักษรไทยควบคู่กับ 

สัทอักษรสำกล ในกำรแสดงเสียงต่ำง ๆ ดังนี้

ลักษณะการออกเสียง

ต�าแหน่งเกิดเสียง

ริมฝีปาก ปุ่มเหงือก เพดาน 

แข็ง

เพดาน 

อ่อน

เส้นเสียง

เสียงหยุด

อโฆษะ 

ไม่พ่นลม ป / p ต / t จ / c ก / k อ / ʔ

อโฆษะ

พ่นลม พ / pʰ ท / tʰ ช / cʰ ค / kʰ

โฆษะ บ / b ด / d
เสียง 

เสียดแทรก ฟ / f ซ / s ฮ / h

เสียงข้ำงลิ้น ล / l

เสียงนำสิก ม / m น / n ญ / ɲ ง / ŋ

เสียงลิ้นรัว ร / r

เสียงอรรธสระ ว / w ย / j



ตารางสระ

ระดับลิ้น ต�าแหน่งลิ้น

หน้า กลาง หลัง

สูง –ิ /  i           –ี / ii –ึ  / ɨ            –ื / ɨɨ –ุ / u         –ู  / uu

กึ่งสูง –ิ. / ɪ           –ี. / ɪɪ –ึ. / ɤ        –ื. / ɤɤ –ุ. / ʊ        –ู.  / ʊʊ

กลำง เ–ะ / e       เ– / ee เ–อะ / ə     เ–อ/ əə โ–ะ / o      โ–  / oo

กึ่งต�่ำ แ–ะ / ɛ     แ– / ɛɛ เ–อฺะ / ʌ   เ–อฺ/ ʌʌ เ–ำะ / ɔ     –อ / ɔɔ

ต�่ำ –ะ / a       –ำ / aa เ–.ำะ /ɒ     –อฺ / ɒɒ

สระประสม เ–ียะ / iə  เ–ีย / iiə เ –ือะ / ɨə   เ –ือ / ɨɨə –ัะ/ uə     –ัว / uuə

หลักในการเขียนภาษาเขมรถิ่นไทยอักษรไทย

 ค�ำในภำษำเขมรถิ่นไทยส่วนใหญ่เป็นค�ำพยำงค์เดียวและค�ำสองพยำงค์ และค�ำ 

หลำยพยำงค์แต่ก็มีจ�ำนวนน้อย

 ค�ำพยำงค์เดียว เขียนตำมอักขระวิธีเขียนภำษำไทย เช่น ตึก “น�้ำ” รึฮ “รำก”

 ค�ำที่มีเสียงควบก็เขียนตำมอักขระวิธีไทย ยกเว้นบำงสระท่ีมี เ– และ โ–  ไ– 

เป็นส่วนประกอบ ให้วำงพยัญชนะต้นท่ี 1 อยู่หน้ำรูปสระ เ– และ โ–  ไ– เนื่องจำกภำษำ 

เขมรถิ่นไทยมีตัวสะกดท่ีออกเสียงต่ำงจำกภำษำไทย ซ่ึงอำจท�ำให้เกิดควำมเข้ำใจผิดได ้

จึงก�ำหนดให้เขียนต่ำงจำกอักขระวิธีไทย เช่น กเร “แคร่” ถ้ำเขียนเป็น เกร จะสับสนกับค�ำ 

ที่มีเสียงสะกด –ร ในภำษำเขมรถิ่นไทย

 ค�ำที่มีสระเสียงสั้นประกอบ ให้เพิ่มไม้ไต่คู ้ และเขียนเรียงต่อจำกสระบน (ถ้ำมี) 

เช่น เมือ็ด “ปำก” ซเรฺิว็ “ข้ำวเปลือก” เพื่อควำมสะดวกในกำรพิมพ์คอมพิวเตอร์

 ค�ำสองพยำงค์ ทีม่พียญัชนะต้นสองตวัเรยีงกนั จะไม่ใส่สระ –ะ หลังพยญัชนะตัวแรก 

เช่น ชด�ำ “ขวำ” ทน�ำ “ยำ” คย็อล “ลม”
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 ค�ำที่มีพยัญชนะต้น สำมตัวเรียงกัน โดยพยัญชนะสองตัวแรกออกเสียงควบกัน 

จะใส่สระ –ะ หลังพยัญชนะตัวที่สอง เช่น ตระเซฺำะ “แตงกวำ”

 ค�ำที่มีพยัญชนะต้น สำมตัวเรียงกัน แต่ออกเสียงควบตัวที่สองกับสำม จะใส่สระ –ะ 

หลังพยัญชนะตัวแรก เช่น ซะกร็อฺม “ไม้แดง”

 ค�ำหลำยพยำงค์ให้เขียนติดกัน เช่น กันตุมรุย “แมลงปอ”

 ค�ำประสมและค�ำซ้อน ให้เขยีนตดิกนั เช่น บองฺปโอน “พ่ีน้อง” ชนงับำย “หม้อข้ำว”

กำรเขยีนประโยคและข้อควำมภำษำเขมรถิน่ไทย ให้เขยีนเว้นวรรคเป็นค�ำ ๆ เพือ่ให้อ่ำนง่ำย เช่น 

 ภำษำเขมรถิ่นไทย : หนึ่ง เดฺิม นิฮ กฺี เฮำ เดฺิม ซเดิย็ นิฮ?   

 ภำษำไทย :      หนึ่ง ต้นนี้เขำเรียกว่ำต้นอะไร?

หมายเหตุ รำยละเอียดปลีกย่อยอ่ืน ๆ  หำกผู้ใดสนใจ สำมำรถอ่ำนและท�ำควำมเข้ำใจ 

เพิม่เตมิได้จำก “คูม่อืระบบเขยีนภำษำเขมรถิน่ไทยอกัษรไทย” ฉบบัรำชบณัฑติยสถำน พ.ศ. 2556

5. พืชในป่าตาเกาว์และบทสนทนาเกี่ยวกับประโยชน์การน�าไปใช้

 ในส่วนน้ีจะเป็นควำมรูเ้รือ่งพชืและกำรใช้ประโยชน์จำกพืชในป่ำตำเกำว์ ซ่ึงประกอบด้วย 

ชือ่พชืเป็นภำษำเขมรถิน่ไทย หำกมภีำษำไทยจะใส่ชือ่ภำษำไทยไว้ ชือ่วทิยำศำสตร์ บทสนทนำ 

เกี่ยวกับพืชแต่ละชนิดด้วยภำษำเขมรถ่ินไทย ถ่ำยถอดเสียงด้วยสัทอักษรสำกล ควำมหมำย 

ภำษำไทย และควำมหมำยภำษำอังกฤษ ส่วนรูปนั้นบำงรูปจะมีแถบสี และมำตรวัด 

ประกอบอยู่ในภำพ เพื่อใช้เทียบสีและขนำด เพรำะกำรถ่ำยภำพใกล้ ไกล ขยำย จะมีผล 

ให้ภำพนั้นต่ำงจำกควำมจริง

ตัวอย่าง

 ภำษำเขมรถิ่นไทย ตำ นิฮ กฺี เฮำ ทำ เดฺิม ซเดิย็ นิฮ

 สัทอักษรสำกล  taa nih kɪɪ haw tʰaa dʌʌm sadəj nih
 ภำษำไทย  ตำ นี้เขำเรียกว่ำต้นอะไร?

 ภำษำอังกฤษ  Granpa, how do they call this one?



พืชในป่าตาเกาว์และบทสนทนา

เกี่ยวกับประโยชน์การน�าไปใช้

เล่ม 1
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5.1) กจอฺกเนฺิก /kacɒɒk nʌʌk/

ชื่อไทย   กระเจียว

ชื่อวงศ์   Zingiberaceae

ชื่อวิทยาศาสตร์  Curcuma sp.

ประโยชน ์  ใช้ดอกจิ้มน�้ำพริก 

   (ดอกออกประมำณเดือนเมษำยน พฤษภำคม) 

   ส่วนหัวใช้ต�ำปิดแผลเรื้อรัง

 



กจอฺกเนฺิก /kacɒɒk nʌʌk/

1

ตำ นิฮ กฺี เฮำ ทำ เดฺิม อย
taa nih kɪɪ haw tʰaa dʌʌm ʔoj 
ตำ นี้เขำเรียกวำ่ต้นอะไร
Grandpa, how do they call this 
plant?

2

นิฮ เฮำ เดฺิม กจอฺกเนฺิก
nih haw dʌʌm kacɒɒknʌʌk
นี้เรียกวำ่ ต้นกจอฺกเนฺิก

This plant is called ‘kacɒɒknʌʌk.’

3

เดฺิม กจอฺกเนฺิก นิฮ จัฮ โบรำน โม กฺี ทำ  

ออย เติว็ รัว มลัวะ จรัวะ. 
dʌʌm kacɒɒknʌʌk nih cah
booraan moo kɪɪ tʰaa ʔɔɔj təw
ruuə mluəʔ cruəʔ
ต้นกจอฺกเนฺิกนี้คนสมัยก่อนเขำให้ไปหำ

ผักจิ้ม
For this ‘kacɒɒknʌʌk', people in 
the past usually looked for it to 
make a vegetable side dish.

4

เกอฺะ เลย เติว็ รัว มัน แจ็ฮ เคิญ
kʌʔ ləəj təw ruuə wiiə man cɛh 
kʰəəɲ
ก็เลยไปหำ แต่ไม่ค่อยเจอ

Then, they looked for it but it is 
quite rare.

5

กฺี ปรับ ทำ ยี้ มือฺ ตำ เดฺิม กฺี ยัว แน็ฮ 

ซเลอฺะ เวญ เวญ
kɪɪ prap tʰaa jii mɤɤ taa dʌʌm 
kɪɪ juuə nɛh slʌʔ weeɲ weeɲ
เขำบอกว่ำ ดูต้นที่ใบของมันยำว ๆ
They said we should look for
the one with long leaves.

6

เติว็ ด็อฺล เคิญ ตำ เดฺิม เวีย ออย เติว็ ยัว 

โม จรัวะ ยำง นำ บำน
təw dɒl kʰəəɲ taa dʌʌm wiiə 
ʔɔɔj təw juuə moo cruəʔ jaaŋ 
naa baan
พอไปถงึกเ็หน็แต่ต้นของมนัแล้วจะให้เอำมำ

(เป็นผัก) จิ้มได้อย่ำงไร
When we got there, there is only 
stem left. How are we supposed 
to collect its leaves?

7

ปกำ เวีย เบอฺ เวีย เมียน ปกำ เวีย ดอฮ 

ยัว ปกำ
pakaa wiiə bʌʌ wiiə miiən pakaa 
wiiə dɔɔh juuə pakaa
ถำ้มันมีดอกก็เด็ดเอำดอก
If there are flowers, collect them 
instead.

12
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8

เออ เบอฺทำ ปกำ เวีย เมียน เฮย เติว็ ดอฮ 

ยัว เดฺิม นิฮ เติว็ จรัวะ ยำงจนำ
ʔəə bʌʌtʰaa pakaa wiiə miiən 
həəj təw dɔɔh juuə dʌʌm nih 
təw cruəʔ jaaŋcanaa
แล้วจะเด็ดเอำต้นมันไปท�ำอะไร
Then, what do you do with 
the plant’s stem?

9

เวีย จรัวะ ปกำ 

wiiə cruəʔ pakaa
กินดอกของมัน
Well, we eat its flower.

10

บำด จรัวะ ปกำ
baat cruəʔ pakaa
ครับ กินดอก
Yes, we eat its flower.

11

ออย จรัวะ ปกำ เวีย เตอ

ʔɔɔj cruəʔ pakaa wiiə təə
ให้กินดอกของมัน

Just eat its flowers.

12

ปฺีเดฺิม เวีย ปกำ เมียน นัฮ

pɪɪdʌʌm wiiə pakaa miiən nah

เมื่อก่อนมันมีดอกใช่ไหม?
In the past, it also bloomed, 
didn’t it?

13

บำด

baat
ครับ

Yes, it did.

14

เกฺิด ยำง จนำ น็อฮ ปกำ
kʌʌt jaaŋcanaa nɔh pakaa
ดอกของมันเป็นอย่ำงไร?

How is its flower like?

15

ด็อฺล เวีย เงือ็บ เดฺิม

dɒl wiiə ŋɨəp dʌʌm
ตอนต้นของมันตำย 

(ถึงจะออกดอก)
Oh, when the plant grows old and
dies.

16

อ๋อ เงือ็บ เดฺิม นิฮ เติว็

ʔɔɔ ŋɨəp dʌʌm nih təw
อ๋อ ตอนต้นของมันตำย
Well, when its stem is about to die.
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เยียะ เวีย เงือ็บ เติว็ ด็อฺล เวีย ซแน็ฮ 

jiəʔ wiiə ŋɨəp təw dɒl wiiə 
sanɛh
พอต้นของมันตำยทีนี้มันก็ออกดอก
When its stem is about to die, 
it blooms.

18

เบอฺ ปรัง นิฮ กฺี ออจ 

bʌʌ praŋ nih kɪɪ ʔɔɔc
ถ้ำหนำ้แล้งเขำเผำ
In the dry season, people just 
burn it.

19

ออจ ซเลอฺะ ซแน็ฮ เวีย เกอฺะ

ʔɔɔc slʌʔ sanɛʔ wiiə kʌʔ
เผำใบเสร็จแล้วมันก็...

Burn the leaves, then...

20

ทเลียะ พลฺีญ โม ซแน็ฮ เวีย ดอฮ ปกำ โม

tʰaliəʔ plɪɪɲ moo sanɛh wiiə 
dɔɔh pakaa moo
พอฝนตก ดอกของมันก็จะงอกออกมำ

When it rains, it blooms.

21

ดอฮ ปกำ โม โอ จเรฺิน นัฮ  

dɔɔh pakaa moo ʔoo crʌʌn nah
มันออกดอกเยอะมำก

It blooms a lot.

22

เกอฺะ เบอฺ ยฺืง กัด ปกำ เวีย เฮย เกอฺะ เวีย 

ดอฮ เดฺิม โม แจ็ฮ ตำ?
kʌʔ bʌʌ jɤɤŋ kat pakaa wiiə 
həəj kʌʔ wiiə dɔɔh dʌʌm moo 
cɛh taa
ถ้ำเรำตัดดอกของมัน  แล้วต้นของมันจะ

งอกใช่ไหมตำ?
If we cut its flower, will it bloom 
again, Grandpa?

23

กัด ปกำ โม แน็ฮ เวีย ดอฮ เดฺิม ดอฮ 

โม ทแม็ย
kat pakaa moo nɛh wiiə dɔɔh 
dʌʌm dɔɔh moo tʰamɛj
ตัดดอกของมัน เดี๋ยวต้นก็งอกขึ้นใหม่
If we cut its flower, the plant 
grows again soon.

24

อ๋อ เกอฺะ กัด เดฺิม แจ็ฮ มนัฮ?

ʔɔɔ kʌʔ kat dʌʌm cɛh manah
อ๋อ ก็ตัดต้นของมันอย่ำงนี้เลยใช่ไหม? 
Well, we just cut its stem like 
this, don’t we?

14
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25

บำด กัด เดฺิม แจ็ฮ บำด นิฮ เกอฺะ

baat kat dʌʌm cɛh baat nih kʌʔ
ครับ ก็ตัดต้นของมันอย่ำงนี้แหละ

Yes, just like that.

26

เดฺิม เดฺิม ซเลอฺะ เวีย เมียน อำ เติว็ กรอม  

เติว็ ลือฺ ยำง แจ็ฮ แอญ บอ?
dʌʌm dʌʌm slʌʔ wiiə miiən 
ʔaa təw krɔɔm təw lɤɤ jaaŋ 
cɛh ʔɛɛɲ bɔɔ
มันมีใบขึ้น ๆ ลง ๆ อย่ำงนี้ใช่ไหม?
Do its leaves grow up-and-down
along its twigs like that? 

27

อำ ตอน เวีย นิฮ เวีย ปัฮ คย็อล เวีย เกอฺะ 

บะ ยำง จแน็ฮ เฮย
ʔaa tɔɔn wiiə nih wiiə pah 
kʰajɔl wiiə kʌʔ baʔ jaaŋ canɛh 
həəj
ตอนที่มันโดนลม มันก็หักอย่ำงนี้แหละ 
As the wind blows, its leaves 
will go down like this.

28

ปัฮ คย็อล ปัฮ คย็อล

pah kʰajɔl pah kʰajɔl
มันโดนลม

Well, because of the wind.

29

อ๋อ บำด

ʔɔɔ baat
ครับ

Well...

30

ญม ทำ นึก ตำ เดฺิม รมฺีจ

ɲom tʰaa nɨk taa dʌʌm ramɪɪc
ฉันนึกว่ำต้นขมิ้น
I thought it was turmeric.

31

ญม ซเกือ็ล อย เดฺิม กจอฺกเนฺิก นึก ตำ เดฺิม 

รมฺีจ เตอ 
ɲom sakɨəl ʔoj dʌʌm 
kacɒɒknʌʌk 
nɨk taa dʌʌm ramɪɪc təə
ฉันไม่คิดว่ำเป็นต้นกจอฺกเนิกฺ ฉันก็นึกว่ำ 

ต้นขมิ้น
I didn’t think it is kacɒɒknʌʌk. 
I thought it was turmeric.

32

ซเลอฺะ เวีย เวีย คลำย คลำย ซเลอฺะ รมฺีจ 

คลัฮ เฮย
slʌʔ wiiə wiiə klaaj klaaj slʌʔ 
ramɪɪc kʰlah həəj
ใบของมันก็คล้ำย ๆ ใบต้นขมิ้นนั่นแหละ
Its leaf is quite like turmeric’s. 



33

จำ

caa
ค่ะ

Well.

34

จำ ญม มัน กฺืย เคิญ เดฺิม กจอฺกเนฺิก

caa ɲom man kɤɤj kʰəəɲ 
dʌʌm kacɒɒknʌʌk
ฉันไม่เคยเห็นต้นกจอฺกเนฺิก
I have never seen kacɒɒknʌʌk 
before.

35

ซเรำะซแร ยฺืง กฺี

srɔʔsrɛɛ jɤɤŋ kɪɪ...
หมู่บ้ำนของเรำ...

In our village.

36

จำ ญม มัน กฺืย เคิญ เดฺิม กจอฺกเนฺิก

caa ɲom man kɤɤj kʰəəɲ 
dʌʌm kacɒɒknʌʌk
ฉันไม่เคยเห็นต้นกจอฺกเนฺิก
I have never seen kacɒɒknʌʌk 
before.

37

กฺี ยัว จีจ ซันลอฺ

kɪɪ juuə ciic sanlɒɒ
เขำขุดเอำ (ขมิ้น) ไปแกง

People dig it up to cook.

38

เติว็ ซงอร ตแร็ย อย นำ โพง รมฺีจ 
təw saŋɔɔr trɛj ʔoj naa pʰooŋ 
ramɪɪc
(ขมิ้น) เอำต้มปลำอะไรพวกนี้
Those turmeric, it can be used
to cook a fish curry too.

39
ซ็อจ ซเลอฺะ รมฺีจ
sɔc slʌʔ ramɪɪc
(กจอฺกเนฺิก) เหมือนใบต้นขมิ้น
Its leaf just looks like turmeric’s.

40
ซ็อจ น็อฮ
sɔc nɔh
เหมือนนะ
Quite similar.

อ๋อ ซ็อจ รมฺีจ
ʔɔɔ sɔc ramɪɪc
เหมือนต้นขมิ้น
It looks like turmeric.

16
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41
เยียะ อำ นิฮ เกฺอะ เดฺิม กจอฺกเนฺิก
jiəʔ ʔaa nih kʌʔ dʌʌm 
kacɒɒknʌʌk
ใช่ ต้นกจอฺกเนฺิกนี้
Yes, this is kacɒɒknʌʌk...

42
ลออฺ โอย ลออฺ แมนเตน เฮย
laʔɒɒ ʔooj laʔɒɒ mɛɛnteen həəj
(กจอฺกเนฺิก) นี้สวยจริงๆ
It is really a beautiful plant.

43
คีว มฺือ เติว็ ปและ 
kʰiiw mɤɤ təw plɛʔ
เขียวจนดูแปลกตำ
It's so green that it looks strange.

44
จำ
caa
ค่ะ
Yes.

45
ญม กฺืย จรัวะ ตำ ปกำ เวีย แต ญม มัน กฺืย 
ซเกือ็ล เดฺิม เวีย
ɲom kɤɤj cruəʔ taa pakaa wiiə 
tɛɛ ɲom man kɤɤj sakɨəl dʌʌm 
wiiə

ฉันเคยกินแต่ดอกของมัน แต่ไม่รู้จักต้น 

ของมัน
I used to eat only its flower, but 
I’ve never known about its stem 
before.

46

ก็อล คมอฺจ แย็ย กัด ดอฮ เดฺิม นิฮ ยัว เติว็ 

บอฺก
kɔl kʰamɒɒc jɛj kat dɔɔh dʌʌm 
nih juuə təw bɒɒk
สมยัก่อนยำยจะตดัเอำต้นกจอกฺเนฺกินีไ้ปปอก
In the past, people would collect 
this plant to peel.

47

บอฺก ยำง รันเดญ จ็อฮ เฮย บอฺก รันเดญ

เกอฺะ ซงอร จรัวะ 
bɒɒk jaaŋ randeeɲ cɔh həəj 
bɒɒk randeeɲ kʌʔ saŋɔɔr cruəʔ
ก็ปอกเหมือนปอกข่ำนั่นแหละ แล้วก็เอำไป

ต้มเป็นผักจิ้ม
Like peeling blue ginger, then boil
it as vegetable side dish for dipping
with chilli paste.

48

ซงอร จรัวะ บำน แด็จ คเนีย

saŋɔɔr cruəʔ baan dɛc kʰaniiə
ต้มเป็นผักจิ้มได้เหมือนกัน
It can be a kind of vegetable side 
dish.



49

บำน ต็อง เดฺิม ต็อง ปกำ

baan tɔŋ dʌʌm tɔŋ pakaa
ได้ทั้งต้นทั้งดอก
Well, both stem and flower are
edible.

50

เดฺิม เวีย จงัญ ปันนำ?

dʌʌm wiiə caŋaɲ pannaa
ต้นของมันอร่อยมำกไหม?

How good is its stem?

51

ยี เวีย ยำง เกอฺะ เดฺิม ตรฺูย รันเดญ จ็อฮ 

เฮย
jii wiiə jaaŋ kʌʔ dʌʌm trʊʊj 
randeeɲ cɔh həəj
มันก็เหมือนต้นขำ่อ่อนนั่นแหละ
Well, its taste like young blue 
ginger.

52

จรัวะ เติว็ นำ ยำง เกอฺะ รันเดญ

cruəʔ təw naa jaaŋ kʌʔ randeeɲ 
รสชำติมันเหมือนขำ่อ่อน 

its taste like young blue ginger.

53

เวีย เกฺิด ทแม็ย ทแม็ย ดอฮ ยัว โพง อำ

กเเจ็ย กเเจ็ย บอฺก บอฺก เกอฺะ จรัวะ จรัวะ

wiiə kʌʌt tʰamɛj tʰamɛj dɔɔh 
juuə pʰooŋ ʔaa kacɛj kacɛj 
bɒɒk bɒɒk kʌʔ cruəʔ cruəʔ 
เอำพวกอ่อน ๆ ที่มันงอกใหม่ ๆ มำปอก 
จิ้มน�้ำพริก
Collect those young leaves that 
just sprout. You can peel and dip 
it with chilli paste.

54
จรัวะ เดฺิม กแจ็ย
cruəʔ dʌʌm kacɛj
กินต้นอ่อน
Eat its young stems.

55
รือ ซงอร ตำบำน ซงอร ออย พย
rɨɨ saŋɔɔr taabaan saŋɔɔr ʔɔɔj 
pʰoj
หรือต้มก็ได้ ต้มให้เปื่อย
Or boil it soft. 

56
บำด เกอฺะ ยัว เติว็ จรัวะ 
baat kʌʔ juuə təw cruəʔ
ครับ ก็เอำไปจิ้มน�้ำพริก
Yes, you can dip it with chilli paste.

57
ทำ จงัญ 
tʰaa caŋaɲ

18
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เขำว่ำอร่อย

They said it’s really good.

58

จ็อฮ จ็อฮ เบอฺ เบอฺ ยฺืง ยัว เติว็ ด�ำ ยัว ตรำ 

เวีย เติว็ ด�ำ?

cɔh cɔh bʌʌ bʌʌ jʌʌŋ juuə təw 
dam juuə traa wiiə təw dam 
ถ้ำเรำจะปลูก เรำต้องเอำส่วนไหนไปปลูก?
If we want to grow it, which part 
of it should we take to plant?

59

ยัว เมฺิม เวีย นิฮ ยัว ก็วล เวีย นิฮ

juuə mʌʌm wiiə nih juuə kuəl 
wiiə nih
เอำหัว เอำหน่อของมันไปปลูก

Its roots and shoots can be planted.

60

ยัว ก็วล เวีย เติว็ ด�ำ

juuə kuəl wiiə təw dam
เอำหน่อของมันไปปลูก

Its shoots can be planted.

61

จีจ โม บำน เกอฺะ ยัว เติว็ ด�ำ 

ciic moo baan kʌʔ juuə təw dam
ขุดต้นมำได้ ก็เอำไปปลูก

The young stem can be replanted.

62

ด�ำ ด็อฺล จังวะ เวีย จับ รึฮ บำน ซแน็ฮ เวีย 

เกอฺะ แจ็ญ ตรฺูย โม ทแม็ย

dam dɒl caŋwaʔ wiiə cap rɨh 
baan sanɛh wiiə kʌʔ cɛɲ trʊʊj 
moo tʰamɛj
ตอนที่มันแทงรำกได้ มันก็ออกยอดใหม่

Once its roots grow, new top leaves
would grow.

63

ยัว ตำ เมฺิม เวีย ยำง แจ็ฮ นุฮ บะ เจือ็บ

ต็อง เดฺิม เต?

juuə taa mʌʌm wiiə jaaŋ cɛh 
nuh baʔ cɨəp tɔŋ dʌʌm tee
เอำแต่หน่อของมนัอย่ำงนี ้ไม่เอำทัง้ต้นเหรอ?

Take only its shoot, don't we have
to take the whole plant?

64

เบอ ฺเวยี เมยีน เดฺมิ เจอืบ็ เดฺมิ เกอะฺ ยวั เดฺมิ

bʌʌ wiiə miiən dʌʌm cɨəp 
dʌʌm kʌʔ juuə dʌʌm 
ถ้ำมันมีต้น ก็เอำต้น 

If you have the whole plant,
then take it.



65

เบอฺ เมียน เมฺิม เวีย ยำง แจ็ฮ เกอฺะ ยัว 

เมฺิม เวีย โม
bʌʌ miiən mʌʌm wiiə jaaŋ cɛh 
kʌʔ juuə mʌʌm wiiə moo
แต่ถ้ำมีหน่ออยำ่งนี้ก็เอำหน่อของมันมำ
But if there is only a shoot like 
this, then just take it as it is.

66

จำ เบอฺทำ ยัว โม ด�ำ ยัว โม จีจ ต็อง แจ็ฮ 

เลย น็อฮ ตำ?
caa bʌʌtʰaa juuə moo dam juuə 
moo ciic tɔŋ cɛh ləəj nɔh taa
ถ้ำหำกว่ำจะเอำมำปลกูกข็ดุเอำมำทัง้อย่ำงนี ้

ใช่ไหม?
If we want to replant it, can we 
just dig it all up?

67

บำด บำด จีจ ต็อง แจ็ฮ เลย

baat baat ciic tɔŋ cɛh ləəj
ครับ ขุดเอำทั้งหมดเลยครับ

Yes, dig it all up like that.

68

จีจ ต็อง เดฺิม โม ด�ำ เลย เนำะ

ciic tɔŋ dʌʌm moo dam ləəj nɔʔ
ขุด (เอำ) ทั้งต้นมำปลูกเลยนะ 
Dig it all up to replant.

69

เบอฺ เดฺิม เวีย มันเซิว็ นิฮ เฮย

bʌʌ dʌʌm wiiə mansəw nih həəj 
ถำ้ต้นมันไม่ค่อยมี

If you can’t find the stem.

70

เบอฺ เคิญ เมฺิม เวีย ทม เวีย จเรฺิน ยัว  ต็อง 

เมฺิม เวีย โม เลย
bʌʌ kʰəəɲ mʌʌm wiiə tʰom 
wiiə crʌʌn juuə tɔŋ mʌʌm wiiə  
moo ləəj
ก็เห็นหัวมันเยอะ ก็เอำหัวที่ใหญ่มำเลย
But there is only its roots. Dig up 
the big one. 

71

จำ

caa
จ่ะ

alright

72

บำด จีจ ววง ววง กลม ซแน็ฮ เกอฺะ
baat ciic wawoŋ wawoŋ klom 
sanɛh kʌʔ
ครับ ขุดเป็นวงกลม (ส�ำหรับเตรียมปลูก)

Well, dig around the plant.

20
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73

จงัญ เฮย ปกำ เวีย?

caŋaɲ həəj pakaa wiiə
ดอกของมันอร่อยไหม?

Is its flower good to eat?

74

จงัญ เฮย จังวะ จปืบ มนอง มนอง 

caŋaɲ həəj caŋwaʔ 
capɨɨp manɔɔŋ manɔɔŋ
อร่อย นำน ๆ ได้กินสักครั้ง พอได้กินก็กิน

เยอะเลย
It is good. We don’t often eat it. 
But once we do, we just take it
quite a lot. 

75

กฺี เทอ อย มโฮบ?

kɪɪ tʰəə ʔoj mahoop
(มัน)ท�ำอำหำรอะไรได้?
What kind of food can we cook 
with it?

76

จรัวะ พัด ซงอร บำน นัฮ?

cruəʔ pʰat saŋɔɔr baan nah
(มัน) เป็นผักจิ้ม ผัด หรือต้มได้ไหม?
Can we dip it (with chilli paste), 
fry it, or boil it?

77
ซงอร บำน ตแร็ย บำน อย โม เกอฺะ โบะ
saŋɔɔr baan trɛj baan ʔoj moo 
kʌʔ boʔ
ต้มได้ หรือมีปลำมีอะไรก็ต�ำ...
We can boil it or if you have a 
fish, just pound it...

78
เลียย ประเฮำะ เลียย อย เติว็ นะ
liiəj prahɔʔ liiəj ʔoj təw naʔ 
ผสมปลำร้ำหรือผสมอย่ำงอื่น
Mix it with fermented fish.
 

79
จูคเนิง็ จู อย
cuu kʰanəŋ cuu ʔoj
ใบต้นคเนิง็ (ที่มีรสเปรี้ยว) หรือเถำอะไร
Mix it with kʰanəŋ vine...

80
เบอฺ นิฮ เกอฺะ มัน จูอ�ำปึล
bʌʌ nih kʌʔ man cuuʔampɨl 
ถ้ำไม่มี (ต้นคเนิง็) ก็ใช้ใบมะขำม
If you have none (kʰanəŋ vine), 
just mix it with tamarind leaves.

81
เบอฺ มัน เมียน มัน จูอ�ำปึล เกอฺะ ยัว มัน
จูกโรจ 
bʌʌ man miiən man cuuʔampɨl 
kʌʔ juuə man cuukrooc
ถ้ำไม่มีใบมะขำมก็เอำมะนำวแทน



If there is no tamarind leaves, only 
lime will do.

82
จ็อฮ ปกำ เวีย เกอฺะ ปกำ ด็อฺล แค นำ โต๋?
cɔh pakaa wiiə kʌʔ pakaa dɒl 
kʰɛɛ naa too?
แล้วดอกของมันออกเดือนไหนเหรอ?
Which months do its flowers 
normally bloom?

83
อำรำ น็อง เติว็ จ�ำ บำน
ʔaaraa nɔŋ təw cam baan 
ใครจะไปจ�ำได้
Who can remember?

84
แค จังวะ
kʰɛɛ caŋwaʔ
เดือน ตอนที่...
A month of...

85
แค ปกุล เมนนัฮ?
kʰɛɛ pakul meennah?
เดือนมีนำคมใช่ไหม?
Isn’t it in March?

86
แค ปกุล แจด

kʰɛɛ pakul cɛɛt
เดือนมีนำคม-เมษำยน
Well, it’s from March to April.

87
อ๋อ จังวะ ทเลียะ พลฺีญ
ʔɔɔ caŋwaʔ tʰliəʔ plɪɪɲ
อ๋อ ตอนฝนตก
Well, it’s the rainy season.

88
ทเลียะ พลฺีญ มนอง
tʰaliəʔ plɪɪɲ manɔɔŋ
พอหน้ำฝน
When it’s the rainy season...

89
ทเลียะ พลฺีญ มนอง บำน เวีย ดอฮ
tʰaliəʔ plɪɪɲ manɔɔŋ baan wiiə 
dɔh
ฝนตกมันก็งอก
When it rains, the plant grows.

90
ซัจนิฮ แค ปรัง เติว็ รัว เดฺิม มัน เคิญ เต 
เวีย เงือ็บ ม็อด
sacnih kʰɛɛ praŋ təw ruuə dʌʌm 
man kʰəəɲ tee wiiə ŋɨəp mɔt
เรำไปหำต้นนี้ตอนหน้ำแล้งก็ไม่เห็นหรอก  
มันตำยหมด
We can’t find it in the dry season,
it’s all dead.

22
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91

เงือ็บ ม็อด 

ŋɨəp mɔt
มันตำยหมด

All of them.

92

จำ

caa
ค่ะ 

Yes.

93

เมียน เวีย เนิว็ อำ นอ็ง ซเลอฺะ กซำม ตำม ดบ 

ตำม ปรฺี 

miiən wiiə nəw ʔaa nɔŋ
slʌʔ slʌʔ kasaam taam dop 
taam prɪɪ 
มีมันอยู่กับใบไม้ที่มันร่วงทับถมกันในป่ำ 
It stays under all falling leaves  
in the forest.

94

โม ด็อฺล ทเลียะ พลฺีญ มนอง โม เกอฺะ

moo dɒl tʰaliəʔ plɪɪɲ manɔɔŋ 
moo kʌʔ
พอถึงฤดูฝนตกครั้งแรกก็

When the first rain comes...

95

อำนำ เวีย เซฺิม มัน บำน ทเลียะ พลฺีญ เวีย 

เกอฺะ ดอฮ 
ʔaanaa wiiə sʌʌm man baan 
tʰaliəʔ plɪɪɲ wiiə kʌʔ dɔɔh 
ตรงไหนที่ชื้น ถึง (ต้นกจอฺกเนฺิก) ไม่โดนฝน 

มันก็งอก 
In any damp ground the plant 
will grow, though no rain can 
fall through.

96

เบอฺเซิน็ตำ เวีย ทเลียะ พลฺีญ นุฮ ดอฮ ลฺืน
bʌʌsəntaa wiiə tʰaliəʔ plɪɪɲ nuh 
dɔɔh lɤɤn
ถ้ำยิ่งมันโดนฝน มันยิ่งงอกเร็ว

If it gets rain, it grows fast.  

97

เวีย ดอฮ ฮูจ นำ เอฺิว็?

wiiə dɔɔh huuc naa ʔʌw?
มันขึ้นที่ไหนพ่อ?

Where does it grow, Father?

98

ดอฮ อฺี ดบ อฺี ปรฺี น็อฮ เฮย

dɔɔh ʔɪɪ dop ʔɪɪ prɪɪ nɔh həəj
ขึ้นที่ป่ำนั่นแหละ
It grows in the forest.



99
น็อฮ เฮย ปรฺี ตำกำฮ ปรฺี ตำกำฮ เมียน นัฮ?
nɔh həəj prɪɪ taakaah prɪɪ 
taakaah miiən nah?
ป่ำตำกำฮมีไหม?
Does it grow in the Takah forest?

100
บำด เมียน เมียน เฮย
baat miiən miiən həəj
ครับ มีครับ
Yes, it grows in the forest.

101
เมียน จเรฺิน นัฮ?
miiən crʌʌn nah?
มีเยอะไหม?
Does it grow a lot?

102
จเรฺิน
crʌʌn
เยอะ
A lot!

103
ซ็อฺบ ไง กีฺ จีจ ยัว โม ดะ ตำม ปเตีย็ฮ ตำม 
ซแมง กฺูย อ็อฮ
sɒpŋaj kɪɪ ciic juuə moo daʔ taam 
patiəh taam samɛɛŋ kʊʊj ʔɔh 
ทุกวันนี้เขำขุดเอำไปปลูกตำมบำ้น 
ในปำ่ก็ค่อย ๆ หมด

Today people grow it in their

garden, in the forest is harder to 
find any.

104

ก็อฺบ ก็อฺบ

kɒp kɒp
กลบ(ลงไปในดิน)

Just put it under the soil.

105

ซ็อฺบไง เดฺิร เติว็ มัญ เคิญ กแรกเริญ เตอ 
sɒpŋaj dʌʌr təw kʰəəɲ 
krɛɛkrəəɲ təə
เดินไปไหนมำไหนก็เห็นเยอะ

It can be seen anywhere we go.

106

เวีย จเรฺิน มฺือ เติว็ เฮย นำ 

wiiə crʌʌn mɤɤ təw həəj naa
ดูไปแล้วมันก็มีเยอะ

There are a lot of them.

107

ญม มือฺ เติว็ ฮะตำ เดฺิร เคิญ ตำม ปเตีย็ฮ 

เลฺิง
ɲom mɤɤ təw hataa dʌʌr 
kʰəəɲ taam patiəh lʌʌŋ
ฉันเดินไปตำมบ้ำนก็เหมือนว่ำจะเห็นเยอะ

When walking around a village, 
I also see them a lot.
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5.2) กตุยปรั็วฮ  /katujpruəh/

ชื่อไทย   เทำ้ยำยม่อม

ชื่อวงศ์   Dioscoreaceae

ชื่อวิทยาศาสตร์  Tacca leontopetaloides (L.) Kuntze

ประโยชน์  หัวใช้ต�ำ พอกแผลที่ถูกสัตว์มีพิษกัดต่อย 

   เช่น ตะขำบ งู แมงป่อง



กตุยปรั็วฮ  /katujpruəh/

1

ตำ อำนิฮ กฺี เฮำ ทน�ำ ซเดิย็ นิฮ
taa ʔaanih kɪɪ haw tʰanam 
sadəj nih
ตำ อันนี้เขำเรียกยำอะไร
Grandpa, what do they call this 
kind of drug (plant)?

2

เต อำนิฮ กฺี เฮำ เดฺิม

tee ʔaanih kɪɪ haw dʌʌm 
เอ... อันนี้เขำเรียกต้น

Hmm. This one they call…

3

เฮำ เดฺิม กตุยปรั็วฮ

haw dʌʌm katujpruəh
เรียกวำ่ต้นเท้ำยำยม่อม

They call it ‘katujpruəh.’

4

เดฺิมแม็ญ กฺี เฮำ เดฺิม กตุยปรั็วฮ
dʌʌmmɛɲ kɪɪ haw dʌʌm 
katujpruəh
เมื่อก่อนเขำเรียกต้นกตุยปรั็วฮ
In the past, they called it 
‘katujpruəh.’

5

เฮ แจ็ฮ แอ็ญ เดฺิม กตุยปรั็วฮ หนอ มันแด็ล 

เคิญ กฺี ยัว เทอ อย

hee cɛh ʔeeɲ dʌʌm katujpruəh  
nɔɔ mandɛl kʰəəɲ kɪɪ juuə tʰəə 
ʔoj 
อย่ำงนีน้ะ ต้นกตยุปรั็วฮ ส่วนมำกเขำเอำไปท�ำ
Let me think. This katujpruəh, 
mostly they used it to make…

6

ยัว เติว็ เทอ คัร เวีย ปัว็ฮ กแอบ เวีย ค�ำ 

เวีย เจอฺะ

juuə təw tʰəə kʰar wiiə puəh 
kaʔɛɛp wiiə kʰam wiiə cʌʔ
ท�ำน�้ำมันแก้งูกัด ตะขำบกัด
To make oilment for detoxifying 
snake’s or centipede’s poison.

7

เกอฺะ กฺี ยัว เมฺิม เวีย ยัว เมฺิม เวีย

kʌʔ kɪɪ juuə mʌʌm wiiə juuə 
mʌʌm wiiə
ก็เอำหัวมันมำ..(ไปปั่นให้ละเอียดแล้วเอำ

มำปิดแผล)
Then, you can crush and apply it 
on the wound.

26
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8
เติว็ คัร คัร คัร คัร คัร คัร บำน ลเอ็ด บำน 
เกอฺะ ยัว โม เบฺิด็
təw kʰar kʰar kʰar kʰar kʰar kʰar 
baan laʔet baan kʌʔ juuə moo bʌt
ไปปั่น ๆ ๆให้ละเอียดแล้วเอำมำปิดแผล
Or grind it into tiny pieces, and 
put them on the wound or bite.

9
เบฺิด็ อำ บอฺน แด็ล ค�ำ เบฺิด็ บอฺน ค�ำ เวีย
ตเจียะ
bʌt ʔaabɒn dɛl kʰam bʌt bɒɒn 
kʰam wiiə taciəʔ 
ปิดที่โดนกัดแล้วมันจะเย็น
Put them on the wound or bite 
to cool it down.

10
เวีย เกอฺะ บัด ชือ
wiiə kʌʔ bat cʰɨɨ
แล้วมันก็หำยเจ็บ
Then, you will feel better.

11
ยัว เมฺิม นิฮ บำฮ บอฺก ซมอฺ เต
juuə mʌʌm nih baah bɒɒk 
samɒɒ tee
เอำหัวนี่แหละ ไม่ต้องปอกเปลือก
Just take the root. Don’t have
to peel its skin.

12
บำด ยัว เมฺิม เวีย บอฺก คัร บำน บำฮ บอฺก 
ซมอฺ เต กัด ตำ ตแร็ฮ อันแต็จ กัด ยัว ตำ 
จ็อง เวีย 
baat juuə mʌʌm wiiə bɒɒk kʰar 
baan baah bɒɒk samɒɒ tee kat 
taa trɛʔ ʔantɛc kat juuə taa cɒŋ 
wiiə
ครบั ปอกหวัมนั ป่ันได้โดยไม่ต้องปอกเปลอืก 
Yes. Take the root to crush without
having to peel it. 

13
คัร คัร ยัว จ็อง กเม็ด ซโรจ ซโรจ คัร คัร
ออย ลเอ็ด ยัว โม เบฺิด็
kʰar kʰar juuə cɒŋ kamet srooc 
srooc kʰar kʰar ʔɔɔj laʔet juuə 
moo bʌt
ตัดตรงนี้นิดหน่อย เอำแค่ยอดมันมำปั่น
โดยใช้มีดปลำยแหลม ปั ่นให้ละเอียด
แล้วเอำมำปิดแผล
Cut this part a bit. Use only its apical 
buds. Grind them with a sharp-tip 
knife into tiny pieces and apply
them on the wound or bite.

14

เบฺิด็ ออย ยูร อันแต็จ ตเจียะ เกอฺะ บัด ชือ
bʌt ʔɔɔj juur ʔantɛc taciəʔ kʌʔ 
bat cʰɨɨ
ปิดไว้ให้นำนหน่อย มนัจะเยน็แล้วจะหำยเจ็บ
Put it on the wound for a while. 



It’ll cool down and you’ll feel 
better.

15
เกอฺะ เดฺิม เวีย นุฮ
kʌʔ dʌʌm wiiə nuh
แล้วต้นมันล่ะ
And what about its stem?

16
เดฺิม เวีย มัน เคิญ ปเรอฺ ซเดิย็ กฺืย ปเรอ ฺ
ตำ เมฺิม
dʌʌm wiiə man kʰəəɲ prʌʌ 
sadəj kɤɤj prʌʌ taa mʌʌm 
ต้นมันเหมือนไม่เคยเห็นใช้อะไร
เห็นใช้แต่หัวมัน
For its stems, I’ve never seen
anyone using it. Only its root 
would do.

17
เกอฺะ พแล เวีย เมียน กฺี ซี นิฮ
kʌʔ pʰlɛɛ wiiə miiən kɪɪ sii nih
ส่วนผลก็มีคนกินนะ
Some people eat its fruit.

18
นิฮ กฺี ซี
nih kɪɪ sii
นี่ก็กิน
Also this one.

19

ซี พอฺง นิฮ

sɪɪ pʰɒɒŋ nih
กินด้วยเหรอ

Can we?

20

ซี

sii
กิน

Yes, we can.

21

ซี ยังนำ ตำ

sii jaŋnaa taa
กินอย่ำงไร ตำ

How to eat it, Grandpa?

22

ซี พแล เวีย ทม

sii pʰlɛɛ wiiə tʰom
กินผลใหญ่มัน

You just eat the big (mature) fruit.

23

เต อำนิฮ เวีย มันเตือ็น นิฮ อำนิฮ เพียงตำ 

เวีย ปกำ โม
tee ʔaanih wiiə mantɨən nih 
ʔaanih pʰiiiəŋtaa wiiə pakaa moo
เอ... อันนี้มันยังไม่ออกลูก เพียงแค่มัน

ออกดอก

28
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Hmm. This one hasn’t yielded 
any fruit, so it has only flower.

24

อ่อ ปกำ นิฮ ปกำ

ʔɔɔ pakaa nih pakaa
อ๋อ นี่ดอกมัน
Oh, here is its flower.

25

บำด นิฮ เวีย เมียน ต็อง พแล เวีย นิฮ 

เปฺนิแ็นฮ็ แจญ็ โม เมยีน จเรจ็ ยำง จแนฮ็ เฮย
baat nih wiiə miiən tɔŋ pʰlɛɛ 
wiiə nih pʌnnɛʔ cɛɲ moo 
miiən crec jaaŋ canɛh həəj 
ครับ ผลมันออกมำจะเป็นแฉก 

ถ้ำผลมันสุกแล้ว
Yes, the shape of its fruit is like 
a ray of a star when it ripens.

26

แจ็ญ โม ด็อฺล นิฮ พแล เวีย จะ ตุม แบ็ฮ ซี 

พแล ปแอม
cɛɲ moo dɒl nih pʰlɛɛ wiiə caʔ 
tum bɛh sii pʰlɛɛ paʔɛɛm
เก็บมำกินก็จะหวำน
You can collect it to eat. Quite 
sweet.

27

เบอฺ อำนิฮ ประยอจ

bʌʌ ʔaanih prajooc

ประโยชน์ของมัน
Its use...

28

แน็ฮ ปเรอฺ คำง ปึฮ

nɛh prəə kʰaaŋ pɨh
ใช้แก้พิษ
It can be used as antidote.

29

ตเจียะ

taciəʔ
จะเย็น 
It’ll help cool down the wound.

30

ออย ตเจียะ แน็ฮ บัด ชือ

ʔɔɔj taciəʔ nɛh bat cʰɨɨ
จะเย็น แล้วจะหำยเจ็บ
To cool down the wound, and 
then you’ll feel better.



5.3) กเตียว /katiəw/

ชื่อไทย   พังแหรใหญ่

ชื่อวงศ์   Cannabaceae 

ชื่อวิทยาศาสตร์  Trema orientalis (L.) Blume

ประโยชน ์  น�ำล�ำต้นไปเผำให้เป็นถ่ำนก่อน 

   แล้วต�ำผสมกับสำรเคมี

   เพื่อท�ำเป็นดินปะสิว ท�ำพลุ หรือตะไล

30
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กเตียว /katiəw/

1

นึง อันนิฮ กฺี เฮำ เดิมฺ อย
nɨŋ ʔannih kɪɪ haw dʌʌm ʔoj
หนึ่ง อันนี้เขำเรียกต้นอะไร
Neung, what do they call this 
plant?

2

เดิมฺ กเตียว ไป แพว

dʌʌm katiiəw paj pʰɛɛw
ต้นกเตียว น้ำแพว

This is ‘katiiəw,’ Auntie Phaew.

3

ซ็อด เดิมฺ กคบ นอ

sɔt dʌʌm kakʰop nɔɔ
เหมือนต้นตะขบนะ

It looks like ‘kakʰop.’

4

จำ ยัง เกอฺะ เดิมฺ กคบ

caa jaŋ kʌʔ dʌʌm kakʰop
จ๊ะ เหมือนกับต้นตะขบ

Well. It looks like ‘kakʰop.’

5

ซเรำะ ยืงฺ ยังจ็อฮ เฮย

srɔh jɤɤŋ jancɔh həəj
บ้ำนเรำอย่ำงนั้นแหละ

Plants in our village are always 
like that.

6

เดิมฺ เวีย ทม มะ

dʌʌm wiiə tʰom maʔ
ต้นมันใหญ่ไหม

Is it big?

7

เดิม เวีย มันเซิว็ ทม บลำ เต

dʌʌm wiiə mansəw tʰom blaa tee
ต้นมัน ไม่ค่อยใหญ่เท่ำไรหรอก

It is not too big.

8

เปิน็ พเลิว คลัฮ

pən pʰləw kʰlah
เท่ำต้นขำบ้ำง

It is about your thigh.

9

เปิน็ กอฺได คลัฮ

pən kɒɒdaj kʰlah
เท่ำข้อมือบ้ำง

Some are about our wrist.

10

ปเรอฺ เทอ อ็อฮ เทอ อย บำน นัฮ

prʌʌ tʰəə ʔɔh tʰəə ʔoj baan nah



ใช้ท�ำฟืน ท�ำอะไรได้ไหม

Can it be made into firewood?

11
บำน
baan
ได้
Yes, it can.

12
เวีย เมียน ปกำ นิฮ เวีย เมียน พแล นัฮ
wiiə miiən pakaa nih wiiə 
miiən pʰlɛɛ nah
มันมีดอก มันมีผลไหม
Does it have flowers or fruits?

13
เมียน จำ
miiən caa
มีจ่ะ
Yes, it does.

14
นิฮ พแล เวีย ตูจ ตูจ
nih pʰlɛɛ wiiə tuuc tuuc
นี่ ผลมันเล็กๆ
Look at this. Its fruit is quite small.

15
จ็อฮ ด็อล เวีย ตุม เติว็ นุฮ เกฺิด ซี อย
cɔh dɔl wiiə tum təw nuh kʌʌt 
sii ʔoj

ถำ้มันสุกไปแล้วล่ะ เป็นสีอะไร
When it ripens… What colour 
would it be?
16

ซี คเมำ คเมำ

sii kʰamaw kʰamaw
สีด�ำๆ

It will become black.

17

เทอ ทน�ำ นุฮ

tʰəə tʰanam nuh
(ถำ้) ท�ำยำล่ะ

Can it be made into drug?

18

มัน แดล ปเรอฺ เทอ ทน�ำ เต ไป แพว

man dɛɛl prʌʌ tʰəə tʰanam tee 
paj pʰɛɛw
ไม่ได้ใช้ท�ำยำหรอก น้ำแพว
It can’t be made into drugs, 
Auntie Phaew. 

19

เมียน ตำ กฺี ยัว เดิมฺ เวีย เดิมฺ เงือ็บ นัฮ

miiən taa kɪɪ juuə dʌʌm wiiə 
dʌʌm ŋɨəp nah
มีแต่เขำเอำต้นมัน ต้นที่ตำยนะ
They take dried wood (dead-wood) ...

32



33

20

กฺี ยัว เติว็ ด็อด ออย เกิดฺ คยูง

kɪɪ juuʌ təw dɔt ʔɔɔj kʌʌt kʰajuuŋ
เขำเอำไปเผำเป็นถ่ำน

They burn it to make charcoal.

21

บำน เกอฺะ กฺี ยัว เติว็ โบะ 

baan kʌʔ kɪɪ juuə təw boʔ
ได้แล้ว เขำก็เอำไปต�ำ

After that. They pound it...

22

ปซ็อม น็อง ครำม

pasɔm nɔŋ kʰraam
ผสมกับครำม
And mix it with ‘kʰraam'.

23

ซมัย ปี เดิมฺ นัฮ

samaj pii dʌʌm nah
สมัยก่อนน่ะ

In the past...

24

ยัว เติว็ เทอ มันเซว

juuə təw tʰəə manseew
เอำไปท�ำดินปะสิว

To make gunpowder.

25

มันเซว พรุฮ

manseew pʰruh
ดินปะสิว ระเบิด
Like gunpowder and explosive 
powder.

26

ต็อง กฺี อ็อจ ซบไง นัฮ

tɔŋ kɪɪ ʔɔc sopŋaj nah 
ที่เขำจุดทุกวันนี้น่ะ

Just like people do today...

27

พรุฮ ตไล

pʰruh tlaj
พลุ ตะไล
Firework that is called ‘tlaj'.

28

ปเรอฺ อะ

prʌʌ ʔaʔ
ใช้ ไหม
Isn’t it?

29

จำ

caa
จ่ะ
Yes.



5.4) กร็วง /kruəŋ/

ชื่อไทย    -

ชื่อวงศ์    - 

ชื่อวิทยาศาสตร์   -

ประโยชน์   ใช้ล�ำต้นผ่ำเป็น 7 ชิ้น 

    น�ำมำต้มกินน�้ำเป็นยำแก้กษัยเส้น
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กร็วง /kruəŋ/

1
หนึ่ง เดฺิม นิฮ กฺี เฮำ เดฺิม อย
nɨŋ dʌʌm nih kɪɪ haw dʌʌm ʔoj
หนึ่ง ต้นนี้เขำเรียกต้นอะไร?
Neung, how do they call this plant?

2
นิฮ กฺี เฮำ ทำ เดฺิม กร็วง
nih kɪɪ haw tʰaa dʌʌm kruəŋ
นี่เขำเรียกว่ำต้นกร็วง
They call it ‘kruəŋ’

3
ซเลอฺะ เวีย ตันทม แจ็ฮ แอญ
slʌʔ wiiə tantʰom cɛh ʔɛɛɲ
ใบของมันใหญ่อย่ำงนี้ใช่ไหม?
It has a big leaf, isn’t it?

4
แจ็ฮ เฮย
cɛh həəj
อย่ำงนี้แหละ
Just like this.

5
ประยอจ เคฺิน็ เวีย เมียน นะ
prajɔɔc kʰʌn wiiə miiən naʔ
มันมีประโยชน์อะไรบำ้ง?
How can we make use of it?

6

จำ ยัว โม เทอ ทน�ำ เดฺิม เวีย นะ ยัว โม 

เทอ ทน�ำ
caa juuə moo tʰəə tʰanam dʌʌm 
wiiə naʔ juuə moo tʰəə tʰanam
ค่ะ เอำมำท�ำยำ ต้นของมันมำท�ำยำ
Well, they take its stems to make 
drug.

7

แก ตไซ
kɛɛ tasaj
แก้กษัย

As a relaxant.

8

ยัว เดฺิม เวีย โม ปุฮ ปร�ำปิล จนัง
juuə dʌʌm wiiə moo puh 
prampil canaŋ
เอำต้นของมันมำผำ่เป็น 7 ชิ้น
They cut its stem into seven 
pieces.

9

โม ซงอร เพอฺะ

moo saŋɔɔr pʰʌʔ
มำต้มดื่ม
And boil and drink it as a decoction.



10

แก ตไซ

kɛɛ tasaj
แก้กษัย

As a relaxant.

11

ปันน็อฮ น็อฮ

pannɔh nɔh
เท่ำนั้นใช่ไหม?

Is that all?

12

จำ เมียน สรรพคุณ ปันแน็ฮ เฮย

caa miiən sappʰakʰun pannɛh 
həəj
ค่ะ มีสรรพคุณเท่ำนี้แหละ

Yes, that’s all for its medical use.

13

หนึ่ง เดฺิม เวีย ยังนำ กร็วง นิฮ

nɨŋ dʌʌm wiiə jaŋnaa kruəŋ nih
หนึ่ง ต้นของมันเป็นอยำ่งไร? ต้นกร็วงนี้

Neung, how does ‘kruəŋ’ look 
like?

14

เดฺิม เวีย เกอฺะ ทม กเรือ็น เฮย

dʌʌm wiiə kʌʔ tʰom krɨən həəj

ต้นมันก็ใหญ่เหมือนกัน

It’s quite a big tree.

15

ปันแน็ฮ ปันแน็ฮ น็อฮ

pannɛh pannɛh nɔh
ใหญ่ประมำณนี้ ๆ

It is around this size.

16

เวีย เมียน ปกำ เมียน พแล แอญ
wiiə miiən pakaa miiən pʰlɛɛ 
ʔɛɛɲ
มันมีดอกมีผลไหม?

Does it have flowers or fruits?

17

เมียน

miiən
มี

Yes, it does.

18

พแล กแจ็ย เวีย เกอฺะ ซี คีว

pʰlɛɛ kacɛj wiiə kʌʔ sii kʰiiw
ผลอ่อนของมันก็มีสีเขียว

The young fruits are green.

19

ด็อฺล ตุม เกอฺะ เกฺิด ซี ลฺืง
dɒl tum kʌʔ kʌʌt sii lɤɤŋ
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พอสุกก็เป็นสีเหลือง
When it ripens, the fruits are 
yellow.

20

โฮบ มันบำน เต

hoop manbaan tee
กินไม่ได้
We can’t eat them.

21

มัน กฺืย เคิญ กฺี โฮบ เต

man kɤɤj kʰəəɲ kɪɪ hoop tee
ไม่เคยเห็นใครกินนะ
I have never seen anyone eat 
it before.

22

แตทำ ปเรอฺ กำร เกอฺะ กฺืย เคิญ กฺี ปเรอฺ 

เฮย เดฺิม ตันทม ทม น็อฮ
tɛɛtʰaa prʌʌ kaar kʌʔ kɤɤj 
kʰəəɲ kɪɪ prʌʌ həəj dʌʌm 
tantʰom tʰom nɔh
แต่ก็เคยเห็นเขำเอำต้นใหญ่ ๆ มำใช้งำนอยู่
But I have seen some people 
make use of its log.

23

ปันแน็ฮ เฮย

pannɛh həəj
เท่ำนี้แหละ

That’s all. 



5.5) กันเติร็ง /kantrəŋ/

ชื่อไทย   -

ชื่อวงศ์   Rutaceae 

ชื่อวิทยาศาสตร์  Micromelum sp.

ประโยชน์  ใช้รำกเคี้ยวกับหมำก เป่ำถอนพิษงู
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กันเติร็ง /kantrəŋ/

1

นึง อันนิฮ กฺี เฮำ เดฺิม กันเติร็ง น็อฮ
nɨŋ ʔannih kɪɪ haw dʌʌm 
kantrəŋ nɔh
หนึ่ง อันนี้เขำเรียกว่ำ ต้นกันเติร็ง เนำะ
Neung, is it this one that people 
call it ‘dʌʌm kantrəŋ’?

2

จำ นิฮ เฮย กฺี เฮำ เดฺิม กันเติร็ง
caa nih həəj kɪɪ haw dʌʌm 
kantrəŋ
จ๊ะ นี่แหละ เขำเรียกว่ำ ต้นกันเติร็ง
Yes, it’s the one that people call 
‘dʌʌm kantrəŋ.’

3

กฺี เดฺิม เวีย ทม มะ

kɪɪ dʌʌm wiiə tʰom maʔ
ต้นมันใหญ่ไหม

How big is this plant?

4

จำ เดฺิม เวีย เกอฺะ เบอฺ ลออ เวีย เกิด 

กป็วฮ เจียง นิฮ อันแต็จ
caa dʌʌm wiiə kʌʔ bʌʌ laʔɔɔ 
wiiə kəət kapuəh ciiəŋ nih 
ʔantɛc

จ๊ะ ต้นมันถำ้สวย มันก็สูงกว่ำนี้ นิดนึง
Well, if it grows up well, it'll
become a bit taller than this one.

5

ซเลอฺะ เวีย มเม็ฮ น็อฮ
slʌʔ wiiə mameh nɔh
ใบมันมีขนเนำะ

It has a hairy leaf, doesn’t it?

6

ซเลอฺะ เวีย มเม็ฮ แต็จ แต็จ เฮย

slʌʔ wiiə mameh tɛc tɛc həəj
ใบมันมีขนนิดๆ แหละ

Yes, its leaf is quite hairy.

7

เวีย เมียน ปกำ เมียน พแล

wiiə miiən pakaa miiən pʰlɛɛ
มันมีดอก มีผลไหม

Does it have flowers and fruits?

8

เมียน จำ แต ชวงนี เวีย มัน เมียน ปกำ เต
miiən caa tɛɛ cʰuuəŋnii wiiə 
man miiən pakaa tee
มีจ่ะ  แต่ช่วงนี้ มันไม่มีดอก
Yes, it does. But during this time
of the year, its flowers haven’t 
bloomed yet. 



9
กฺี เปรอฺ เทอ ทน�ำ อย คลัฮ

kɪɪ prʌʌ tʰəə tʰanam ʔoj kʰlah
เขำใช้ท�ำยำอะไรบ้ำง
What kind of drug could this 
plant be made into?

10
นิฮ ยัว อำรึฮ เวีย ยังแจ็ฮ เฮย
nih juuə ʔaarɨh wiiə jaŋcɛh həəj
นี่ เอำรำกมันอยำ่งนี้แหละ
They take its root just like this...

11
ยัว รึฮ เวีย
juuə rɨh wiiə
เอำรำกมัน
Take its root...

12
กัด กัด บำน เกอฺะ ยัว เติว็ ต�ำเปีย
kat kat baan kʌʔ juuə təw 
tampiiə
ตัด ตัด ได้แล้วเอำไปเคี้ยว
Cut it into pieces and chew it.

13
น็อง ซลำรึง
nɔŋ slaarɨŋ
กับหมำกแก่

With ripe (smashed) betel nuts.

14

ยัว เติว็ ปรุฮ

juuə təw pruh
เอำไปเป่ำ

Spray it over the wound.

15

แดล มนฺึฮ ปัฮ ปั็วฮ เจอฺะ อย ยังแจ็ฮ นัฮ
dɛɛl manɤh pah puəh cʌʔ ʔoj 
jancɛh nah
เหมือนคนโดนงูกัดอย่ำงนี้นะ
Like when someone’s bitten by 
snake...

16

จำ ปรุฮ บำน

caa pruh baan
จ๊ะ เป่ำได้

Yes. Spray it over the wound.

17

บัด

bat
หำย

It would be cured.

18

ต�ำเปีย เดฺิม เชำ นิฮ

tampiiə dʌʌm cʰaw nih
เคี้ยวต้นดิบเหรอ

We just chew its fresh stem, right?
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19

แจ็ฮ เฮย

cɛh həəj
ใช่แล้ว

Exactly.

20

กัด กัด ออย ต�ำเปีย

kat kat ʔɔɔj tampiiə
ตัด ตัด ให้เป็นชิ้น ๆ แล้วเคี้ยว 

Cut it into pieces and chew it.

21

ต็อง เชำ ยังแจ็ฮ เฮย

tɔŋ cʰaw jancɛh həəj
ทั้งดิบอย่ำงนี้แหละ

Chew it fresh, just like that.

22

น็อง ซลำรึง

nɔŋ slaarɨŋ
กับหมำกแก่

With ripe (smashed) betel nuts.

23

กฺี ยัง เติว็ ปรุฮ

kɪɪ jaŋ təw pruh
เขำเอำไปเป่ำ
People (traditionally) spray it over
the wound.

24

กฺี มัน บัฮ เรือ็บ เกฺิด จเน็จ จเน็จ เต็ฮ

kɪɪ man bah rɨəp kʌʌt canec 
canec teh
เขำไม่ต้องนับเป็นชิ้นๆ เหรอ
Don't they have to count it piece
by piece (before using it)?

25

กัด ปร�ำปิล จเน็จ

kat prampil canec
ตัดเจ็ดชิ้น

Cut it into seven pieces.

27

จำ

caa
จ๊ะ

Well.



5.6) คล็อง / kʰlɔŋ/

ชื่อไทย   พลวง

ชื่อวงศ ์  Dipterocarpaceae 

ชื่อวิทยาศาสตร์  Dipterocarpus tuberculatus Roxb.

ประโยชน์  ตัดยอดอ่อน หรือกิ่งอ่อนที่มีน�้ำไหลออกมำ 

   รองดื่มส�ำหรับคนที่เป็นสุกใส เพื่อให้ออกให้หมด

   ล�ำต้นใช้สร้ำงบ้ำน ท�ำพื้นบ้ำน ฝำบ้ำนหรือเสำบ้ำน
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คล็อง /kʰlɔŋ/

1

หนึ่ง นิฮ กฺี เฮำ เดฺิม อย ซเลอฺะ อย?
nɨŋ nih kɪɪ haw dʌʌm ʔoj slʌʔ 
ʔoj
หนึ่ง นี่เขำเรียกต้นอะไร ใบอะไร?
Neung, how do they call this 
plant, this leaf?

2

อำนิฮ กฺี เฮำ ทำ ซเลอฺะ คล็อง

ʔaanih kɪɪ haw tʰaa slʌʔ kʰlɔŋ
อันนี้เขำเรียกใบคล็อง

They call this leaf ‘kʰlɔŋ.’

3

รึ เดฺิม คล็อง

rɨʔ dʌʌm kʰlɔŋ
หรือต้นคล็อง

Or ‘kʰlɔŋ’ tree.

4

ซเลอฺะ เวีย ตัน ทม ยำง แจ็ฮ กันจ็อบ 

ซเดิย็ บำน บอ
slʌʔ wiiə tan tʰom jaaŋ cɛh 
kancɔp sadəj baan bɔɔ
ใบมันใหญ่อยำ่งนี้เอำไปห่ออะไรได้ไหม?
Such a big leaf. Can we use it to 
wrap things?

5
กฺ ียวั เตวิ ็กนัจอ็บ ตแรย็ท ูกนัจอ็บ บำยตเนบิ็
kɪɪ juuə təw kancɔp trɛjtʰuu 
kancɔp baajtanəp
เขำเอำไปห่อปลำทูหรือห่อข้ำวเหนียว
They use it to wrap mackerel or 
sticky rice.

6
ซมัยปฺีเดฺิม รึ ซ็อฺบไง?
samajpɪɪdʌʌm rɨʔ sɒpŋaj
สมัยแต่ก่อนหรือทุกวันนี้?
Only in the past or they still do it 
nowadays.

7
ซมัย ซ็อฺบไง กฺี มันเซิว็ ยัว เต ปรัว็ฮ เดฺิม 
เวีย ทม คลัง กฺี แบ็ฮ มัน ด็อฺล
samaj sɒpŋaj kɪɪ mansəw juuə 
tee pruəh dʌʌm wiiə tʰom 
kʰlaŋ kɪɪ bɛh man dɒl
ทุกวันนี้เขำไม่ใช้หรอก เพรำะต้นมันสูง 
เขำเก็บไม่ถึง
They do not use it much today
because these trees are quite high.
People cannot reach up to pick 
its leaves.

8
ซมัยปฺีเดฺิม เดฺิม เวีย เนิว็ ตูจ
samajpɪɪdʌʌm dʌʌm wiiə nəw 
tuuc
สมัยก่อนต้นมันเล็ก



In the past, there were many 
small ones.

9

กฺี เกอฺะ เลย แบ็ฮ ด็อฺล

kɪɪ kʌʔ ləəj bɛh dɒl
เขำก็เลยเก็บถึง

They could pick the leaves easily.

10

กฺี เกอฺะ ยัว เติว็ กันจ็อบ บำน 

kɪɪ kʌʔ juuə təw kancɔp baan
เขำก็เอำไปห่อได้

They could wrap any food with 
its leaf.

11

ลักษณะ เดฺิม เวีย นุฮ?

laksanaʔ dʌʌm wiiə nuh
แล้วต้นมันเป็นอยำ่งไร?

How can you describe its stem?

12

ทม จนับ นัฮ

tʰom canap nah
ต้นของมันใหญ่มำก

Its stem is quite big.

13

ทม บำงที เกอฺะ ออบ มัน จุม เกอฺะ เมียน
tʰom baaŋtʰii kʌʔ ʔɔɔp man 
cum kʌʔ miiən
บำงต้นก็ใหญ่จนโอบไม่ถึงก็มี
Some are so big that you cannot 
touch your hands when embracing
around its stem.

14

กปัว็ฮ

kapuəh
สูง
It is quite tall.

15

เทอ ปเตีย็ฮ เทอ อย บำน นัฮ?

tʰəə patiəh tʰəə ʔoj baan nah
(ต้นของมัน) ท�ำบำ้นได้ไหม?

Can we take it to make a house?

16

บำน

baan
ได้

Yes, we can.

17

ยัว เติว็ อัร เทอ กดำร พืน ปเตีย็ฮ
juuə təw ʔar tʰəə kadaar pʰɨɨn
patiəh
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เอำไปเลื่อยท�ำพื้นบ้ำน

People would saw it down to make
wooden planks.

18
เทอ ตซอร เกอฺะ ตำ บำน
tʰəə tasɔɔr kʌʔ taa baan
ท�ำเสำบ้ำนก็ได้

And wooden pillar for house.

19
ตซอร ปเตีย็ฮ นัฮ
tasɔɔr patiəh nah
เสำบ้ำนนั่นแหละ
Yes, pillar.

20
กดำร กฺ ีเจยีง ปเรอฺ กดำร กนัเจยีง ปเตยีฮ็?
kadaar kɪɪ ciiəŋ prʌʌ kadaar 
kanciieŋ patiəh
เขำใช้ท�ำฝำบ้ำนไหม?
Do people use it to make wooden 
walls?

21
จำ ปเรอฺ
caa prʌʌ
ค่ะ ใช้เหมือนกัน
Yes, they do.

22
แล้ว จ็อง เวีย อย นิฮ?

lɛɛw cɔŋ wiiə ʔoj nih
แล้วยอดของมันล่ะ?
What about its top?

23
กฺี ปเรอฺ กฺี ยัว โม เกฺิด ทน�ำ นัฮ?
kɪɪ prʌʌ kɪɪ juuə moo kʌʌt 
tʰanam nah
ยอดของมันเขำเอำมำท�ำยำไหม?
Can the young leaf be made into 
drug?

24
จำ ยัว โม เกฺิด ทน�ำ บำน เฮย
caa juuə moo kʌʌt tʰanam 
baan həəj
ค่ะ เอำมำท�ำเป็นยำได้
Yes, it can.

25
ยัว โม เทอ มูยฺ คเนีย ยำง เกอฺะ น็อง เดฺิม 
ตแบญ จ็อฮ เฮย จำ
juuə moo tʰəə mʊʊj kʰaniiə jaaŋ
kʌʔ nɔŋ dʌʌm tabɛɛɲ cɔh həəj 
caa
เอำมำท�ำเหมอืนกนักบัต้นตแบญนัน่แหละค่ะ
Just like we do with tabɛɛɲ...

26
ยัว โม กัด ซร็อฮ ยัว ตึก เวีย
juuə moo kat srɔh juuə tɨk wiiə
ตัดให้มันหยด เอำน�้ำของมัน

Cut its stem to get some water.
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ยัว เติว็ ออย โกนกเมญ เพอฺะ

juuə təw ʔɔɔj koonkameeɲ pʰʌʔ
เอำไปให้เด็กดื่ม
Take the water for children to 
drink as a decoction.

28

แก กันจรึล เฮย น็อฮ?

kɛɛ kancrɨl həəj nɔh
แก้หัดใช่ไหม?

Does it heal measles?

29

จำ

caa
ค่ะ

Yes.

30

อ็อดซวำย 

ʔɔt swaaj
อีสุกอีใส
And chickenpox.

31

จำ

caa
ค่ะ
Yes
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5.7) จังอฺีญเซจ /caŋʔɪɪɲseec/

ชื่อไทย   -

ชื่อวงศ์   Erythroxylaceae

ชื่อวิทยาศาสตร์  Erythroxylum combodianum Pierre

ประโยชน ์  ใช้รำกต้มส�ำหรับคนที่ปวดเมื่อยตำมตัว 

   หรือช�้ำใน ช่วยลดอำกำรปวดเมื่อย 

   ท�ำให้สบำยตัว



จังอฺีญเซจ /caŋʔɪɪɲseec/

1
หนึ่ง อำนิฮ กฺี เฮำ เวือ็ร ซเดิย็?
nɨŋ ʔaanih kɪɪ haw wɨər sadəj
หนึ่ง อันนี้เขำเรียกเถำอะไร?
Neung, how do they call this 
vine?

2
มัน เมน เวอืร็ เต ไป แพว อำนฮิ กฺ ีเฮำ เดฺมิ
จังอฺีญเซจ
man meen wɨər tee paj pʰɛɛw 
ʔaanih kɪɪ haw dʌʌm caŋʔɪɪɲseec
ไม่ใช่เถำวัลย์หรอก น้ำแพว อันนี้เขำเรียก 
ต้นจังอีฺญเซจ
This one is not a vine, Auntie 
Phaew, 
it is called ‘caŋʔɪɪɲseec.’

3
เม็จ กฺี ป็วด บำน กลม ๆ?
mec kɪɪ puət baan klom klom
ท�ำไมเขำม้วนเป็นกลม ๆ?
Why did they roll it into a ball?

4
กฺี ยัว โม มูร เดฺิม เวีย ตูจ
kɪɪ juuə moo muur dʌʌm wiiə 
tuuc

เขำเอำมำม้วน เพรำะต้นมันเล็ก

They rolled it because it is just
a small twig.

5

ซเลอฺะ เวีย ยำงนำ?

slʌʔ wiiə jaaŋnaa
ใบของมันเป็นอย่ำงไร?

What is its leaf like?

6

ซเลอฺะ เวีย นิฮ ลลีญ มัน เมียน มเม็ฮ เต

slʌʔ wiiə nih laliiɲ man miiən 
mameh tee
ใบของมันเกลี้ยง ไม่มีขน

Its leaf is smooth, without hair.

7

เมียน พแล เมียน ปกำ นัฮ?

miiən pʰlɛɛ miiən pakaa nah
มีผล มีดอกไหม?

Does it have fruits and flowers?

8

เมียน

miiən
มี

Yes, it does.
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9

แต ตอน ตแร็ฮ เวีย มัน เตือ็น เมียน

tɛɛ tɔɔn trɛh wiiə man tɨən miiən
แต่ตอนนี้มันยังไม่มี

But it has none at this period of 
time.

10

มัน เคิญ เมียน พแล

man kʰəəɲ miiən pʰlɛɛ
ไม่เห็นมีผล

I have never seen its fruits before.

11

เทอ ทน�ำ ยำง นำ?

tʰəə tʰanam jaaŋ naa
เป็นยำแบบไหน?

What kind of drug it is?

12

กฺี ยัว รึฮ เวีย ยัว เติว็ ซงอร เพอฺะ

kɪɪ juuə rɨh wiiə juuə təw saŋɔɔr 
pʰʌʔ
เขำเอำรำกของมันไปต้มดื่ม

They take its root to boil as a 
decoction.

13

นิฮ รึฮ เวีย

nih rɨh wiiə

นี่รำกของมัน

This is its root.

14

แก ชือ ตไซ

kɛɛ cʰɨɨ tasaj
แก้ปวดเส้น

Use it as a relaxant...

15

ชือ จฺืง ชือ ได

cʰɨɨ cɤɤŋ cʰɨɨ daj
ปวดเท้ำ ปวดมือ

When you got pains on your feet 
and hands.

16

ชือ คลูนฺ

cʰɨɨ kʰlʊʊn
ปวดตำมตัว

When you got body aches.

17

บำน เพอฺะ ทน�ำ นิฮ เฮย เกอฺะ เทอ ออย 

ซรฺูล คลฺูน

baan pʰʌʔ tʰanam nih həəj kʌʔ 
tʰəə ʔɔɔj srʊʊl kʰlʊʊn
พอได้กินยำนี้แล้วก็จะสบำยตัว

When you take this drug, you will 
get better.
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จฺยู ระบำย

cʊʊj rabaaj
ช่วยระบำย

It helps as a natural laxative.

19

มัน บำฮ ปซ็อม ซเดิย็ เต?

man baah pasɔm sadəj tee
ไม่ต้องผสมอะไรใช่ไหม?
Does it have to mix with anything
else?

20

เต

tee
ไม่ต้อง

No, it doen’t.

21

มัน บำฮ ปซ็อม เต

man baah pasɔm tee
ไม่ต้องผสมอะไร
It doesn’t have to mix with
anything else.

22

ซงอร ตำ เวีย เติว็ เลย

saŋɔɔr taa wiiə təw ləəj
ต้มมันเปล่ำ ๆ เลย

Just boil it only.

23

จำ

caa
ค่ะ

Alright.
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 5.8) ซงคง /soŋkʰoŋ/

ชื่อไทย   -

ชื่อวงศ์   -

ชื่อวิทยาศาสตร์  -

ประโยชน ์  ใช้กิ่งตัดเป็น 7 ชิ้น 

   น�ำมำต้มกินแก้กษัยเส้น



ซงคง /soŋkʰoŋ/

1

ตำ อำนิฮ กฺี เฮำ ทำ เดฺิม ซเดิย็ นิฮ

taa ʔaanih kɪɪ haw tʰaa dʌʌm 
sadəj nih
ตำ นี้เขำเรียกวำ่ต้นอะไร?

Grandpa, how do they call this 
plant?

2

นิฮ เฮำ เดฺิม ซงคง

nih haw dʌʌm soŋkʰoŋ
นี้เขำเรียกต้นซงคง

They call it ‘soŋkʰoŋ.’

3

เดฺิม เวีย ทม นัฮ

dʌʌm wiiə tʰom nah
ต้นของมันใหญ่ไหม?

Is it big?

4

เดฺมิ เวยี มนัเซวิ ็ทม เต เบอฺ เดฺมิ เวอ็ืร เวือ็ร

dʌʌm wiiə mansəw tʰom tee 
bʌʌ dʌʌm wɨər wɨər 
ต้นของมันไม่ค่อยใหญ่ 

ต้นมันเป็นเถำ

It is not. It is a kind of vine.

5

ทม คำง ก็วล

tʰom kʰaaŋ kuəl
ใหญ่ตรงโคนต้น

Only the base is quite big.

6

เกฺิด เวือ็ร เวียร เติว็ ตำม เดฺิม เติว็ 
kʌʌt wɨər wiiər təw taam dʌʌm 
təw
เป็นเถำ เลื้อยไปตำมต้นไม้

The vine climbs on other trees.

7

เกฺิด ประยอจ อย บำน คลัฮ

kʌʌt prajɔɔc ʔoj baan kʰlaʔ 
ใช้ประโยชน์อะไรบ้ำงคะ?

How can we make use of it?

8

ประยอจ กฺ ีปเรอ ฺจเรฺนิ ยำง นฮิ มฺอื อำ ซดั นฮิ
prajɔɔc kɪɪ prʌʌ crʌʌn jaaŋ nih 
mɤɤ ʔaa sat nih
เขำใช้ประโยชน์หลำยอย่ำง ดูสิต้นนี้
They can use it many ways. 
Look at this one!

9

เวยี รนำ กฺ ีกรนุ รเงยี รนำ เกฺดิ อำ โรก ซกว็ม
wiiə ranaa kɪɪ krun raŋiiə ranaa 
kʌʌt ʔaarook sakuəm
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ใครที่เป็นไข้หนำวสั่น เป็นโรคผอม

For those who get fever or being 
too thin.

10

เวีย เดฺิร มันรูจฺ ตเรฺิว็ รัว เดฺิม ซงคง นิฮ เติว็  

ปรับ คเนีย

wiiə dʌʌr manrʊʊc trʌw ruuə 
dʌʌm soŋkʰoŋ nih tʌw prap 
kʰaniiə
แล้วเดินไม่ไหว ต้องไปหำต้นซงคงนี้มำ

บ�ำรุงร่ำงกำย

And too weary to walk. They should
find ‘soŋkʰoŋ’ to nourish the body.

11

บ�ำรุง นะ

bamruŋ naʔ
ใช้บ�ำรุงหรอคะ?

To nourish, right?

12

เกฺิด ทน�ำ บ�ำรุง

kʌʌt tʰanum bamruŋ
เป็นยำบ�ำรุง

It is a kind of tonic.

13

บ�ำรุง บำน

bamruŋ baan

บ�ำรุงได้

To nourish the body.

14

ยัว อำนำ เวีย เติว็

juuə ʔaanaa wiiə tʌw
เอำส่วนไหนไปใช้?

Which part of it can be used?

15

ยัว เดฺิม ตำบำน ยัว รึฮ เวีย ตำบำน

juuə dʌʌm taabaan juuə rɨh wiiə 
taabaan
เอำต้นของมันก็ได้ รำกของมันก็ได้

Take its stems or its roots.

16

เดฺิม เวีย อำ เกฺิด

dʌʌm wiiə ʔaa kʌʌt
ต้นที่เป็น ๆ (หมำยถึงยังไม่ตำย)

Take the fresh ones.

17

บำด อำ เดฺมิ เวยีร บำด เวยีร ยงั เวอืร็ เวอืร็

baat ʔaa dʌʌm wiiər baat wiiər 
jaŋ wɨər wɨər
ครับ ต้นมันเลื้อย เป็นเถำ ๆ

Yes, its vines.
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บำด กัด กัด ปร�ำปิล ปร�ำปิล เกอฺะ

baat kat kat prampil prampil kʌʔ
ครับ ตัดเป็น 7 ท่อน
Yes. Cut it into seven pieces.

19

ยัว เติว็ ดะ ซงอร เพอฺะ

juuə təw daʔ saŋɔɔr pʰʌʔ  
เอำไปต้มดื่ม

Boil it to make decoction.

20

เกฺิด ทน�ำ บ�ำรุง

kʌʌt tʰanam bamruŋ
เป็นยำบ�ำรุง

As a tonic

21

จำ ออย เทฺิด็ ออย ทม

caa ʔɔɔj tʰʌt ʔɔɔj tʰom
ให้อ้วนให้โต
Help us gain weight and help us 
grow taller.

22

เมียน ประยอจ ปันแน็ฮ แอญ ตำ

miiən prajɔɔc pannɛh ʔɛɛɲ taa
มีประโยชน์แค่นั้นใช่ไหมตำ?

Is that all for its use Grandpa?

23

เมียน ประยอจ ปันน็อฮ เฮย

miiən prajɔɔc pannɔh həəj
มีประโยชน์แค่นี้แหละ

Yes, that is all.
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5.9) เซฺาะเนียง /sɒʔniiəŋ/

ชื่อไทย   สังวำลย์พระอินทร์

ชื่อวงศ์   Lauraceae 

ชื่อวิทยาศาสตร ์ Cassytha filiformis L.

ประโยชน ์  น�ำเถำไปแช่น�้ำ รวมกับใบตองสุก(สีเหลือง) 

   ฟำงหนึ่งก�ำมือ หอยจุ๊บ 7 ตัว 

   ผักแว่น 2-3 ต้น แช่รวมกัน 1 วัน 

   แล้วน�ำน�้ำไปอำบให้เด็กแก้โรคหัด



เซฺาะเนียง /sɒʔniiəŋ/

1

นึง กฺี เฮำ เวือ็ร อย

nɨŋ kɪɪ haw wɨər ʔoj
หนึ่ง นี่เขำเรียกเถำอะไร

Neung, how do they call this 
vine?

2

เฮำ

haw
เรียก

It is called...

3

เวือ็ร เซฺำะเนียง รือ เดิมฺ เซฺำะเนียง 

wɨər sɒʔniiəŋ rɨɨ dʌʌm sɒʔniiəŋ
เถำเซฺำะเนียง หรือต้นเซฺำะเนียง

‘sɒʔniiəŋ’ vine or just ‘sɒʔniiəŋ’.

4

เดิมฺ น็อง เวือ็ร เวีย เกอฺะ ยัง แจ็ฮ เฮย 

แด็จ คเนีย

dʌʌm nɔŋ wɨər wiiə kʌʔ jaŋ cɛh 
həəj dɛc kʰaniiə
ต้นกับเถำ มันก็ยังนี้แหละ เหมือนกัน

Its stem and its vine look
the same.

5

ดบ ยืงฺ จเรฺิน นัฮ

dop jɤɤŋ crʌʌn nah
ป่ำเรำมีเยอะไหม

Does it grow a lot in our forest?

6

จำ เมียน จเรฺิน 

caa miiən crʌʌn
จ่ะ มีเยอะ

Yes, it does.

7

กฺี ชอบ เนิว็ น็อง เดิมฺ อย

kɪɪ cʰɔɔp nəw nɔŋ dʌʌm ʔoj
มันชอบอยู่กับต้นอะไร

What kind of tree does this vine
normally climb on?

8

เวีย ชอบ เนิว็ น็อง เดิมฺ

wiiə cʰɔɔp nəw nɔŋ dʌʌm
มันชอบอยู่กับต้น

It climbs on other trees.

9

ซเดิย็ เกอฺะ เวีย เนิว็

sadəj kʌʔ wiiə nəw
อะไรมันก็อยู่

Any kind of tree.
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10

อำซัย บำน ม็อด

ʔaasaj baan mɔt
อยู่ได้หมด
It can stay with all kinds.

11

ประยอจ เคฺิน็ เวีย ยัว เติว็ เทอ อย

prajɔɔc kʰʌn wiiə juuə təw th əə ʔoj
ประโยชน์ของมัน เอำไปท�ำอะไร

How can we make use of it?

12

ยัว เซฺำะ เวีย นิฮ

juuə sɒʔ wiiə nih
เอำผมมัน นี่
Take this hairy part…

13

ยัว เติว็ ปะซ็อม น็อง ตึก โนม เคฺิน็ มนึฮ 

ยืงฺ
juuə təw pasɔm nɔŋ tɨk noom 
kʰʌn manɨh jɤɤŋ
เอำไปผสมกับน�้ำปัสสำวะของคน 

Then mix it with human urine...

14

ยัว เติว็ เลียบ

juuə təw liiəp
เอำไปทำ
The mixture can be pasted on...

15

คนอง กฺู กแบ็ย

kʰanɔŋ kʊʊ kabɛj
หลังวัวควำย

Cattle’s back...

16

ยืงฺ ยัว เติว็ ด็อฮ น็อฮ

jɤɤŋ juuə təw dɔh nɔh
เรำเอำไปถูนะ

We scrub it...

17

เนะ ชลี ชลี บำน เกอฺะ

nɛʔ cʰalee cʰalee baan kʌʔ
นี่ ขยี้ๆ ก็ได้

Also, scrub it a little harder...

18

ยัว เติว็ ด็อฮ

juuə təw dɔh
เอำไปถู

Just use it to scrub...

19

น็อง กฺู น็อง กแบ็ย

nɔŋ kʊʊ nɔŋ kabɛj
กับวัว กับควำย

On those cattles...



20

กมัย ออย เวีย เมียน ไจ

kamaj ʔɔɔj wiiə miiən caj
ไม่ให้มัน มีเหำ 
To prevent them from cattle lice.

21

ยืงฺ เติว็ บอจ โม มะนอง จเรฺิน จเรฺิน นัฮ
jɤɤŋ təw bɔɔc moo manɔɔŋ 
crʌʌn crʌʌn nah
เรำไปดึงมำครั้งละเยอะ ๆ นะ
Each time, I picked this plant 
from the forest quite a lot.

22

จำ

caa
จ่ะ
Well.
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5.10) ญัวปรฺี  /ɲuuəprɪɪ/

ชื่อไทย   ยอปำ่

ชื่อวงศ์   Rubiaceae 

ชื่อวิทยาศาสตร์  Morinda sp.

ประโยชน ์  ใช้รำกซเมำปเร็จ รวมกับแก่นของต้นยอ 

   แก่นของต้นมเมีย็ง ใส่กระเทียม พริกไทย 

   น�ำมำต้มรวมกัน กินน�้ำแก้กษัยเส้น 

   ปวดเมื่อยตำมตัว (โบรำณเชื่อว่ำเลข 7 ดี จึงใช้ 7 ชิ้น)



ญัวปรฺี  /ɲuuəprɪɪ/

1

หนึ่ง นิฮ เดฺิม อย?

nɨŋ nih dʌʌm ʔoj
หนึ่ง นี่ต้นอะไร?

Neung, what is this plant?

2

นิฮ กฺี เฮำ ทำ เดฺิม ญัวปรฺี

nih kɪɪ haw tʰaa dʌʌm ɲuuəprɪɪ
นี่เขำเรียกว่ำต้นยอป่ำ

People call this one ‘ɲuuəprɪɪ.’

3

ลักษณะ เดฺิม เวีย ทม เปฺิน็นำ?

laksanaʔ dʌʌm wiiə tʰom 
pʌnnaa
ต้นของมันใหญ่ขนำดไหน?

How big is its stem?

4

ทม กเรอ็ืน เฮย เดฺมิ เวยี นำ ทม รำว ปันแนฮ็

tʰom krɨən həəj dʌʌm wiiə naa 
tʰom raaw pannɛh
ต้นของมันก็ใหญ่ประมำณขนำดนี้

The stem is just about this size.

5

อ๋อ กปัว็ฮ

ʔɔɔ kapuəh
อ๋อ สูง

Well, it’s quite tall.

6

ปเรอฺ กำร บำน อย คลัฮ?

prʌʌ kaar baan ʔoj kʰlah
ใช้ประโยชน์อะไรได้บ้ำง?

How can we make use of this 
one?

7

เดฺิม เวีย?

dʌʌm wiiə
ต้นของมันเหรอ?

Its stem?

8

แน็ฮ ปเรอฺ กำร มัน บำน เต

nɛh prʌʌ kaar man baan tee
ใช้ท�ำอะไรไม่ได้หรอก

We can do nothing.

9

เวีย เกฺิด ซัด พย เดฺิม เวีย นัฮ

wiiə kʌʌt sat pʰoj dʌʌm wiiə nah
เนื้อไม้ของมันไม่แข็ง

Its wood is not much hard.
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10

ปเรอฺ ทน�ำ?

prʌʌ tʰanam
ท�ำยำล่ะ?

For making drug?

11

ทน�ำ นิฮ บำน

tʰanam nih baan
ท�ำยำได้

We can make drug from it.

12

ยัว คเล็ม เวีย

juuə kʰlem wiiə
เอำแก่นของมัน

Take the heartwood... 

13

อัร ยัว คเล็ม เวีย โม ปุฮ

ʔar juuə kʰlem wiiə moo puh
เลื่อยเอำแก่นของมันมำผ่ำ

Saw it out and then cut it.

14

เกฺิด ปร�ำปฺิล จเน็จ

kʌʌt prampɪl canec
(ผ่ำ)เป็น 7 ชิ้น

Into seven pieces...

15
ยัว เติว็ ซงอร เพอฺะ
juuə təw saŋɔɔr pʰʌʔ
เอำไปต้มดื่ม
Boil and drink it as a decoction. 

16
เลียย ซเมำ ปเร็จ
liiəj samaw prec
ผสมกับหญ้ำปเร็จ
Mix it with ‘prec’ grass.

17
เกฺิด ทน�ำ ตไซ
kʌʌt tʰanam tasai
เป็นยำแก้กษัยเส้น
It is a kind of relaxant.

18
ปันน็อฮ เฮย น็อฮ
pannɔh həəj nɔh
แค่นั้นใช่ไหม?
Is that all?

19
ประยอจ จำ ประยอจ เวีย เกอฺะ เมียน ปัน
น็อฮ เฮย
prajɔɔc caa prajɔɔc wiiə kʌʔ 
miiən pannɔh həəj
ประโยชน์ของมันก็มีเท่ำนั้นแหละ

Yes, that’s all for its use.



20

จำ

caa
ค่ะ

Well.
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5.11) เดฺิมปูจฺ  /dʌʌmpʊʊc/

ชื่อไทย   ก้นถ้วย, พลองแก้มอ้น

ชื่อวงศ์   Myrtaceae 

ชื่อวิทยาศาสตร์  Rhodamnia dumetorum 

   (DC.) Merr. & L.M. Perry

ประโยชน ์  ตัดกิ่งมำ น�ำไปตำกแดดให้ใบร่วงหมด 

   ใช้แต่กิ่งน�ำมำมัดรวมกันท�ำเป็นรังของไหม 

   (ส�ำหรับเลี้ยงไหม) ผลสุกก็ทำนได้ 

   แต่ไม่นิยมเพรำะมีรสฝำด



เดฺิมปูจ ฺ/dʌʌmpʊʊc/

1

หนึ่ง ซเลอฺะ นิฮ เดฺิม นิฮ กฺี เฮำ ซเดิย็?
nɨŋ slʌʔ nih dʌʌm nih kɪɪ haw 
sadəj
หนึ่ง ใบนี้ ต้นนี้เขำเรียกอะไร?
Neung, how do they call these 
leaves?

2

กฺี เฮำ ทำ เดฺิมปูจฺ

kɪɪ haw tʰaa dʌʌmpʊʊc
เขำเรียกวำ่ ต้นปฺูจ

They call them ‘dʌʌmpʊʊc.’

3

นิฮ เมจ เวีย 

nih meec wiiə
นี่กิ่งของมัน

This is its twig.

4

ซเลอฺะ เวีย ลลีญ น็อฮ?

slʌʔ wiiə laliiɲ nɔh
ใบของมันเกลี้ยงใช่ไหม?

Does it have a smooth leaf?

5

จำ ลลีญ เฮย

caa laliiɲ həəj

ค่ะ ใบของมันเกลี้ยง
Yes, its leaf is smooth.

6
ตูจ ๆ
tuuc tuuc
เล็ก ๆ
Quite a small leaf.

7
ปเรอฺ ประยอจ บำน อย คลัฮ?
prʌʌ prajɔɔc baan ʔoj kʰlah
มันใช้ประโยชน์อะไรได้บ้ำง?
How can we make use of it.

8
ยัว เมจ เวีย อำ ทม เจียง นิฮ
juuə meec wiiə ʔaa tʰom ciiəŋ nih
เอำกิ่งของมันที่ใหญ่กว่ำนี้
We use its twig, the one just
bigger than this...

9
กัด
kat
ตัด
Cut it off.

10
ยัว เติว็ หำล ทไง

juuə təw haal tʰaŋaj
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เอำไปตำกแดด

Dry it in the sun...

11

ต็อง ออย รูย ซเลอฺะ ยำง แจ็ฮ ออย ม็อด
tɔŋ ʔɔɔj ruuj slʌʔ jaaŋ cɛh ʔɔɔj 
mɔt
ต้องให้ใบของมันร่วงให้หมดอย่ำงนี้
Dry it until all leaves fall, like 
that.

12

ซแน็ฮ เกอฺะ ยัว เติว็ จอฺง 

sanɛh kʌʔ juuə təw cɒɒŋ
แล้วก็เอำไปผูก
Then, bind them together.

13

เทอ ซเมำะ

tʰəə samɔʔ
ท�ำรัง
To make a nest?

14

จำ เทอ ซเมำะ โกนเนียง

caa tʰəə samɔʔ koonniiəŋ
ค่ะ ท�ำรังไหม
Yes, to make silkworm cocoon’s 
nest.

15

จำ

caa
ค่ะ

Well.



5.12) เดฺาะตัวะ /dɒʔtuəʔ/

ชื่อไทย   น�้ำใจใคร่

ชื่อวงศ์   Olacaceae 

ชื่อวิทยาศาสตร์  Olax psittacorum (Lam.) Vahl

ประโยชน ์  ยอดอ่อนจิ้มน�้ำพริกกิน
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เดฺาะตัวะ /dɒʔtuəʔ/

1

หนึ่ง เดฺิม อย นิฮ นะ?

nɨŋ dʌʌm ʔoj nih naʔ
หนึ่ง นี่ต้นอะไร?

Neung, what is this plant?

2

นิฮ เฮย กฺี เฮำ ทำ เดฺิมเดฺำะตัวะ ไป แพว
nih həəj kɪɪ haw tʰaa 
dʌʌmdɒʔtuəʔ paj pʰɛɛw
นี้เขำเรียกว่ำ ต้นเดฺำะตัวะ น้ำแพว
They call it ‘dɒʔtuəʔ,’ Auntie 
Phaew.

3

อ๋อ

ʔɔɔ
อ๋อ

Alright...

4

ซเลอฺะ เวีย จัฮ เฮย เกอฺะ ยำง แจ็ฮ เฮย
slʌʔ wiiə cah həəj kʌʔ jaaŋ cɛh 
həəj
ใบของมันแก่แล้วก็อย่ำงนี้แหละ
Here, its leaves are quite old and 
mature already.

5

ส่วนมำก เฮย

suuənmaak həəj
ส่วนมำกแล้ว

Normally...

6

กฺี นิยม

kɪɪ nijom
เขำนิยม

They prefer...

7

ยัว ตรูย กแจ็ย เวีย โม จรัวะ

juuə truuj kacɛj wiiə moo cruəʔ
เอำยอดอ่อนของมันมำจิ้ม (น�้ำพริก)
Collect its young leaves to dip 
with chilil paste as vegetable 
side dish.

8

เดฺิม เวีย ทม นัฮ?

dʌʌm wiiə tʰom nah
ต้นของมันใหญ่ขนำดไหน?

How big is this plant?

9

เดฺิม เวีย มันเซิว็ ทม นำ เต

dʌʌm wiiə mansəw tʰom naa tee
ต้นของมันไม่ค่อยใหญ่เท่ำไรหรอก
This plant is not that big (not that tall).



10
ลักษณะ เดฺิม เวีย ยำง เวือ็ร นัฮ?
laksanaʔ dʌʌm wiiə jaaŋ wɨər 
nah
ต้นของมันเหมือนเถำวัลย์ใช่ไหม?
Does this plant look like a vine?

11
จำ ยำง เวือ็ร เกอฺะ ตำ เมียน
caa jaaŋ wɨər kʌʔ taa miiən
ค่ะ เหมือนอยำ่งเถำวัลย์ก็มี
Yes, some parts may look like 
vine.

12
เวีย เกฺิด เดฺิม โม ตำ เวีย เกอฺะ ตำ เมียน
wiiə kʌʌt dʌʌm moo taa wiiə 
kʌʔ taa miiən
เป็นต้นก็มี
Some also have stem.

13
แนะ กเลิน็ ยำงนำ?
nɛʔ klən jaaŋnaa
แล้วกลิ่นเป็นอยำ่งไร?
What does it smell like?

14
เมียน กเลิน็ นัฮ?
miiən klən nah
มีกลิ่นไหม?
Is it smelly?

15

กเลิน็ เวีย เกอฺะ ปรับ มัน ตเรฺิว็ เต ไป แพว
klən wiiə kʌʔ prap man trʌw 
tee paj pʰɛɛw
กลิ่นของมันก็บอกไม่ถูกเหมือนกัน น้ำแพว
Its smell? I just can’t tell, Auntie 
Phaew.

16

ซงอร จรัวะ

saŋɔɔr cruəʔ
ต้มจิ้มน�้ำพริก
Boil it soft and dip it with chilli 
paste. 

17

เทอ จรัวะ นิฮ เวีย กเลิน็ นัฮ?

tʰəə cruəʔ nih wiiə klən nah
ถ้ำจิ้มน�้ำพริกแล้วมันจะมีกลิ่นไหม?
If we dip it with a chilli paste, 
does it have smell?

18

เวีย เกอฺะ กเลิน็ กโอบ แต็จ ๆ นุฮ เฮย จำ
wiiə kʌʔ klən kaʔoop tɛc tɛc 
nuh həəj caa
มันก็มีกลิ่นหอมนิด ๆ นั่นแหละ

It smells a bit good.
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19

เบอฺ โฮบ เติว็ เวีย จงัญ

bʌʌ hoop təw wiiə caŋaɲ
ถ้ำกินแล้วก็อร่อย
If you take a bite of it, you'll 
know it's good.

20

จำ

caa
ค่ะ

Well.

21

ซงอร จรัวะ จงัญ

saŋɔɔr cruəʔ caŋaɲ
ต้มจิ้มน�้ำพริกอร่อย
Boil it soft and dip it with chilli
paste, it has a good taste.



5.13) ตระมูงเซจ /tramuuŋ seec/

ชื่อไทย    ขันทองพยำบำท

ชื่อวงศ์    Euphorbiaceae 

ชื่อวิทยำศำสตร์   Suregada multiflora (A. Juss.) Baill.

ประโยชน์   น�ำล�ำต้นมำผ่ำ 7 ชิ้น น�ำมำต้มเป็นยำ

    ส�ำหรับผู้หญิงอยู่ไฟ
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ตระมูงเซจ  /tramuuŋ seec/

1

ตำ นิฮ กฺี เฮำ ทำ เดฺิม ซเดิย็ นิฮ
taa nih kɪɪ haw tʰaa dʌʌm 
sadəj nih
ตำ นี้เขำเรียกว่ำต้นอะไร?
Granpa, how do they call this 
one?

2

เมียนตำ เมจ โม ยังแจ็ฮ กฺี เฮำ เดฺิม อย
miiəntaa meec moo jaŋcɛh kɪɪ 
haw dʌʌm ʔoj
มีแต่กิ่งมำอย่ำงนี้ เขำเรียกต้นอะไร?
With only twig like this, how do 
they call it?

3

อำรำ เตวิ ็ซเกือล็ พเนจ กนัจฮั บแลฮ็ เฮย นฮุ
ʔaaraa təw sakɨəl pʰaneec kancah 
blɛh həəj nuh
ใครจะไปรู้จัก ตำพร่ำมำกแล้ว
Who else would know? My eye 
sight is not that good any more.

4

เคิญตำ ซเลอฺะ คีว คีว

kʰəəɲtaa slʌʔ kʰiiəw kʰiiəw
เห็นแต่ใบเขียว ๆ 

I can see only green leaves.

5

มือฺ ลือฺ มือฺ กรอม
mɤɤ lɤɤ mɤɤ krɔɔm
มองข้ำงบน มองข้ำงล่ำง

Look at its front, and then back.

6

อ๋อ เดฺิม เคฺิน็ ซเลอฺะ เดฺิม ตระมูงเซจ
ʔɔɔ dʌʌm kʰən slʌʔ dʌʌm 
tramuuŋseec
อ๋อ ใบต้นขันทองพยำบำท
Oh, it’s called ‘tramuuŋseec.’

7

นิฮ เมจ ตระมูงเซจ เบอฺ เดฺิม เวีย เกอฺะ 

เนิว็ อฺีก็วล
nih meec tramuuŋseec bʌʌ 
dʌʌm wiiə kʌʔ nəw ʔɪɪkuəl
นี้กิ่งของมัน ถ้ำต้นมันก็อยู่ที่โคนสิ
This is just its twig. If it is its stem,
it should be at its base.

8

เมจ ตระมูง ตระมูงเซจ รือ ตระมูงเจจ โต
meec tramuuŋ tramuuŋseec rɨɨ 
tramuuŋceec too
กิ่งตระมูงเซจ หรือตระมูงเจจกันแน่? 

How do you exactly pronounce it,  
‘tramuuŋ seec’ or ‘tramuuŋ ceec’?



9

ตระมูงเซจ

tramuuŋseec
ตระมูงเซจ

‘tramuuŋseec’

10

ตระมูงเจจ มันเซิล็ กฺี บำน ตุม โม ซี 

tramuuŋceec mansəl kɪɪ baan tum 
moo sii
ตระมูงเจจ เมื่อวำนที่เรำได้ผลสุกมำกินไง

'Tramuuŋceec'.Yesterday, 
we just had its ripe fruits.

11

ทไง แน็ฮ ตระมูงเซจ

tʰaŋaj nɛh tramuuŋseec
แต่วันนี้ตระมูงเซจ

For today, ‘tramuuŋseec’ …

12

นิฮ ตระมูงเซจ เดฺิม ทน�ำ แด็จ คเนีย

nih tramuuŋseec dʌʌm tʰanam 
dɛc kʰaniiə
นี้ต้นตระมูงเซจ เป็นต้นยำเหมือนกัน

‘Tramuuŋseec’ is a kind of medicine 
too.

13

แก อย บำน

kɛɛ ʔoj baan
แก้อะไรได้บ้ำง?

What are its medical uses?

14

ทน�ำ นิฮ กฺี ยัว เติว็ ปุฮ ซงอร เพอฺะ

tʰanam nih kɪɪ juuə təw puh 
saŋɔɔr pʰʌʔ
ยำนี้ เขำเอำไปผ่ำต้มดื่ม

Well, you can cut it into pieces 
and boi l  them to dr ink as
a decoction.

15

พง แก เนิว็พลฺืง แก อย นำ

pʰoŋ kɛɛ nəwpʰlɤɤŋ kɛɛ ʔoj 
naa
ใช้ส�ำหรับพวกที่อยู่ไฟ

For those women who need the 
confinement after childbirth.

16

เมียนตำ พง ซแร็ย เฮย รแอญ เนิว็พลฺืง

miiəntaa pʰoŋ srɛj həəj raʔɛɛɲ 
nəwpʰlɤɤŋ
มีแต่ผู้หญิงแหละที่อยู่ไฟ

Well, only for women who need 
the confinement.
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17

พง ปร็อฮ มัน กฺืย เนิว็พลฺืง

pʰoŋ prɔh man kɤɤj 
nəwpʰlɤɤŋ
พวกผู้ชำยไม่เคยอยู่ไฟหรอก

Not for men.

18

เกอฺะ ยัว เติว็ ปุฮ ปุฮ เกฺิด จันรีจ จันรีจ 

เบอฺเซิน็ เวีย จ็อง จุฮฺ

kʌʔ juuə təw puh puh kʌʌt canriic 
canriic bʌʌsən wiiə cɔŋ cʊh
ก็เอำไปผ่ำเป็นชิ้น ๆ ถ้ำหำกอยำกให ้

ระบำยท้อง

You can cut it into pieces and 
use them as a laxative.

19

ดะ เดฺิม นิฮ เติว็ ตฺีด เกฺิด จเรฺิน ชมัว็ฮ

daʔ dʌʌm nih təw tɪɪt kʌʌt 
crʌʌn cʰamuəh
ใส่ต้นนี้ผสมกับอย่ำงอื่น จะเป็นยำรักษำโรค

Mix it with other ingredients, it 
will become a kind of medicine.

20

จ�ำ เดฺิม

cam dʌʌm
จ�ำต้นนี้ได้

I remember this.

21

ปซ็อม ตฺีด

pasɔm tɪɪt
ผสมอีก

Mix them more.

22

อำนิฮ ยัว เดฺิม เวีย เลย

ʔaanih juuə dʌʌm wiiə ləəj
อันนี้เอำต้นของมันเลย

This one, take its stem, right?

23

ยัว เดฺิม เวีย

juuə dʌʌm wiiə
เอำต้นของมัน

Yes, take its stems.

24

นฮิ นฮิ แจ็ญ ซเลอะฺ ยงัแจ็ฮ ซี บำน อย อม

nih nih cɛɲ slʌʔ jaŋcɛh sii baan 
ʔoj ʔom
ใบอย่ำงนี้กินได้ไหมลุง?

Can we eat its leaves like this?

25

ซี ยังนำ บำน ม็อลตำ พแล เวีย ซี มัน บำน

sii jaŋnaa baan mɔltaa pʰlɛɛ wiiə
sii man baan



จะกินได้ยังไง แม้แต่ผลยังกินไม่ได้
How could we? Neither its 
leaves nor fruits are edible.

26
เบอฺ ซงอร เพอฺะ นุฮ อย บำน มัน อย เต 
เปฺิน็ ทน�ำ
bʌʌ saŋɔɔr pʰʌʔ nuh ʔoj baan 
man ʔoj tee pʌn tʰanam
ถำ้ต้มถึงจะกินได้ เหมือนยำ
If you boil it as a decoction, you 
can eat it.

27
กฺี ปเรอฺ ยังจน็อฮ เฮย
kɪɪ prʌʌ jaŋcanɔh həəj
เขำใช้อยำ่งนั้นแหละ
That’s how they use it.

28
พง โบรำน กฺี โม จ็อฮ กฺี มัน ออย ซี 
pʰoŋ booraan kɪɪ moo cɔh kɪɪ 
man ʔɔɔj sii 
ตั้งแต่โบรำณเขำไม่ให้กิน
Since the ancient time, people 
did not have it as food.

29
มัน ออย ซเดิย็ กฺี เกอฺะ ออย บำนตำ ซงอร 
เพอฺะ จ็อฮ
man ʔɔɔj sadəj kɪɪ kʌʔ ʔɔɔj 
baantaa saŋɔɔr pʰʌʔ cɔh

ไม่ให้อะไร เขำให้แต่ต้มดื่มอยำ่งเดียว

Only a decoction would do.

30

เพอฺะ บำน มัน ลวีญ ระอย ตเน็ญ ตำ แย็ย
pʰʌʔ baan man lawiiɲ raʔoj 
taneɲ taa jɛj
ดื่มแล้วขมไหม? ถำมตำยำย
Is it bitter? I asked grandma and 
grandpa.

31

รนำ นอ็ง เติว ็เด็ญ อย มนัเตือน็ บำน ซงอร

เพอฺะ
ranaa nɔŋ təw deɲ ʔoj mantɨən 
baan saŋɔɔr pʰʌʔ
ใครจะไปรู้ ยังไม่ได้ต้มดื่มเลย 

Who know? I haven’t tried some.

32

กฺืย ซงอร เพอฺะ มฺือ มัน ลวีญ เต
kɤɤj saŋɔɔr pʰʌʔ mɤɤ man 
lawiiɲ tee
เคยต้มดื่มแล้ว มันไม่ขม
As for me, I used to drink it. Its 
doesn’t taste bitter.

33

เบอฺ ดะ ปซ็อม อำ ปเซญ นุฮ เวีย ลวีญ
bʌʌ daʔ pasɔm ʔaa paseeɲ nuh 
wiiə lawiiɲ
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ถ้ำผสมอยำ่งอื่น มันจะขม
But if we mix it with other 
things, possibly it will be bitter.

34

ดะ พง กอล พง อย เลียย นุฮ เวีย ลวีญ
daʔ pʰoŋ kɔɔl pʰoŋ ʔoj liiəj 
nuh wiiə lawiiɲ
ใส่พวกต้นกอลผสมมันถึงจะขม
Mix it with ‘kɔl tree’ then, 
that would be really bitter. 

35

ปเรอฺ น็อง กอล เปฺิน็ จฺุฮ

prʌʌ nɔŋ kɔɔl pʌn cʊh
ใช้ผสมกับต้นกอลเป็นยำระบำย
If you mix it with ‘kɔl tree’, it will
be a laxative.

36

เดฺมิ นฮิ นอ็ง กอล ดะ องักอ ปร�ำปิล กเรอืบ็
dʌʌm nih nɔŋ kɔɔl daʔ ʔaŋkɔɔ 
prampil krɨəp
ต้นนี้กับต้นกอล ใส่ข้ำวสำร 7 เม็ด
With ‘kɔl tree’ and seven rice 
seeds.

37

เบอฺ ทน�ำ เปฺิน็ จฺุฮ เปฺิน็ จฺุฮ ทน�ำ นิฮ
bʌʌ tʰanam pʌn cʊh pʌn cʊh 
tʰanam nih

ถ้ำเป็นยำระบำยก็ใช้ยำตัวนี้แหละ

As for laxative, that’s the medicine.

38

เปฺิน็ จฺุฮ แก อย

pʌn cʊh kɛɛ ʔoj
ระบำยแก้อะไร?

How does this laxative work?

39

แก โรก ปัว็ฮ เวีย มัน แจ็ฮ ซรฺูล
kɛɛ rook puəh wiiə man cɛh
srʊʊl
แก้โรคไม่สบำยท้อง
Use it when you feel unwell in
your stomach.

40

เวีย เฮฺิม ปัว็ฮ เวีย หนึ่ง เวีย เปฺิน็ จฺุฮ เวีย

มันบำฮ เติว็ ติญ ทน�ำ ติญ อย 
wiiə hʌʌm puəh wiiə nɨŋ wiiə 
pʌn cʊh wiiə manbaah təw tiɲ 
tʰanam tiɲ ʔoj
มันท้องอืดนะหนึ่ง ก็ใช้ยำระบำยนี้ ไม่ต้อง

ไปซื้อยำซื้ออะไรหรอก
It can help relieve flatulence, 
Neung. You can use this laxative. 
No need to buy other drugs.



41

เบอฺ อำนิฮ เปฺิน็ จฺุฮ บำน เบอฺเซิน็ตำ จฺุฮ 

คลัง ยฺืง ปบอร บำย ฮ็อด เวีย เกอฺะ บัด
bʌʌ ʔaanih pʌn cʊh baan 
bʌʌsəntaa cʊh kʰlaŋ jɤɤŋ 
pabɔɔr baaj hot wiiə kʌʔ bat
ถำ้ท้องเสียมำก เรำก็ต้มข้ำวซดน�้ำข้ำว

มันก็หำย
If you have a diarrhea (after
drinking it), you just boil some 
rice and drink rice water. You'll 
feel better.

42

นิฮ เทอ จฺุฮ ปัว็ฮ เลียง ปัว็ฮ 

nih tʰəə cʊh puəh liiəŋ puəh
นี้ท�ำยำระบำย

This can be made into a laxative.

43

กฺี ปเรอฺ ปันน็อฮ เฮย

kɪɪ prʌʌ pannɔh həəj
เขำใช้แค่นี้แหละ

That’s all for how people use it.

44

บำด ปันแน็ฮ เฮย อม น็อฮ

baat pannɛh həəj ʔom nɔh 
ค่ะ แค่นี้แหละเนำะลุง

Well, that’s all, Uncle.
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5.14) ตลมเป /tlompee/

ชื่อไทย    โมกเครือ, เดื่อดิน, ไส้ตัน

ชื่อวงศ์    Apocynaceae 

ชื่อวิทยาศาสตร์   Amphineurion marginatum 

    (Roxb.) D. J. Middleton

ประโยชน์   ยอดอ่อนจิ้มน�้ำพริกกิน



ตลมเป /tlompee/

1

ตำ นิฮ กฺี เฮำ ทำ เมจ ซเดิย็ นิฮ

taa nih kɪɪ haw tʰaa meec sadǝj 
nih
ตำ นี้เขำเรียกวำ่กิ่งอะไรคะ

Grandpa, how do they call this 
twig?

2

เอ อำนิฮ กฺี เฮำ ทำ เวือ็ร ตลมเป

ʔee ʔaanih kɪɪ haw tʰaa wɨǝr 
tlompee
นี้เขำเรียกว่ำ เถำตลมเป

They call it 'tlompee’ vine.

3

อยนำ เวือ็ร เวีย จ็อฮ

ʔojnaa wɨǝr wiiǝ cɔh
ไหนล่ะ เถำของมัน?

Where is its vines?

4

เวือ็ร เวีย นิฮ เดฺิม

wɨǝr wiiǝ nih dʌʌm
ต้นของมันก็เถำนี้ไง

Its stems are actually called vines.

5

อ๋อ เดฺิม นิฮ

ʔɔɔ dʌʌm nih
อ๋อ นี่ไง

Well, it’s here.

6

เดฺิม นิฮ เกฺิด เวือ็ร

dʌʌm nih kʌʌt wɨǝr
ต้นนี้แหละเป็นเถำ

Its stems are actually vines.

7

เวือ็ร เวือ็ร เวีย ยัง เวือ็ร คเนิง็

wɨǝr wɨǝr wiiǝ jaŋ wɨǝr kʰanǝŋ
เถำของมันเหมือนเถำส้มป่อย

Its vines also look like ‘sompoj’ 
vines.

8

กฺี เฮำ เดฺิม ทม อำนิฮ เมจ เวีย เตอ เมียน 

เมจ เมียน ปกำ เมียน อย นิฮ มือฺ ปกำ

kɪɪ haw dʌʌm tʰom ʔaanih meec 
wiiǝ tǝǝ miiǝn meec miiǝn pakaa 
miiǝn ʔoj nih mɤɤ pakaa
ต้นของมนัใหญ่ แต่อนันีเ้ป็นกิง่ของมนั มดีอก 

มีอะไร นี่ไง ดอกของมัน

It has a big stem, but this one is
only twig with flowers. Here are 
its flowers.
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9

ปกำ

pakaa
ดอกของมัน

Its flowers.

10

ปกำ อย

pakaa ʔoj
ดอกอะไร

What flowers?

11

ปกำ เวีย รูย เฮย เวีย จัฮ เฮย นุฮ

pakaa wiiǝ ruuj hǝǝj wiiǝ cah 
hǝǝj nuh
ดอกของมันแก่แล้ว มันก็เลยร่วงหมด

When its flowers became dried, 
they would fall down.

12

ยัว เติว็ เกฺิด ทน�ำ อย จ็อฮ ตำ

juuǝ tǝw kʌʌt tʰanam ʔoj cɔh 
taa
เอำไปท�ำยำอะไรตำ?

Can we use this as any kind of 
medicine?

13

อำนฮิ มนัแด็ล เคญิ กฺ ียวั เติว ็เทอ ทน�ำ ซเดิย็ 

ʔaanih mandɛl kʰǝǝɲ kɪɪ juuǝ 
tǝw tʰǝǝ tʰanam sadǝj
อันนี้ไม่เคยเห็นเขำเอำไปท�ำยำอะไร

I have never seen anyone take it 
as medicine.

14

อำนำ คลัฮ กฺี เกอฺะ มัน ปเรอฺ อำนำ คลัฮ 

กฺี เกอฺะ ปเรอฺ เวือ็ร ตลมเป กฺี ปเรอฺ

ʔaanaa kʰlah kɪɪ kʌʔ man prʌʌ 
ʔaanaa kʰlah kɪɪ kʌʔ prʌʌ wɨǝr 
tlompee kɪɪ prǝǝ
บำงคนก็ไม่ใช้ บำงคนก็ใช้เถำตลมเปนี้

Some people do not use it, some 
use its vines…

15

เกฺิด ทน�ำ ตไซ แด็จ คเนีย

kʌʌt tʰanam tasaj dɛc kʰaniiǝ
เป็นยำแก้กษัยเหมือนกัน

Use it against sinew strain.

16

ต็อง ยัว เติว็ รุม น็อง เดฺิม เดฺิม กันตฺูด

tɔŋ juuǝ tǝw rum nɔŋ dʌʌm 
dʌʌm kantʊʊt
ต้องเอำไปพันกับต้นมะยม

Bind it to ‘star gooseberry’ stems.



17

ตลมเป นิฮ นะ

tlompee nih naʔ
ต้นตลมเปนี้แหละ

This ‘talompee’

18

ตลมเป รุม น็อง เดฺิม กันตฺูด ยัว ต็อง 

ตลมเป ต็อง เดฺิม นิฮ โม ซงอร เพอฺะ

tlompee rum nɔŋ dʌʌm kantʊʊt 
juuǝ tɔŋ tlompee tɔŋ dʌʌm nih 
moo saŋɔɔr pʰʌʔ
ต้นตลมเปพันกับต้นมะยม เอำต้นทั้งสอง 

มำต้มดื่ม

Bind this ‘talompee’ to ‘star
gooseberry’ stems and boil and 
drink them as a decoction.

19

กฺี เฮำ ทน�ำ ตไซ แก ตไซ

kɪɪ haw tʰanam tasaj kɛɛ tasaj
เขำเรียกวำ่ ยำแก้กษัยเส้น

They call it relaxant medicine.

20

ชือ ตไซ

cʰɨɨ tasaj
เจ็บเส้น

Sinew strain.

21
นิฮ พง เดฺิม ตลมเป
nih pʰoŋ dʌʌm tlompee
นี้พวกต้นตลมเป
Use talompee.

22
ยัว เติว็ เทอ ยำงจนำ เพอฺะ ซงอร เพอฺะ
juuǝ tǝw tʰǝǝ jaaŋcanaa pʰʌʔ
saŋɔɔr pʰʌʔ
เอำไปท�ำอย่ำงไร ต้มดื่มเหรอคะ?
To use it, we drink it as a decoction,
right?

23
ซงอร เพอฺะ ท�ำมดำ
saŋɔɔɔr pʰʌʔ tʰammadaa
ต้มดื่มเฉยๆ
Yes, you just boil and drink it.

24
พง ชือ ตไซ
pʰoŋ cʰɨɨ tasaj
พวกเจ็บเส้น
Those sinew strains.

25
ชือ จังแก็ฮ ชือ อย
cʰɨɨ caŋkɛʔ cʰɨɨ ʔoj
แก้ปวดเอว ปวดอะไร
To relieve waist-aches?
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26

ชือ จังแก็ฮ ชือ อย ตำบำน

cʰɨɨ caŋkɛʔ cʰɨɨ ʔoj taabaan
แก้ปวดเอว ปวดอะไรก็ได้

It can relieve waist pains.

27

กฺี ปเรอฺ อำนุฮ เฮย เชำ เชำ

kɪɪ prʌʌ ʔaanuh hǝǝj cʰaw cʰaw
เขำใช้อันนั้นแหละ ดิบๆ

They use it fresh.

28

ออย บัด เกอฺะ บำน เกอฺะ บัด ชือ

ʔɔɔj bat kʌʔ baan kʌʔ bat cʰɨɨ
ให้หำย มันก็หำยปวด

To help relieve the pain.

29

ออย ออย เวีย เติว็ รุม น็อง พแล กันตูดฺ

ʔɔɔj ʔɔɔj wiiǝ tǝw rum nɔŋ 
pʰlɛɛ kantʊʊt
ให้ไปพันกับลูกมะยม

Bind it to ‘star gooseberry’ 
fruits.

30

จ็อฮ เวือ็ร เวีย เมียน ประยอจ อย จ็อฮ

cɔh wɨǝr wiiǝ miiǝn prajɔɔc 
ʔoj cɔh

แล้วเถำของมันมีประโยชน์อะไรไหม?

What are other uses of its vines?

31

ฮอื เวอืร็ เวยี แค ปฺเีดิฺม แมญ็ ซมยั ซตูง ดอฮฺ  

hɨɨ wɨǝr wiiǝ kʰɛɛ pɪɪdʌʌm 
mɛɲ samaj satuuŋ dɒh
อ๋อ เถำของมันแต่ก่อน สมัยด�ำนำ ถอนกล้ำ
Well, its vines. In the past when 
people transplanted rice seedings 
and collect rice sprouts...

32

กฺี ยัว เวือ็ร เวีย มูร เทอ กแซ กเรียว ปจฺูร 

kɪɪ juuǝ wɨǝr wiiǝ muur tʰǝǝ 
kasɛɛ kriiǝw pacʊʊr
เขำเอำเถำมันมำพันเป็นเชือกเกลียวไว้ใช ้

ตอนไถนำ
They use its vines as ropes while 
ploughing the field.

33

ดะ ออย กแบ็ย เวีย เตียญ ปจูรฺ ซเวฺิด็ 

daʔ ʔɔɔj kabɛj wiiǝ tiiǝɲ 
pacʊʊr sawʌt
ใส่ให้ควำยมนัลำกตอนไถนำ เชอืกมนัเหนยีว
Bind it to ploughing tool and
buffaloes, it was such a tough
rope.



34
เวือ็ร เวีย เวีย ทม ทม จัฮ จัฮ มูร
wɨǝr wiiǝ wiiǝ tʰom tʰom cah 
cah muur
เอำเถำใหญ่ ๆ แก่ ๆ ของมันมำพัน
Use big and old vines to bind it.

35
รูจฺ เกอฺะ ยัว เติว็ จอฺง กฺี เทอ กแซ กเรียว 
เทอ ซเลำะ ปังกึล เวีย
rʊʊc kʌʔ juuǝ tǝw cɒɒŋ kɪɪ tʰǝǝ  
kasɛɛ kriiǝw tʰǝǝ slɔʔ paŋkɨl wiiǝ
แล้วก็เอำไปผูกท�ำเชือกเป็นสลักของมัน
To latch it as rope for ploughing.

36
ปเรอฺ บำน
prʌʌ baan
ใช้ได้
Quite useful.

37
จ็อฮ ตรูย เวีย
cɔh truuj wiiǝ
แล้วยอดของมันล่ะ
What about its young leaves?

38
ตรูย เวยี เกอฺะ เบอ ฺนกึ ดะ ปีฺ ปจฺรู แบ็ฮ ตรยู 
นิฮ เติว็ จรัวะ ตฺีด
truuj wiiǝ kʌʔ bʌʌ nɨk daʔ pɪɪ 
pacʊʊr bɛh truuj nih tǝw cruǝʔ tɪɪt

ยอดของมัน หลังจำกไถนำ ก็ไปเก็บยอด

ของมันมำจิ้มน�้ำพริกได้
For its young leaves, after finishing
ploughing the field, we eat them
as vegetable side dish dipping
with chilli paste.

39

จรัวะ ตรูย ตรูย ซเลอฺะ 

cruǝʔ truuj truuj slʌʔ
จิ้มทั้งยอดทั้งใบ

The whole leaf.

40

แบ็ฮ อำนำ คลัฮ เบอฺ เติว็ ปเตือ็น ซเลอฺะ 

กันจัฮ เกอฺะ ยัว เติว็ จรัวะ 

bɛh ʔaanaa kʰlah bʌʌ tǝw patɨǝn 
slʌʔ kancah kʌʔ juuǝ tǝw cruǝʔ
ถำ้รีบเก็บก็เก็บเอำใบแก่ไปจิ้มน�้ำพริก
If you don't for to wait, you can
eat the mature leaf with chilli 
paste too.

41

เนิว็ ทเม็ญ ยัง ปฺีเดฺิม ลโฮะ ลโฮะ
nǝw tʰameɲ jaŋ pɪɪdʌʌm lahoʔ 
lahoʔ
ถำ้ฟันยังเหมือนสมัยเอ๊ำะ ๆ
If my teeth were like when I was 
young.
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42

นิฮ เวีย โม ม็อด ทเม็ญ เฮย แจ็ฮ กฺืย เติว็ 

ลโฮะ อย เคิญ เฮย เกอฺะ จ็อง ตำ ซี
nih wiiǝ moo mɔt tʰameɲ hǝǝj 
cɛh kɤɤj tǝw lahoʔ ʔoj kʰǝǝɲ
hǝǝj kʌʔ cɔŋ taa sii
ตอนนี้ฟันไม่มีแล้ว ไม่เหมือนสมัยเอ๊ำะ ๆ 

เห็นแล้วก็อยำกกิน
I have none now. Not like
when I was young, it makes
me hungry.

43

ซี มัน บำน

sii man baan
กินไม่ได้

I can’t eat it properly.

44

ลวีญ นะ ตำ เบอฺ จรัวะ

lawiiɲ naʔ taa bʌʌ cruǝʔ
มันขมไหมตำ ถำ้จิ้ม (น�้ำพริก)

Well, does it taste bitter? 

45

ลวีญ เต

lawiiɲ tee
ไม่ขมหรอก
Not that all.

46

ลวีญ

lawiiɲ
ขม

A bit bitter.

47

ท�ำมดำ 

tʰammadaa
ปกติ

Normally.

48

จรัวะ ซร็อฮ ซร็อฮ เลย

cruǝʔ srɔh srɔh lǝǝj
จิ้มน�้ำพริกสด ๆ เลย 
Dip its fresh young leaves with 
chilli paste, right?

49

บำด ซร็อฮ ซร็อฮ

baat srɔh srɔh
ครับ สด ๆ

Yes, fresh young leaves.

50

มัน บำฮ ซงอร

man baah saŋɔɔr
ไม่ต้องต้ม
No need to boil it.



51

มัน เมียน ทเม็ญ เกอฺะ ดอม ดอม

man miiǝn tʰameɲ kʌʔ dɔɔm 
dɔɔm
ไม่มีฟัน ก็เค้ียว ๆ (ใช้เหงอืกดนุ )ๆ แล้วกลนืเลย

I have no good teeth, so I just 
swallow it.

52

เกฺิด มลัวะ ดบ มลัวะ ปรฺี หนอ 

kʌʌt mluǝʔ dop mluǝʔ prɪɪ nɔɔ
เป็นผักที่อยู่ในปำ่เนำะ

It grows in the wild, right?

53

มลัวะ ปรีฺ บำด มัน บำฮ ซงอร มัน บำฮ 

ติญ กฺี เต

mluǝʔ prɪɪ baat man baah 
saŋɔɔr man baah tiɲ kɪɪ tee
ครับ เป็นผักที่อยู่ในปำ่ 

ไม่จ�ำเป็นต้องต้มหรือซื้อหรอก

Yes, it’s wild vegetable, no need 
to steam it, no need to buy it.

54

พง มลัวะ ปรฺี

pʰoŋ mluǝʔ prɪɪ
พวกผักปำ่

One of wild vegetables.

55
มลัวะ จเรฺิน น็อง ปรฺี แบ เติว็ ซเดิย็ เกอฺะ 
เคิญ ด็อฺล ปร็อฮ ยฺืง ปร็อฮซวำ ดอฺฮ 
mluǝʔ crʌʌn nɔŋ prɪɪ bɛɛ tǝw 
sadǝj kʌʔ kʰǝǝɲ dɒl prɔh jɤɤŋ 
prɔhswaa dɒh
ในป่ำมผีกัเยอะ หนัไปกเ็หน็ปรอ็ฮ ซวำขึน้อยู่
There are many kinds of vegetable
in the forest, as well as ‘prɔhswaa’.

56
ปร็อฮซวำ มูร มันเตือ็น แจ็ญ เลียด นิฮ ยฺืง 
เกอฺะ ดอฺฮ ดอฺฮ ยัว เติว็ จรัวะ บำน
prɔhswaa muur mantɨǝn cɛɲ liiǝt 
nih jɤɤŋ kʌʔ dɒh dɒh juuǝ tǝw 
cruǝʔ baan
ปร็อฮซวำมันยังม้วนอยู่ ไม่ทันแผ่ออก 
เรำก็ถอนเอำมำจิ้มน�้ำพริกได้
Unfolding prɔhswaa leaf is edible
too, we also dip it with chilli 
paste.

57
เวีย มัน ญำก เต มลัวะ ปรฺี
wiiǝ man ɲaak tee mluǝʔ prɪɪ
มันไม่ยำกหรอก ผักป่ำน่ะ
Easy to have it, those wild vegetable.
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5.15) ตโลงตฺีน  /talooŋtɪɪn/

ชื่อไทย   มันเทียน

ชื่อวงศ์   Dioscoreaceae

ชื่อวิทยาศาสตร์  Dioscorea sp.

ประโยชน์  ใช้ส่วนหัวน�ำไปต้มกินเป็นอำหำร 

   สมัยก่อน กินเพื่อประทังชีวิตแทนข้ำว



ตโลงตฺีน /talooŋtɪɪn/

1

ตำ นิฮ กฺี เฮำ ทำ อย ตำ?

taa nih kɪɪ haw tʰaa ʔoj taa
ตำ นี้เขำเรียกวำ่อะไร?

Grandpa, how do they call this?

2

นิฮ เฮำ เดฺิม ตโลง ปรฺี ตโลงตฺีน
nih haw dʌʌm talooŋ prɪɪ 
talooŋtɪɪn
นี้เขำเรียกต้นตโลงปรฺี  หรือ ตโลงตฺีน
They call it ‘wild talong’ or 
‘taloŋtɪɪn’.

3

เดฺิม ตโลงตฺีน ทำ เดฺิม ตโลงตฺีน

dʌʌm talooŋtɪɪn tʰaa talooŋtɪɪn
ต้นตโลงตีน เรียกว่ำต้นตโลงตีน

They call it wild taloŋtɪɪn.

4

อำนิฮ กฺี เฮำ ทำ อย เวีย?

ʔaanih kɪɪ haw tʰaa ʔoj wiiə
ส่วนนี้ของมันเขำเรียกว่ำอะไร?

What do you call this part?

5

นิฮ เมฺิม

nih mʌʌm

นี่หัวของมัน

This is its root.

6

นิฮ เมฺิม อำนิฮ เดฺิม

nih mʌʌm ʔaanih dʌʌm
นี่หัว ส่วนนี่ต้น
This is its root, and this is its 
stem.

7

โม ต็อง เมฺิม ต็อง เดฺิม เลย นัฮ
moo tɔŋ mʌʌm tɔŋ dʌʌm ləəj
nah
มำทั้งต้นทั้งหัวเลยนะ
You collected both roots and stems.

8

คลำจ แต็จ กฺี มัน ซเกือ็ล เกอฺะ เลย นิฮ
kʰlaac tɛc kɪɪ man sakɨəl kʌʔ
ləəj nih
กลัวเขำไม่รู้จักก็เลยเอำมำทั้งหมด
I thought they don’t know it well,
so I collected all parts.

9

จำ

caa
ค่ะ
Well.
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10

ยัว โม ต็อง เดฺิม

juuə moo tɔŋ dʌʌm
เอำมำทั้งต้นเลย

You take all parts then.

11

จ็อฮ ยัว เติว็ เทอ ยำงนำ โฮบ?

cɔh juuə təw tʰəə jaaŋnaa hoop
แล้วเอำไปท�ำอะไรทำนได้?

How can it be cooked?

12

โฮบ บำน แอ็ญ?

hoop baan ʔɛɲ
ทำนได้ไหม?

Can we eat it?

13

โฮบ บำน

hoop baan
ทำนได้

Yes, we can.

14

มยำง มฺือ อ็อด บำย อ็อด ตึก

majaaŋ mɤɤ ʔɔt baaj ʔɔt tɨk
บำงทีอดข้ำวอดน�้ำ

Sometimes if we don’t have food.

15

ซมยัปฺเีดฺมิ กฺ ีจจี ตนัโลง นฮิ โฮบ แทน บำย

samaj pɪɪ dʌʌm kɪɪ ciic tanlooŋ 
nih hoop tʰɛɛn baaj
สมัยก่อนเขำขุดมันนี้กินแทนขำ้ว

In the past, they dug this plant to 
eat instead of rice.

16

ยัว เติว็

juuə təw
เอำไป...

Take it to…

17

ยัว เติว็ เพะ เลียย เมียน กอ เมียน อย 

เกอฺะ ดะ เลียย แต็จ แต็จ เกอฺะ

juuə təw pʰeʔ liiəj miiən kɔɔ 
miiən ʔoj kʌʔ daʔ liiəj tɛc tɛc kʌʔ
เอำไปต้มผสมกับข้ำวสำรหรืออะไรที่มีอย่ำง

ละนิดอยำ่งละหน่อย 

Mix it with uncooked rice or put 
any ingredients you have a bit.

18

ยัว เติว็ ซงอร แจ็ฮ?

juuə təw saŋɔɔr cɛh
เอำไปต้มอย่ำงนี้ใช่ไหม?

We boil it like this, don’t we?



19

บำด ซงอร

baat saŋɔɔr
ครับ เอำไปต้ม
Yes, just boil it.

20

เกอฺะ เวีย เมียน รดชำด ยำงนำ?
kʌʔ wiiə miiən rotcʰaat 
jaaŋnaa
แล้วมันมีรสชำติแบบไหน?

How does it taste?

21

รดชำด เวีย ซี เติว็ เกอฺะ ธรรมดำ
rotcʰaat wiiə sii təw kʌʔ 
tʰammadaa
กินไปรสชำติของมันก็ธรรมดำแหละ

It has a plain taste.

22

รึฮ เชอ จงัญ

rɨh cʰəə caŋaɲ
ท่ีจริงรสชำติของรำกไม้มันก็อร่อย 

(เปรียบเทียบว่ำตโลงตฺีนเหมือนรำกไม ้

ที่อยู่ใต้ดิน)

In fact, its roots taste quite good.

23

นิฮ กฺี เฮำ ทำ รบ็อฮ ปรฺี

nih kɪɪ haw tʰaa rabɔh prɪɪ

นี่เขำเรียกว่ำของป่ำ

This is what they call food
from the wild.

24

รบ็อฮ ปรฺี จงัญ

rabɔh prɪɪ caŋaɲ
ของป่ำอร่อย

Wild food is delicious.

25

จ็อฮ เฮย บำน กฺี ปรับ ทำ

cɔh həəj baan kɪɪ prap tʰaa
นั่นเขำถึงได้บอกว่ำ...

So they told that...

26

อ็อด บำย อ็อด ตึก คลำจ โจล ปรฺี

ʔɔt baaj ʔɔt tɨk kʰlaac cool prɪɪ
ถำ้กลัวไม่มีข้ำวไม่มีน�้ำจะกิน

If you’re afraid you don’t have 
food or water,

27

ออย จีจ ตันโลง จีจ อย ยัว

ʔɔɔj ciic tanlooŋ ciic ʔoj juuə
ให้ขุดมันขุดอะไรมำกิน

Just dig up its roots to eat.
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28

ยัว โม เพะ ยัว โม โฮบ

juuə moo pʰeʔ juuə moo hoop
เอำมำต้ม เอำมำกิน

Boil it before you eat it.

29

เกอฺะ เมียน จเรฺิน แอญ?

kʌʔ miiən crʌʌn ʔɛɛɲ
แล้วมันมีเยอะไหม?

Does it grow a lot?

30

ซเรำะ ยฺืง

srɔʔ jɤɤŋ
หมู่บ้ำนเรำ

In our village

31

จเรฺิน

crʌʌn
เยอะ

Yes, it does.

32

จเรฺิน คลัฮ เกอฺะ จีจ มัน บำน ลุบ ก็วล เวีย 

เกอฺะ เงือ็บ คลัฮ
crʌʌn kʰlah kʌʔ ciic man baan 
lup kuəl wiiə kʌʔ ŋɨəp kʰlah
เยอะ บำงทีขุดแล้วไม่ได้กลบหัวของมันก็

ตำยไปบ้ำง

There are lots of it, but sometimes
when we dug it up and left its
stems on the ground, it would dry
up and die.

33
เมียน อำ ทแม็ย เวีย ดอฮ โม
miiən ʔaa tʰamɛj wiiə dɔɔh moo
มีต้นใหม่มันงอกออกมำ
A new one springs up and grows 
again.

34
จเรฺิน จเรฺิน
crʌʌn crʌʌn
เยอะมำก
Quite a lot.

35
ปจ็อฮ สรรพคุณ พเซง พเซง มัน เมียน เต 
น็อฮ ตำ น็อฮ
pacɔh sappʰakʰun pʰaseeŋ 
pʰaseeŋ man miiən tee nɔh 
taa nɔh
งั้นสรรพคุณอื่นของมันไม่มีแล้วใช่ไหม?
Are there any other medical
qualities?

36
เต กฺี ปเรอฺ ยำงจน็อฮ
tee kɪɪ prʌʌ jaaŋcanɔh



ไม่มี เขำใช้อย่ำงนั้นแหละ
No. That’s all for how they use it.

37

ซี เมฺิม เวีย น็อฮ

sii mʌʌm wiiə nɔh
กินหัวของมันนะ
Eat its root, right?

38

ซี อ็อด ซี กรอฺ ปฺีเดฺิม

sii ʔɔt sii krɒɒ pɪɪdʌʌm
กินอดกินอยำกสมัยก่อน
Yes, like in the past when we 
don’t have enough food.

39

จ็อฮ ปันแน็ฮ เฮย หนอ บำน ตเน็ญ อย 

จเรฺิน เต
cɔh pannɛh həəj nɔɔ baan taneɲ 
ʔoj crʌʌn tee
เท่ำนี้แหละเนำะ ไม่ถำมอะไรเยอะหรอก

That’s all for my questions.

40

มัน เมียน อย จเรฺิน ม็อด เฮย

man miiən ʔoj crʌʌn mɔt həəj
ไม่มีอะไรเยอะ หมดแล้ว

Well, that’s all for it.
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5.16) ตังกฺีบกดาม /taŋkɪɪpkadaam/

ชื่อไทย   มะเม่ำ

ชื่อวงศ์   Phyllanthaceae

ชื่อวิทยาศาสตร์  Antidesma sp.

ประโยชน ์  ใช้รำกต้มแล้วใช้น�้ำดื่ม 

   แก้ปวดเมื่อยร่ำงกำย



เดฺิม ตังกฺีบกดาม  /taŋkɪɪpkadaam/

1
ตำ นิฮ กฺี เฮำ ทำ อย
taa nih kɪɪ haw tʰaa ʔoj
ตำ นี้เขำเรียกต้นอะไร?
Grandpa, what do they call this 
plant?

2
อำนิฮ กฺี เฮำ เดฺิม ตังกฺีบกดำม
ʔaa nih kɪɪ haw dʌʌm 
taŋkɪɪpkadaam
อันนี้เขำเรียกว่ำ ต้นตังกฺีบกดำม
They call it ‘ taŋkɪɪpkadaam,’ 

3
เดฺิม ตังกฺีบกดำม เบอฺ เติว็ ปรฺี เติว็ อย มัน 
เกฺิด ซเดิย็ น็อง ซี
dʌʌm taŋkɪɪpkadaam bʌʌ təw prɪɪ 
təw ʔoj man kʌʌt sadəj nɔŋ sii
ถำ้ไปเข้ำป่ำแล้วไม่มีอะไรกิน
If you go to the forest but have 
no  food.

4
มนฺึฮจัฮ กฺี ปรับ ทำ ซี กเดิบ็ นุฮ อำแร็ญ 
พแล ตังกฺีบกดำม 
manɤhcah kɪɪ prap tʰaa sii kadəp 
nuh ʔaarɛɲ pʰlɛɛ taŋkɪɪpkadaam
คนแก่เขำก็ว่ำ ไอ้หนู กินผลนั้นสิ!

The old people would say “Eat 
this fruit, kid!”

5
อฺี นำ เดฺิม ตังกฺีบกดำม น็อง ซี นุฮ  เดฺิม 
พแล ตังกฺีบกดำม ลเอ็ด ลเอ็ด นุฮ นัฮ
ʔɪɪ naa dʌʌm taŋkɪɪpkadaam 
nɔŋ sii nuh dʌʌm pʰlɛɛ 
taŋkɪɪpkadaam laʔet laʔet nuh 
nah
แล้วต้นตังกฺีบกดำมอยู่ที่ไหน 
จะกินผลเล็ก ๆ นั้นนะ
Where is it, then, if we want to eat
those small fruits?

6
พแล เวีย โฮบ บำน นัฮ ตำ
pʰlɛɛ wiiə hoop baan nah taa
ผลของมันกินได้ไหม?
Is its fruit edible, Grandpa?

7
บำน
baan
ได้ครับ
It is.

8
มะ! ญม ลอง โฮบ มฺือ อันแต็จ
maʔ ɲom lɔɔŋ hoop mɤɤ 
ʔantɛc naʔ
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มำ ฉันลองกินดูสักหน่อย 

Come! Let me try a bit.

9

ฮือ! จู จนับ นัฮ

hɨɨ cuu canap nah
ฮือ! เปรี้ยวมำกๆ 

Oh. It’s very sour.

10

นิฮ กฺี เฮำ เดฺิม ตังกฺีบกดำม
nih kɪɪ haw dʌʌm 
taŋkɪɪpkadaam
นี่เขำเรียกต้นตังกฺีบกดำม

They call it ‘taŋkɪɪpkadaam’.

11

แม็จ กฺี เฮำ ตังกฺีบกดำม เทอ อย จ็อฮ
mɛc kɪɪ haw taŋkɪɪpkadaam tʰəə 
ʔoj cɔh
ท�ำไมเขำถึงเรียกต้นตังกฺีบกดำมล่ะ?
Why do they call it 
‘taŋkɪɪpkadaam’?

12

ตังกฺีบกดำม เวีย จู

taŋkɪɪpkadaam wiiə cuu
ก็มันเปรี้ยว

Because it’s sour.

13
ตเรฺิว็ จังวะ เวีย ตุม เกอฺะ จู แอม จู แอม 
เฮย เบอฺ อ็อฮ ก�ำลัง ตเรฺิว็ อำ อ็อฮ ก�ำลัง
trʌw caŋwaʔ wiiə tum kʌʔ cuu 
ʔɛɛm cuu ʔɛɛm həəj bʌʌ ʔɔh 
kamlaŋ trʌw ʔaa ʔɔh kamlaŋ
ถ้ำผลสุก มันจะอมเปรี้ยวอมหวำน เหมำะ
กับคนที่หมดแรง
If the fruit is ripe, it tastes sour-
sweet. It’s good for those who are
exhausted. 

14
เติว็ แบ็ฮ ยัว โม ซี นำ
təw bɛh juuə moo sii naa
ไปเก็บเอำมำกิน (กินแล้วจะมีแรง)
Collect and eat them (you’ll feel 
better).

15
มนฺึฮจัฮ ปเรอฺ โม นัฮ
manɤhcah prʌʌ moo nah
คนแก่เขำท�ำกัน
The old people still do it.

16
อำ เติว็ กจั ตงักฺบีกดำม โม บำน มเมจ พแล
จนับ 
ʔaa təw kac taŋkɪɪpkadaam moo 
baan mameec pʰlɛɛ canap
ไปหกักิง่ตงักฺบีกดำมมำหนึง่กิง่ซ ิลกูเยอะมำก



Take a branch of it, there are lots 
of fruits on it.

17

อื๋อ จู หนอ

ʔɨɨ cuu nɔɔ
เปรี้ยวมำก

It’s very sour.

18

เวีย ดอฺฮ อฺี นำ? ตำม บอฺน ยำงจนำ? 
wiiə dɒɒh ʔɪɪ naa? taam bɒɒn 
jaaŋcanaa?
มันขึ้นที่ไหน?

Where does it grow?

19

ตำม เมียน บอฺน ดอฺฮ ตเนียบ ตเนียบ
taam miiən bɒɒn dɒɒh taniiəp 
taniiəp
(ต้นตังกฺีบกดำม) ขึ้นตำมที่แฉะๆ

It grows in wet areas.

20

บอฺน เวีย ดอฮ บอฺน ตรำ เวีย มัน เมียน 

เกอฺะ มัน เมียน
bɒɒn wiiə dɒɒh bɒɒn traa wiiə 
man miiən kʌʔ man miiən
ที่ตรงไหนมันไม่มี ก็ไม่มี

If you can’t find such area, you 

can’t find this plant.

21

เดฺิร รัว เติว็ บลำ เกอฺะ มัน เมียน
dʌʌr ruuə təw blaa kʌʔ man 
miiən
เดินหำเท่ำไรก็ไม่มี
No matter how long I walk around,
I couldn’t find any.

22

แน็ฮ เกอฺะ เดฺิร ซเลิง็ ซเลิง็ เดฺิร เดฺิร เติว็ 

เมียน ตำ ชงำย 
nɛh kʌʔ dʌʌr sləŋ sləŋ dʌʌr 
dʌʌr təw miiən taa cʰaŋaaj
นี่ก็เดินดูไป มีแต่ไกล ๆ
I try to look for it while I walk. 
There are some, but quite far 
away.

23

เดฺิร เดฺิร คเวีย กแบ็ย เด็ญ เติว็ มฺือ โม บีด 

เคิญ เดฺิม
dʌʌr dʌʌr kʰwiiə kabɛj deɲ təw 
mɤɤ moo bɪɪt kʰəəɲ dʌʌm
เดนิเลีย้งควำยไป พอเดนิเข้ำไปใกล้กเ็หน็ต้น
While walking along with a pack 
of buffaloes, I can find some 
of them nearby.

24

เวีย เนิว็ ตำม ตันเล คเวีย กแบ็ย
wiiə nəw taam tanlee kʰwiiə 
kabɛj
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มันอยู่บริเวณที่เลี้ยงควำย

It grows around where we feed 
the buffaloes.

25

น็อง ปรฺี ตำกำฮ 

nɔŋ prɪɪ taakah
ในป่ำตำกำฮ

In the Takah forest.

26

เดฺิม เวีย ทม บลำ จ็อฮ ตำ?

dʌʌm wiiə tʰom blaa cɔh taa?
ต้นของมันใหญ่ขนำดไหน?

How big is its stem?

27

เดฺิม ทม เกอฺะ เมียน

dʌʌm tʰom kʌʔ miiən 
ต้นใหญ่ก็มี

Some are quite big one.

28

ซัดนิฮ คลัฮ เวีย เกอฺะ กปัว็ฮ รำว ปร�ำ ปร�ำ

มฺูย ฮัด น็อฮ

satnih klah wiiə kʌʔ kapuəh 
raaw pram prammʊʊj hat nɔh
พชืชนดินีบ้ำงต้นมนักส็งูประมำณ 5 - 6 ศอก

Some are about 2-3 meter tall.

29

เบอฺ อำนำ เดฺิม จังกอม

bʌʌ ʔaanaa dʌʌm caŋkɔɔm
บำงต้นก็เป็นพุ่ม

Some are like bushes.

30

เบอฺ อำนำ เดฺิม ตตูจ เตีย็บ เตีย็บ เวีย 

เกอฺะ เนิว็

bʌʌ ʔaanaa dʌʌm tatuuc tiəp tiəp 
wiiə kʌʔ nəw
ถ้ำต้นไหนเล็ก มันก็อยู่เตี้ยๆ 

Any short ones just stay squat.

31

เวีย พแล แอญ จ็อฮ เบอฺ อำ เดฺิม ตูจ 

พแล?

wiiə pʰlɛɛ ʔɛɛɲ cɔh bʌʌ ʔaa 
dʌʌm tuuc pʰlɛɛ
ถ้ำต้นเล็กมันจะออกลูกไหม? 

Does the small one bear fruits?

32

พแล

pʰlɛɛ
ออก(ผล)สิ

Sure.



33
เบอฺ อำ ทม พแล อฺี ลฺือ  
bʌʌ ʔaa tʰom pʰlɛɛ ʔɪɪ lɤɤ
ถำ้ต้นใหญ่ก็จะออกผลข้ำงบน
If it is mature enough, it bears 
fruits around its upper branches.

34
บัฮ เลฺิง เมนนัฮ? 
bah lʌʌŋ meennah?
ต้องขึ้นไปเก็บใช่ไหม? 
Sometimes we have to climb, 
don’t we?

35
บัฮ เลฺิง 
bah lʌʌŋ
ต้องขึ้น
Yes, you do.

36
เบอฺ อำ ทม พแล อฺี ลฺือ ทะ? 
bʌʌ ʔaa tʰom pʰlɛɛ ʔɪɪ lɤɤ tʰaʔ?
ถำ้ต้นใหญ่ก็ออกผลที่ข้ำงบน
ใช่ไหม?
It bears fruits around its upper 
branches, doesn’t it?

37
พแล อฺี ลฺือ บัฮ กัจ

pʰlɛɛ ʔɪɪ lɤɤ bah kac

ผลขำ้งบนต้องหัก 

To collect those fruit we have to 
tear down the branch.

38

พแล ตูจ ตูจ แด็จ คเนีย บัฮ เลฺิง กัจ

pʰlɛɛ tuuc tuuc dɛc kʰaniiə bah 
lɤɤŋ kac
ผลเล็ก ๆ ก็เหมือนกัน ต้องปีนขึ้นไปเก็บ

To get the small ones, we have 
to climb up to collect it.

39

ปฺีเดฺิม อฺี ดบ ปฺีเดฺิมแม็ญ จเรฺิน ซแน็ฮ เดฺิร 

กัจ ยัว ตำ อำ เตีย็บ เตีย็บ 

pɪɪdʌʌm ʔɪɪ dop pɪɪdʌʌmmɛɲ 
crʌʌn sanɛh dʌʌr kac juuə taa 
ʔaa tiəp tiəp
แต่ก่อนในปำ่มันมีเยอะ ก็เดินหักเอำแต่ต้น 

เตี้ย ๆ

In the old days, there were a lot 
of its small bushes in the forest.

40

เวีย พแล แค นำ เอฺิว็? 

wiiə pʰlɛɛ kʰɛɛ naa ʔʌw?
มันออกผลเดือนไหนพ่อ?

What season will it bear fruits, 
Father?
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41

เต อำ ซัด นิฮ มัน แด็ล บำน ซังเกด เต
tee ʔaa sat nih man dɛl baan 
saŋkeet tee
ต้นนี้ไม่เคยสังเกตว่ำมันออกผลตอนไหน

I haven’t notices that before.

42

เยียะ แค นิฮ เด็ญ มฺือ เติว็ อำนำ คลัฮ 

พแล อำนำ คลัฮ เกอฺะ มัน พแล อำนำ มัน 

พแล เวีย เกอฺะ เนิว็ เติว็ นะ 
jiəʔ kʰɛɛ nih deɲ mɤɤ təw 
ʔaanaa kʰlah pʰlɛɛ ʔaanaa  
kʰlah kʌʔ man pʰlɛɛ ʔaanaa  
man pʰlɛɛ wiiə kʌʔ nəw təw naʔ
คงเดือนนี้มั้ง อันไหนออกก็ออก อันไหน 

ไม่ออกก็ไม่ออก
Possibly this month (July), but it 
could bear fruits all year.
 

43

เวีย เวีย ตุม พอฺง? อำ คีว คีว ยำง จแน็ฮ
wiiə wiiə tum pʰɒɒŋ ʔaa kʰiiəw 
kʰiiəw jaaŋ canɛh
ผลของมันจะสุกไหม? ไอ้เขียว ๆ อย่ำงนี้
Will its fruit ripen, a green one 
like this?

44

ตุม เฮย

tum həəj

สุกสิ

Yes, it will.

45

ตุม ตุม เวีย เกฺิด ซี อย จ็อฮ? 

tum tum wiiə kʌʌt sii ʔoj cɔh?
พอมันสุกจะเป็นสีอะไร? 

What color is the ripe one?

46

ซี ซี กฮอฺม

sii sii kahɒɒm
สีแดง

Red.

47

จู เฮย น็อฮ

cuu həəj nɔh
เปรี้ยวจัง

It’s really sour.

48

อ๋อ ซี กฮอฺม กฮอฺม คเมำ คเมำ ยำงแจ็ฮ 

เด็ญ น็อฮ?

ʔɔɔ sii kahɒɒm kahɒɒm kʰamaw 
kʰamaw jaaŋcɛh deɲ nɔh
สีแดงๆ ด�ำๆ อยำ่งนี้ใช่ไหม?

Red and black like this, isn’t it?



49

ซี ม่วง ๆ เอ ซี ม่วง

sii muəŋ muəŋ ʔee sii muəŋ
สีม่วง ๆ

Also purple.

50

เอฺิว็ บำน ยัว อ�ำเม็ล โม จรัวะ มฺือ แด็จ 

ยำง น็อง จงัญ แมน นัฮ?

ʔʌw baan juuə ʔammel moo 
cruəʔ mɤɤ dɛc jaaŋ nɔŋ caŋaɲ 
mɛɛn nah?
พ่อเอำเกลือมำจิ้มก็เหมือนจะอร่อยนะ

When you dip it in the salt like 
that, it looks really good, Father.

51

โอ้ กฺี เมียน ทแม็ญ เกอฺะ นะ เฮย แอญ 

เคิญตำ มัน จู เกอฺะ ซเรำะ ตึกเมือ็ด ตำม  

กฺี จ็อฮ เฮย

ʔoo kɪɪ miiən tʰamɛɲ kʌʔ naʔ 
həəj ʔɛɛɲ kʰəəɲtaa man cuu kʌʔ 
srɔʔ tɨkmɨət taam kɪɪ cɔh həəj
ถ้ำใครเขำมีฟัน เขำก็อร่อย พอเห็นแล้ว

(ตำ) ก็ได้แต่กลืนน�้ำลำยตำมเขำ

Those who have good teeth may 
enjoy chewing it. For me, I can’t
eat any of these.

52

แน็ฮ โฮบ ตำ พแล บำน มยำง แอญ ยัว 

เทอ อย พเซง พเซง บำน เต?

nɛh hoop taa pʰlɛɛ baan majaaŋ 
ʔɛɛɲ juuə tʰəə ʔoj pʰaseeŋ 
pʰaseeŋ baan tee
กินได้แค่ผลเหรอ เอำไปท�ำอย่ำงอื่นได้ไหม?

Only the fruit is edible?
What else can it be used?

53

เต อำนิฮ เทอ มัน บำน เต 

tee ʔaanih tʰəə man baan tee
ท�ำไม่ได้หรอก

Nothing else.

54

โฮบ ตำ พแล เวีย เบอฺ จังวะ ตุม เวเลีย 

อ็อฮ ก�ำลัง อย นัฮ

hoop taa pʰlɛɛ wiiə bʌʌ caŋwaʔ 
tum weeliiə ʔɔh kamlaŋ ʔoj nah
กินแต่ผลของมันตอนสุก เวลำท่ีเหน่ือย 

อะไรอย่ำงนี้

We can eat the ripe ones, when 
we are tired.

55

เตวิ ็แบฮ็ เตวิ ็บจั มนั บำน วฺจิ บำยเกำะ อย

เติว็ ทไง เยียะเกอฺะ แบ เกอฺะ เติว็ แบ็ฮ อำ

นิฮ เฮย ซี 
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təw bɛh təw bac man baan wɪc 
baajkɔʔ ʔoj təw tʰaŋaj jiəʔkʌʔ 
bɛɛ kʌʔ təw bɛh ʔaanih həəj sii
เวลำไม่ได้ห่อข้ำวกลำงวนัไป (เลีย้งควำย) ด้วย

ก็เก็บผลนี้กิน

If we don’t bring a lunch box
to the rice field (with a pack
of buffaloes), we collect this fruit
to eat.

56

ยำง เกอะฺ คเวยี กแบย็ คเวยี กแบย็ ซมยัปฺเีดฺมิ 

เกอะฺ นอ็ฮ เวยี เกอะฺ คะ ตกึเมอืด็ เกอะฺ ดะ 

อำนิฮ มำ จังกอม เติว็ เกอฺะ อือฮือ

jaaŋ kʌʔ kʰwiiə kabɛj kʰwiiə 
kabɛj samajpɪɪdʌʌm kʌʔ nɔh 
wiiə kʌʔ kah tɨkmɨət kʌʔ daʔ 
ʔaanih maa caŋkɔɔm təw kʌʔ 
ʔɨɨhɨɨ
อย่ำงกบัตอนเลีย้งควำยสมยัก่อน พอคอแห้ง 

ก็กินอันนี้พวงหนึ่งก็ อือฮือ

Like when I took my buffaloes 
to the field in the past and I got 
thirsty, I just picked a branch
of it to eat.

57

มุก กบูจฺ เปฺิน็ จอฺง บัจ 

muk kabʊʊc pʌn cɒɒŋ bac
เปรี้ยวจนหน้ำเหยเก

It’s so sour that you make a wry
face.

58

เทอ รบ็อฺฮ กแลม เกอฺะ บำน นิฮ มฺือ นะ

tʰəə rabɒh klɛɛm kʌʔ baan nih 
mɤɤ naʔ
ท�ำเป็นของแกล้ม (เหล้ำ) ก็ได้ 

Can we eat it as side dish when 
we drink alcohol?

59

บำน เฮย

baan həəj 
ได้สิ

Yes, we can.

60

พริกผง อ�ำเม็ล พริกผง นิฮ มฺือ นะ

pʰrikpʰoŋ ʔammel pʰrikpʰoŋ 
nihmɤɤ naʔ
พริกเกลือก็ได้

With chilli-salt dipping too.

61

ยำง เมียน กเรือ็บ เมียน อย ยำง เกอฺะ ซัด 

เวีย เปือ็ม เติว็ ทเลียะ

jaaŋ miiən krɨəp miiən ʔoj jaaŋ 
kʌʔ sat wiiə pɨəm təw tʰaliəʔ



นกมันคำบเมล็ดไป พอมันตก มันก็งอก
When birds pick its seeds and 
they fall somewhere else,
they will grow there.

62

ซัดนิฮ เบอฺเซิน็ เวีย เมียน รึฮ เมียน อย 

เวีย เกอฺะ จะ โม อฺี แน็ฮ เวีย เกอฺะ ดอฺฮ 

ตำม รึฮ โม ตฺีด
satnih bʌʌsən wiiə miiən rɨh 
miiən ʔoj wiiə kʌʔ caʔ moo ʔɪɪ 
nɛh wiiə kʌʔ dɒɒh taam rɨh 
moo tɪɪt
ต้นนี ้ถ้ำมนัมรีำก มนักง็อกตำมรำกนัน่แหละ
This one. If it has roots, it just
grows.

63

ตึก เมียน ตแร็ฮ เวีย เกอฺะ ดอฺฮ ตแร็ฮ

tɨk miiən trɛɛh wiiə kʌʔ dɒɒh trɛh
ถำ้มันใกล้น�้ำตรงไหมมันก็ขึ้นตรงนั้น
If it’s near any wet areas, 
it just grows there.

64

จังวะ นำ เปฺิน็ ตแร็ฮ เวีย เกอฺะ เมียนเดฺิม 

เปฺิน็ พล็วด ได
caŋwaʔ naa pʌn trɛh wiiə kʌʔ 
miiən dʌʌm pʌn pʰluət daj
พอมนังอกมนักเ็หมอืนเท่ำนี ้เหมอืนท่อนแขน
When it grows, it’ll be this long, 
an arm’s length.

65

เวีย กปัว็ฮ

wiiə kapuəh
มันสูง

It’s quite tall.

66

เดฺิม เวีย เนิว็ ตรำ ด็อฺล ตุม น็อง แบ็ฮ เติว็ 

ตลำด

dʌʌm wiiə nəw traa dɒl tum 
nɔŋ bɛh təw talaat
ต้นของมันอยู ่ตรงไหน พอสุกก็จะได้เก็บ 

เอำไปตลำด

Where does it normally grow? 
So when it ripens, I may collect 
them to sell at the market.

67

ยี้ เนิว็ คำง เกฺิด ตำกำฮ นิฮ

jii nəw kʰaaŋ kʌʌt taakah nih
ยี!้ อยูท่ำงทศิตะวนัออกของป่ำตำกำฮนีแ้หละ

It’s on the east side of the Takah 
forest.

68

อฺี ตโบง ตโบง

ʔɪɪ tabooŋ tabooŋ
อยู่ทำงใต้ ๆ

South from here.
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69

เดฺิร กฺืย เคิญ เติว็ เดฺิร แบ็ฮ เติว็ รัว อ็อฮ 

กฺืย เคิญ 
dʌʌr kɤɤj kʰəəɲ təw dʌʌr bɛh 
təw ruuə ʔɔh kɤɤj kʰəəɲ
เดินไปเก็บฟืนแล้วเคยเห็น
I used to find it along the way 
when I collect firewood.

70

จ�ำ เดฺิร เติว็ รัว มฺือ

cam dʌʌr təw ruuə mɤɤ
ไว้ไปเดินหำดู

I’ll try that.

71

นิฮ กฺี จ�ำ ตุก ตุก เติว็ โกน กเมง ตเน็ญ ตอ 

ตอ กฺี เกอฺะ ปรับ นิฮ เฮย ตังกฺีบกดำม
nih kɪɪ cam tuk tuk təw koon 
kameeŋ taneɲ tɔɔ tɔɔ kɪɪ kʌʔ 
prap nih həəj taŋkɪɪpkadaam
จ�ำไว้ ลูกหลำนถำม จะได้บอกว่ำ นี่แหละ 

ต้นตังกฺีบกดำม

Just remember it. When young 
people ask ‘what is it?’, you can 
tell them it is ‘taŋkɪɪpkadaam.’

72

จำ เคิญ อฺี นิฮ เฮย ญม น็อง จ�ำ ตุก
caa kʰəəɲ ʔɪɪ nih həəj ɲom nɔŋ 
cam tuk
ค่ะ เห็นอย่ำงนี้แล้วจะได้จ�ำเอำไว้

Okay, I will.

73

นิฮ เฮย ทำ เดฺิม ตังกฺีบกดำม บำน ปรับ 

โกนเจำ ตอ เติว็ มุก ตฺีด จัฮ 
nih həəj tʰaa dʌʌm 
taŋkɪɪpkadaam baan prap 
kooncaw tɔɔ təw muk tɪɪt cah
ต้นตังกฺีบกดำม จะได้เอำไว้บอกลูกหลำน 

ต่อไปอีกค่ะ
I’ll tell the younger generations 
about the story of ‘taŋkɪɪpkadaam’.



5.17) บาดปเตฺิล็ตูจ  /baat patʌl tuuc/

ชื่อไทย   -

ชื่อวงศ์   Annonaceae

ชื่อวิทยาศาสตร์  Polyalthia sp.

ประโยชน ์  ใช้รำกต้มกับกระเทียมพริกไทย 

   กินแก้ผิดส�ำแดง ผลสุกกินได้มีรสหวำน

102



103

บาดปเตฺิล็ตูจ  /baat patʌl tuuc/

1

บอฺง แพว อำนิฮ กฺี เฮำ เดฺิม ซเดิย็

bɒɒŋ pʰɛɛw ʔaanih kɪɪ haw dʌʌm 
sadəj
พี่แพว ต้นนี้เขำเรียกต้นอะไร?

Sister Phaew, how do they call 
this plant?

2

กฺี เฮำ เดฺิม บำดปเตฺิล็ตูจ

kɪɪ haw dʌʌm baat patʌl tuuc
เขำเรียกต้นบำดปเตฺิล็ตูจ

They call it ‘baat patʌl tuuc’

3

เวีย เวีย เกฺิด ฮูจ อฺีนำ

wiiə wiiə kʌʌt huuc ʔɪɪnaa
มันเกิดที่ไหน?

Where does it grows?

4

เวีย ดอฺฮ ตำม ดบ รือ ตำม รบอฺง ตำม  

ซเรำะ ยฺืง นะ

wiiə dɒɒh taam dop rɨɨ taam 
rabɒɒŋ taam srɔʔ jɤɤŋ naʔ
มันขึ้นที่ป่ำหรือตำมรั้วในหมู่บ้ำนเรำนะ

It grows in the forest or around 
fences in our village.

5

เดฺิม กฺี กปัว็ฮ นัฮ

dʌʌm kɪɪ kapuəh nah
ต้นของมันสูงไหม?

How tall can it be?

6

เดฺมิ กปัวฮ็ ปำมำน ซเมอ จงัแกฮ็ ยำง ยำง ทม

dʌʌm kapuəh paamaan saməə 
caŋkɛh jaaŋ jaaŋ tʰom
ต้นใหญ่ ๆ ก็สูงเท่ำเอว

It can be as tall as human waist.

7

แนฮ็ กฺ ีเมยีน ปกำ เมยีน พแล  ยงัจนำ บองฺ 

nɛh kɪɪ miiən pakaa miiən plɛɛ 
jancanaa bɒɒŋ
พี่ ดอกและผลของมันเป็นอย่ำงไร?

Sister, how do its flower and fruit
look like?

8

ปกำ เวีย จะ ปกำ ตูจ ตูจ

pakaa wiiə caʔ pakaa tuuc tuuc
ดอกของมันจะเล็ก ๆ

Its flower is quite small.



9

ซี ออก ซอฺ ซอฺ เทำ เทำ

sii ʔɔɔk sɒɒ sɒɒ tʰaw tʰaw
สีออกขำว ๆ เทำ ๆ

And whitey grey.

10

พแล เบอฺ กเดิบ็ เวีย ซี คีว

pʰlɛɛ bʌʌ kadəp wiiə sii kʰiiw
ถำ้ผลอ่อนของมันจะเป็นสีเขียว

It bears green fruits.

11

กมล กมล

kamol kamol
กลม ๆ

Round one.

12

เบอฺ ตุม เกฺิด ซี กฮอฺม

bʌʌ tum kʌʌt sii kahɒɒm
ถำ้ผลสุกจะมีสีแดง

When it ripens, it becomes red.

13

กฺี ยัว เติว็ เทอ ประยอจ ซเดิย็ บำน คลัฮ

kɪɪ juuə təw tʰəə prajɔɔc sadəj 
baan kʰlah
เขำเอำไปท�ำประโยชน์อะไรได้บำ้ง?

How do people use it?

14
ยัว เติว็ ซงอร ทน�ำ แก เตือ็ฮ
juuə təw saŋɔɔr tʰanum kɛɛ 
tɨəh
เอำไปต้มเป็นยำแก้ผิดส�ำแดง
Boil as a decoction to cure food 
poisoning.

15
พง เนียะ เตือ็ฮ รีญ นะ
pʰoŋ niəʔ tɨəh riiɲ naʔ
แก้ผิดส�ำแดงแห้ง
To cure food poisoning.

16
กฺ ียวั รฮึ เวยี เดฺมิ เวยี ปซอ็ม นอ็ง อ�ำปึลคเมำ
ปร�ำปิล จเน็จ
kɪɪ juuə rɨh wiiə dʌʌm wiiə 
pasɔm nɔŋ ʔampɨlkʰamaw 
prampil canec
เขำเอำรำกและต้นของมนัมำผสมกบัอ้อยด�ำ 
7 ชิ้น
They mix its roots and stems with
seven pieces of ‘black sugarcane.’

17
จอฺง ม็อฮ คเมำ แบ็ย ตไซ
cɒɒŋ mɔh kʰamaw bɛj tasaj
ผูกดำ้ยด�ำ 3 เส้น
Bind them together with three 
black thread.
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18

เกอฺะ น็อง ซตำง กฮอฺม มซลึง

kʌʔ nɔŋ sataaŋ kahɒɒm masalɨŋ
กับเหรียญสลึง 1 เหรียญ

With a one-quarter coin.

19

เบอฺ จ็อง ออย กโอบ เกอฺะ ดะ กติม มเร็จ
bʌʌ cɔŋ ʔɔɔj kaʔoop kʌʔ daʔ 
katim mrec
ถ้ำอยำกให้หอมก็ใส่กระเทียม พริกไทย
If you want scent, you can add 
some garlic, and pepper.

20

จำ ออย เพอฺะ เงียย

caa ʔɔɔj pʰʌʔ ŋiiəj
ให้ดื่มง่ำยใช่ไหมคะ?

To make it easy to drink?

21

จำ ออย เพอฺะ เงียย

caa ʔɔɔj pʰʌʔ ŋiiəj
ค่ะ ให้ดื่มง่ำย

Yes, to make it easy to drink.

22

ประยอจ กฺี เมียน ซเดิย็ ตฺีด นัฮ

prajɔɔc kɪɪ miiən sadəj tɪɪt nah
มันมีประโยชน์อะไรอีกไหม?

Can it be used in other ways?

23

มัน เมียน เต เมียนตำ ทน�ำ แก เตือ็ฮ
man miiən tee miiəntaa tʰanum 
kɛɛ tɨəh
ไม่มีหรอก มีแต่ยำแก้ผิดส�ำแดง
That’s all. Only for curing food 
poisoning.

24

ปันแน็ฮ เฮย นอ

pannɛh həəj nɔɔ
แค่นี้ใช่ไหม?
Is that all?

25

จำ ปันแน็ฮ เฮย

caa pannɛh həəj
ค่ะ แค่นี้แหละ

Yes, that’s all.



5.18) ปร็อง /prɔŋ/

ชื่อไทย    ปรง

ชื่อวงศ์    Cycadaceae

ชื่อวิทยาศาสตร์   Cycas sp.

ประโยชน์   ใช้หัวต�ำแล้วน�ำไปปิดแผลเรื้อรัง
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ปร็อง  /prɔŋ/

1

เอฺิว็ นิฮ กฺี เฮำ ทำ เดฺิม ซเดิย็ นิฮ? ลออ ฺ

บแล็ฮ

ʔʌw nih kɪɪ haw tʰaa dʌʌm 
sadəj nih laʔɒɒ blɛh
พ่อ นี่เขำเรียกว่ำต้นอะไร? สวยมำก

Father, how do they call this 
plant? It’s beautiful. 

2

นิฮ

nih
นี่

This one...

3

เดฺิม ปร็อง

dʌʌm prɔŋ
ต้นปร็อง

This one is ‘prɔŋ.’

4

เดฺิม แม็ญ ปร็อง

dʌʌm mɛɲ prɔŋ
ต้นปร็อง

This is ‘prɔŋ.’

5

นิฮ ทน�ำ

nih tʰanam
นี่เป็นยำ

This is drug.

6

ทำ เดฺิม ทน�ำ แด็จ คเนีย ปร็อง

tʰaa dʌʌm tʰanam dɛc kʰaniiə  
prɔŋ
ต้นปร็องก็เป็นยำเหมือนกัน

‘Prɔŋ’ is also one of drugs.

7

เบอฺ เวีย เกฺิด ตเมำ

bʌʌ wiiə kʌʌt tamaw
ถ้ำเป็นแผล

If you get a wound...

8

เกฺิด ปึฮ

kʌʌt pɨh
เป็นฝี

Or abscess...

9

ปึฮ จฺืง ปึฮ ได

pɨh cɤɤŋ pɨh daj
ฝีที่เท้ำหรือที่มือ

Abscess at your feet or hands.



10

ออย ยัว เมฺิม เวีย โม คัร คัร คัร บำน 

เกอฺะ เบฺิ็ด

ʔɔɔj juuə mʌʌm wiiə moo kar 
kar kar baan kʌʔ bʌt
ให้เอำหัวของมันมำปั่นแล้วปิด (แผล)

Cut it roots into pieces and 
paste them on the wound.

11

เบิด็ ตเมำ นุฮ เฮย

bʌt tamaw nuh həəj
ปิดแผลนั่นแหละ

Paste them on the wound.

12

แด็ล ปึฮ นุฮ เวีย มัน เรียล เติ็ว ตฺีด อย

dɛl pɨh nuh wiiə man riiəl təw 
tɪɪt ʔoj
ฝีนั้นมันไม่ลำมไปอีกเลย

The abscess won't spread 
any more. 

13

เวีย เกอฺะ ยอม บัด เวีย เกอฺะ ซัฮ

wiiə kʌʔ jɔɔm bat wiiə kʌʔ sah
มันก็หำยและแห้งไปเอง

It will get cured and dried. 

14

เบอฺ มัน บำน ยัว เมฺิม เวีย

bʌʌ man baan juuə mʌʌm wiiə
ถำ้ไม่ได้เอำหัวของมัน

If we can’t take its root, 

15

เมียน พแล โม คำง ลือฺ

miiən pʰlɛɛ moo kʰaaŋ lɤɤ
มีผลอยู่ข้ำงบน 

Above there are its fruit.

16

เดิฺม แจ็ฮ เมียน เดิฺม แจ็ฮ เวีย เมียน บอฺน  

เวยี ปัวฮ็ โม ตแรฮ็ เวยี โม พแล อำนอ็ง ปัวฮ็ 

ตแร็ฮ

dʌʌm cɛh miiən dʌʌm cɛh wiiə 
miiən bɒɒn wiiə puəh moo trɛh 
wiiə moo pʰlɛɛ ʔaanɔŋ puəh trɛh
ต้นอย่ำงนี้มันจะมีเนื้อไม้ที่ปูดยื่นออกมำแล้ว

มันก็จะออกผลตรงนี้ 

A branch like this has twigs that 
grow and spread out. It bears 
fruits right here.

17

อ๋อ เมียน พแล พอฺง

ʔɔɔ miiən pʰlɛɛ pʰɒɒŋ
อ๋อ มันมีผลด้วย

Well, it bears fruits too.
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18

เมียน พแล กฮอฺม กฮอฺม

miiən pʰlɛɛ kahɒɒm kahɒɒm
มี ผลสีแดง ๆ 

They are red.

19

กฮอฺม กฮอฺม เปฺิน็ อำนำ คลัฮ เปฺิ็น กเรื็อบ 

ทม เจียง กเรื็อบ คน็อร เฮย น็อฮ พแล เวีย
kahɒɒm kahɒɒm pʌn ʔaanaa kʰlah 
pʌn krɨəp tʰom ciiəŋ krɨəp kʰanɔr 
həəj nɔh pʰlɛɛ wiiə
สีแดง ๆ เหมือน... บำงอันเทำ่หรือใหญ่กว่ำ 

เมล็ดขนุนนั้นแหละ ผลของมัน
Red like... Some of its fruit are as 
big as or bigger than a jackfruit 
seed. That’s its fruit.

20

กฺี เฮำ พแล ปร็อง พแล ปร็อง

kɪɪ haw pʰlɛɛ prɔŋ pʰlɛɛ prɔŋ
เขำเรียกผลปร็อง

They call it prɔŋ fruit.

21

อ๋อ มัน กฺืย เด็ญ

ʔɔɔ man kɤɤj deɲ
อ๋อ ไม่เคยรู้มำก่อนเลย

Well, I never knew that before.

22

ซแน็ฮ กฺี ยัว อำ พแล เวีย โม ด็อฺล บอฺก 

ซเมำะ
sanɛh kʌʔ juuə ʔaa pʰlɛɛ wiiə 
moo dɒl bɒɒk samɔʔ
ทีนี้เขำก็เอำผลของมันมำปอกเปลือก

Then, they peel its skins.

23

บำน ซแน็ฮ เกอฺะ โบะ  โบะ โบะ บำน 

เกอฺะ ซแน็ฮ กฺี ยัว โม เบฺิด็ ตเมำ
baan sanɛh kʌʔ boʔ boʔ boʔ 
baan kʌʔ sanɛh kɪɪ juuə moo 
bʌt tamaw
แล้วเอำมำต�ำ ทีนี้ก็เอำมำปิดแผล
Pound and paste it on the wound.

24

ตเมำ เกฺิด เรียล เวีย มัน แด็ล ซัฮ
tamaw kʌʌt riiəl wiiə man dɛl 
sah
แผลที่มันลำมไม่แห้ง
On the spreading and moist 
wound.

25

เกฺิด โบ็ฮ ปเรอฺ บำน นัฮ?

kʌʌt boh prʌʌ baan nah
เป็นฝีหนองใช้ได้ไหม?

Can it be used over abscess with 
pus?
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เกฺิด โบ็ฮ เกอฺะ บำน

kʌʌt boh kʌʔ baan
ฝีหนองก็ได้
Yes, it can be used on abscess 
with pus.

27

ตเมำ มัน ซัฮ เกอฺะ บำน

tamaw man sah kʌʔ baan
หรือแผลที่ไม่แห้งก็ได้
Or for those wounds that have 
not dried yet.

28

ตเมำ แด็ล เวีย เกฺิด ปึฮ เกฺิด อย เวีย แบก
tamaw dɛl wiiə kʌʌt pɨh kʌʌt 
ʔoj wiiə bɛɛk
แผลที่มันเป็นพิษแล้วมันแตก
Those spreading infected 
wounds.

29

แด็ล ตเมำ ยูร ๆ มัน ซัฮ นัฮ มน็อง
dɛl tamaw juur juur man sah 
nah manɔŋ
แผลที่มันไม่หำยสักที

Those chronic wounds.

30

นิฮ เกอฺะ เกอฺะ ยัว ทน�ำ นิฮ เฮย บำด ยัว 

ทน�ำ มนฺึฮจัฮ กฺี ปรับ ทำ ยี้ อำ เติว็ ยัว
nih kʌʔ kʌʔ juuə tʰanam nih həəj 
baat juuə tʰanam manɤhcah kɪɪ 
prap tʰaa jii ʔaa təw juuə
นีก่เ็อำยำนีแ้หละครบั คนแก่เขำบอกไปเอำ...
This will be used as drug. The one
that the elderly told us about. 

31

ทน�ำ ยำง เจีย

tʰanam jaaŋ ciiə
เป็นยำอย่ำงดี 

What a good medicine.

32

เมฺิม ปร็อง อำ ยัว โม คัร คัร เกอฺะ อำ เบิฺด็
mʌʌm prɔŋ ʔaa juuə moo kar 
kar kʌʔ ʔaa bʌt
หัวปร็องเอำมำปั่นปิด (แผล)
Roots of prɔŋ can be pound and 
paste on the wound.

33

เบอฺ มัน บำน เมฺิม เวีย ออย ยัว พแล เวีย
bʌʌ man baan mʌʌm wiiə ʔɔɔj 
juuə pʰlɛɛ wiiə
ถำ้ไม่มีหัวก็ให้เอำผลของมัน
If you can’t find its root, just use 
its fruit.
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34

ปีร ยำง

piir jaaŋ
ได้ทั้งสองอย่ำง

Any would do.

35

เบอฺ เมียน พแล ยัว พแล เบอฺ มัน เมียน 

อำ พแล ออย จีจ ยัว เมฺิม เวีย
bʌʌ miiən pʰlɛɛ juuə pʰlɛɛ bʌʌ  
man miiən ʔaa pʰlɛɛ ʔɔɔj ciic 
juuə mʌʌm wiiə
ถ้ำมีผลก็เอำผล แต่ถ้ำไม่มีก็ให้ขุดเอำหัว 

ของมัน
If you can find its fruit, just use 
it. But if you can’t, just dig up
its root.

36

ลออฺ เตอ น็อฮ

laʔɒɒ təə nɔh
สวยจริงนะ

It’s really beautiful.

37

ลออฺ เวีย เตือ็บ ดอฺฮ ทแม็ย เวีย ลออฺ นัฮ
laʔɒɒ wiiə tɨəp dɒɒh tʰamɛj wiiə 
laʔɒɒ nah
สวย ตอนมันเพิ่งงอกใหม่ สวยมำก
It’s beautiful. Newly growing 
leaves are beautiful.

38

จ็อฮ ซเลอฺะ เวีย เทอ ทน�ำ บำน พอฺง แอญ 

ตำ?
cɔh salʌʔ wiiə tʰəə tʰanam 
baan pʰɒɒŋ ʔɛɛɲ taa?
แล้วใบของมันท�ำยำได้เหมือนกันไหมตำ?
Can its leaf be made into drug 
too, Grandpa?

39

มัน เด็ญ เทอ บำน เทอ บำน รึ ลฺือ มนฺึฮ 

จัฮ กฺี ปรับ โม ปันน็อฮ เกอฺะ เลย ทำ
man deɲ tʰəə baan tʰəə baan rɨʔ
lɤɤ manɤhcah kɪɪ prap moo
pannɔh kʌʔ ləəj tʰaa
ไม่รู้ว่ำท�ำได้หรือไม่ได้ ได้ยินคนแก่เขำบอก

มำเท่ำนี้ก็เลยรู้
I don’t know about that. Old people 
told me just so.

40

อ๋อ จำ

ʔɔɔ caa
อ๋อ ค่ะ

Well...

41

จ�ำ บำน บำด

cam baan baat
จ�ำได้ครับ 
That’s what I can remember.
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เมฺิม เวีย ทม บลำ เอฺิว็?

mʌʌm wiiə tʰom blaa ʔʌw
พ่อ หัวของมันใหญ่แค่ไหน?
Father, can you tell us how big is 
its root?

43

เมฺิม นุฮ เมฺิม เทอ ก็อง รด ปฺีเดฺิม รุญ เดอะ 

ตึก บำน 
mʌʌm nuh mʌʌm tʰəə kɔŋ rot 
pɪɪdʌʌm ruɲ dəʔ tɨk baan
หัวนั่นน่ะ (ใหญ่ขนำด)ท�ำล้อรถขนน�้ำได้
The size of its root is about
a wheel of water carrier cart.

44

อ๋อ อำ ยำง ยฺืง ดะ รไซ เทอ รุญ
ʔɔɔ ʔaa jaaŋ jɤɤŋ daʔ rasaj tʰəə 
ruɲ
อ๋อ เหมือนเรำไม้ไผ่มำท�ำรถเข็นน�้ำ
Well, like a water carrier cart
that is made from bamboo.

45

ยฺืง โม จีจ ก็อง โม ยฺืง โม กัจ กัจ กัจ เกอฺะ 

ยืงฺ ตันลุ บำน โม ดะ พเลิวฺ็
jɤɤŋ moo ciic kɔŋ moo jɤɤŋ 
moo kac kac kac kʌʔ jɤɤŋ 
tanluʔ baan moo daʔ pʰlʌw
เรำขุด(ปร็อง)มำท�ำล้อ เอำมำตัดแล้วก็เจำะ

ใส่เพลำ

We dig its root to make a wheel 
too. We cut its root and make a 
hole on it for a cart’s axle.

46

ยัว รไซ โม ดับ เทอ ตกีบ เวีย

juuə rasaj moo dap tʰəə takiip 
wiiə
เอำไม้ไผ่มำเหลำท�ำที่หนีบของมัน

We would sharpen the bamboo 
and use it as a clamp.

47

ทม เฮย แจ็ฮ?

tʰom həəj cɛhʔ
มันใหญ่ไหม?

Oh, is it that big?

48

ทม เฮย

tʰom həəj
ใหญ่สิ

Yes, it is.

49

เทอ ตกีบ เวีย ปฺีเดฺิมแม็ญ

tʰəə takiip wiiə pɪɪdʌʌmmɛɲ
ท�ำที่หนีบของสมัยก่อน

To make a clamp (of a cart) in 
the past.
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50

ปฺีเดฺิม ดะ ตำ เดฺิม กัวร

pɪɪdʌʌm daʔ taa dʌʌm kuər
สมัยก่อนใช้แต่ต้นนุ่น 
In the past, I used only Kapok 
tree.

51

ปฺีเดฺิมแม็ญ เมน เฮย

pɪɪdʌʌmmɛɲ meen həəj
สมัยก่อนก็ท�ำอย่ำงนั้นแหละ
That was how people did in the 
old time.

52

ตกีบ บำน เกอฺะ ดะ ตึก กรุ มคำง ดะ อำ 

เทอ มือฺ ปังกึล เวีย มฺูย ดะ ตแร็ฮ นัฮ 
takiip baan kʌʔ daʔ tɨk kruʔ 
makaaŋ daʔ ʔaa tʰəə mɤɤ 
paŋkɨl wiiə mʊʊj daʔ trɛh nah
พอหนีบได้แล้วก็เอำครุใส่น�้ำข้ำงหนึ่งไป

แขวนที่สลักตรงนี้แหละ
When we have a clamp like this, 
we can hang a water basket on
one side of carrying pole.

53

อำนิฮ เกอฺะ ดะ ลือฺ กอฺ รุญ เติว็ บำน รุญ 

บำน ตึก มกรุ เติว็ แจ็ฮ น็อฮ
ʔaanih kʌʔ daʔ lɤɤ kɒɒ ruɲ 
təw baan ruɲ baan tɨk makruʔ 
təw cɛh nɔh

เอำตรงดำ้มไม้ไผ่มำพำดบ่ำถึงจะเข็นน�้ำได้
You can carry a bamboo pole on
your shoulder, then we can push
that water carrier cart. 

54

เมฺิม เวีย รึง ด็อฺล บล็อฮ?

mʌʌm wiiə rɨŋ dɒl blɔh
หัวของมันใหญ่ขนำดนั้นเลยหรอ?

Is its root that big?

55

บำด เตอ น็อฮ

baat təə nɔh
ครับ ขนำดนั้นแหละ

Yes, it’s just like that.

56

บำด เตอ น็อฮ

baat təə nɔh
ครับ ขนำดนั้นแหละ 

Yes, it’s just like that.

57

เมียน เมฺิม ปร็อง เทอ ก็อง รด บำน แด็จ 

คเนีย
miian mɤɤm prɔŋ tʰəə kɔŋ rot 
baan
หัวปร็องท�ำล้อรถได้
Its root can be made into a wheel.
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เปิน็ ทำ เทอ ประยอจ ดะ ปึฮ ดะ ป็วล 
เวีย เกอฺะ เจีย
pən tʰaa tʰəə prajooc daʔ pɨh 
daʔ puəl wiiə kʌʔ ciiə
ถำ้เอำไปท�ำประโยชน์ ใช้เป็นยำรักษำฝี
อะไรได้มันก็ดีกว่ำ
If you want to use it, just make
it into a drug to paste on abscess. 
That will be better.

59
มนฺึฮจัฮ กฺี ปรับ ทำ ยำงจ็อฮ เลย เทอ ตำม 
เกือ็ด จ็อฮ
manɨhcah kɪɪ prap tʰaa jaaŋcɔh 
ləəj tʰəə taam kɨət cɔh
คนแก่เขำบอกว่ำอย่ำงนั้นเลยท�ำตำมนั้น
The old people told us to do 
it just like that. So, we follow 
them.

60
โม แจ็ฮ คมำด มือฺ ปันลำ เวีย เมียน ปันลำ 
ยำง เกอฺะ เมียน ปันลำ บ่
moo cɛh kʰamaat mɤɤ panlaa 
wiiə miiən panlaa jaaŋ kʌʔ miiən 
panlaa bɔɔ
ไหนขอผมดหูน่อย นัน่หนำมใช่ไหม? อย่ำงกบั 
มันมีหนำมเลย
Can I take a look? Are these thorns?
It looks like it has some thorns.

61

นิฮ ปันลำ

nih panlaa
นี่แหละหนำม

Yes, these are its thorns.

62

อ๋อ ปันลำ น็อง เทียง เวีย เตอ

ʔɔɔ panlaa nɔŋ tʰiiəŋ wiiə təə
อ๋อ หนำมมันอยู่ตำมก้ำนของมัน

Well, its thorns are along twig.

63

โอ๊ะ ปันลำ นิฮ มุด บำน เตอ นิฮ รึง จเกอฺะ

เตอ

ʔoʔ panlaa nih mut baan təə nih 
rɨŋ cakʌʔ təə
โอ๊ะ หนำมนี้มันแข็ง ทิ่มได้ด้วย

Oh, its thorns are hard and quite 
sharp.

64

จับ ปแฮ็ฮ เกอฺะ ปันลำ มุด

cap pahɛh kʌʔ panlaa mut
ถำ้จับไม่ระวัง หนำมมันก็จะทิ่ม

If you are not careful, the thorns 
can hurt your hand.

65

จับ ปแฮ็ฮ มัน บำน เต มุด

cap pahɛh man baan tee mut
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ถ้ำไม่ระวังมันก็ทิ่ม
If you are not careful, the thorns 
can hurt your hand.

66
โอ ยำง เกอฺะ ปันลำ ปเรีย็ฮกรำบ จ็อฮ เฮย
ʔoo jaaŋ kʌʔ panlaa priəhkraap 
cɔh həəj
เหมือนกับหนำมไมยรำบอย่ำงนั้นแหละ
Oh, they are like thorns
of a shameplant.

67
กุมฺ นัฮ
kʊm nah
เป็นพุ่มนะ
It’s a kind of bush.

68
กุมฺ
kʊm
ใช่ครับ
Yes.

69
ดอ็ลฺ เวยี ทม เตวิ ็เวยี กปัวฮ็ บลำ กบำล นฮิ
dɒl wiiə tʰom təw wiiə kapuəh 
blaa kabaal nih
ตอนมันโต มันสูงขนำดไหน เท่ำหัวไหม?
How tall is it when it grows?
Is it about our height?

70
เย มันเซิว็ บลำ เต เบอฺ ยำง ลออฺ นัฮ เกอฺะ 
รำว ปันแน็ฮ เฮย
jee mansəw blaa tee bʌʌ jaaŋ 
laʔɒɒ nah kʌʔ raaw pannɛh həəj
ไม่ค่อยสูงเท่ำไร ถ้ำสวยก็ประมำณนี้แหละ
It is not that tall. If it grows well, 
it would be about this size.

71
กปัว็ฮ ซเมอ จังแก็ฮ ยฺืง นัฮ?
kapuəh saməə caŋkɛh jɤɤŋ nah
สูงเทำ่เอวเรำไหม?
Can it be as tall as our waist?

72
เออ รำว ๆ จบั เดฺมิ เตวิ ็ยฺงื ปันแนฮ็ จงัแกฮ็ 
ʔəə raaw raaw cap dʌʌm təw 
jɤɤŋ pannɛh caŋkɛh
ถ้ำจับต้นขึ้นก็สูงรำวเอวของเรำแหละ
If you measure this plant against 
your body, it is just about our
waist. 

73
เดิมฺ ปร็อง เมียน ปันน็อฮ เฮย
dʌʌm prɔŋ miiən pannɔh həəj
ต้นปร็องมีเท่ำนั้นแหละ

That’s all for prɔŋ.
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เมียน จเรฺิน เต พอฺง พง แก ปึฮ อย
miiən crʌʌn tee pʰɒɒŋ pʰoŋ 
kɛɛ pɨh ʔoj
มีไม่เยอะหรอก พวกแก้พิษอะไร
It can’t be used much, like curing 
poison.

75

รัว ยำก มฺือ นัฮ?

ruuə jaak mɤɤ nah
หำยำกไหม?

Is it difficult to find?

76

รัว ยำก

ruuə jaak
หำยำกครับ

Yes, it is.

77

เบอฺ มัน จน�ำ เดฺิร เติว็ คเวีย กแบ็ย เคิญ 

จน�ำ เฮย เนิว็ ตำ รัว ยำก ตฺีด
bʌʌ man canam dʌʌr təw kʰwiiə 
kabɛj kʰəəɲ canam həəj nəw taa
ruuə jaak tɪɪt
ถำ้เรำไม่จ�ำ ขนำดเดินไปเลี้ยงควำยแล้วจ�ำ

ได้ ยังหำยำกเลย
If you do not remember (where 
it is).  Even when you go feeding 
cattle in the field, you hardly find 
one.

78

นิฮ เอฺิว็ เติว็ บำน โม ปฺี นำ?

nih ʔʌw təw baan moo pɪɪ naa
นี่พ่อได้มำจำกไหน?

How did you find this one, Father? 

79

โอ เดฺิร เติว็ ปเตีย็ฮ ปรฺี ตำกำฮ อฺี น็อฮ เฮย

ʔoo dʌʌr təw patiəh prɪɪ taakaah 
ʔɪɪ nɔh həəj
เดินไปเจอที่ป่ำตำกำฮนั่นแหละ

I found it as I walked into Takah 
forest.

80

โอ ปรฺี ตำกำฮ เมียน รบ็อฮ จเรฺิน

ʔoo prɪɪ taakaah miiən rabɔh 
crʌʌn
โอ้ ป่ำตำกำฮมีอะไรเยอะแยะ

Oh, there are a lot of things in 
Takah forest.

81

บำด เมียน จเรฺิน เฮย

baat miiən crʌʌn həəj
ครับ มีเยอะแหละ

Yes, there are.
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82

เนฺิว็ คำง อฺี ฮูด  

nəw kʰaaŋ ʔɪɪ huut
อยู่ทำงโน้น

Over there...

83

อฺี ตโบง ตเปียง

ʔɪɪ tabooŋ tapiiəŋ
ตรงหนองน�้ำทำงทิศใต้

At the southern part of the marsh...

84

มือฺ เติว็ รัว ยำก นัฮ เนอ มันเซิว็ กฺืย เคิญ

mɤɤ təw ruuə jaak nah nəə 
mansəw kɤɤj kʰəəɲ
ดูเหมือนจะหำยำกแล้ว ไม่เคยเห็นเลย

It seems rare to find. I have 
never seen one.

85

รัว ยำก จันละ จันละ เติว็ 

ruuə jaak canlaʔ canlaʔ təw
หำยำก ไปดูแถวทำงน�้ำไหล

It is hard to find. But you can try
it along a water way.

86

ตเนียบ เติว็ รัว เวือ็ด

taniiəp təw ruuə wɨət

ทำงต�่ำ ๆ ไปทำงวัด (สีโค)
Around lower lands leading 
to the Si Kho temple.

87

เมียน ทน�ำ จเรฺิน ชนิด

miiən tʰanam crʌʌn cʰanit
มียำหลำยชนิดเลย
There are many kinds of medicine
(in the forest).

88

บำด จเรฺิน เฮย

baat crʌʌn həəj
ครับ เยอะมำก
Yes, there are.

89

ตำ ปฺ ีเดฺริ เตอืบ็ตำ ปเตยีฮ็ นฮิ เตอืบ็ ปเตยีฮ็
taa pɪɪ dʌʌr tɨəptaa patiəh nih
tɨəp patiəh
ตั้งแต่เดินมำ เพิ่งจะเจออีกนี่แหละ
I just found one since I had started
walking. 

90

พง ซัจ นิฮ เบอฺ ปเตีย็ฮ เฮย ปเตีย็ฮ ตฺีด
pʰoŋ sac nih bʌʌ patiəh həəj 
patiəh tɪɪt
พวกต้นนี้ ถ้ำเจอแล้วก็จะเจออีก
This plant, if we find one, we may
find another nearby.
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นิฮ ซเดิย็ ต็อง เมียน กู
nih sadəj tɔŋ miiən kʊʊ
ถำ้เจอแล้วจะต้องเจอเป็นคู่
If we find one, we may find its 
pair.

92

มัน เมียน ซเดิย็ เต ปันน็อฮ เมียน ทน�ำ แก 

ปันน็อฮ เฮย
man miiən sadəj tee pannɔh 
miiən tʰanam kɛɛ pannɔh həəj
ไม่มีอะไรแล้ว ใช้เป็นยำแก้แค่นั้นแหละ
Well, that’s all you can use it 
for. Only healing wound.

93

แก ปึฮ มยำง

kɛɛ pɨh majaaŋ
แก้พิษอย่ำงเดียว

Only healing that infected wound.
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5.19) ปร็อฮ ซวา /prɔh swaa/

ชื่อไทย    เปรำะ

ชื่อวงศ์    Zingiberaceae 

ชื่อวิทยาศาสตร์   Kaempferia sp.

ประโยชน์   น�ำหัวมำต�ำให้ละเอียด ใช้ปิดสมำน

    แผลเรื้อรัง หรือน�ำหัวมำต้มกับ

    รำกอัจอเมำ ใช้ดื่มขับเลือดช�้ำใน



ปร็อฮซวา /prɔh swaa/

1
หนึ่ง กฺี เฮำ ซเดิย็ นิฮ แน ซเลอฺะ ซี มวง 
มวง ยัง แจ็ฮ 
nɨŋ kɪɪ haw sadəj nih nɛɛ slʌʔ 
sii muuəŋ muuəŋ jaŋ cɛh
หนึ่ง เขำเรียกอะไร นี่น่ะ ใบสีม่วงๆ อย่ำงนี้
Neung, how do they call this one?
This plant with purple leaves.

2
นิฮ เฮย กฺี เฮำ ทำ ปร็อฮซวำ
nih həəj kɪɪ haw tʰaa prɔhswaa
นี่แหละ เขำเรียกว่ำ ‘ปร็อฮซวำ’
They call it ‘prɔhswaa.’
 
3
คำง ปัว็ฮ คำง คนอง มัน แด็จ คเนีย น็อฮ 
kʰaaŋ puəh kʰaaŋ kʰanɔɔŋ man 
dɛc kʰaniiə nɔh
ดำ้นหน้ำใบ ด้ำนหลังใบ ไม่เหมือนกันเนำะ
Its upper leaf and lower leaf are
quite different.

4
จำ มัน แด็จ คเนีย เต 
caa man dɛc kʰaniiə tee 
จ๊ะ ไม่เหมือนกัน ไม่เหมือน 

Yes, they are different.

5

อันนิฮ คำง คนอง เนีย เกฺิด ซี มวง 
ʔannih kʰaaŋ kʰanɔɔŋ niiə kʌʌt 
sii muuəŋ
อันนี้ข้ำงหลังใบสีม่วง

The back side is purple.

6

คำง แน็ฮ เวีย เกฺิด ซี เคียว เคียว
kʰaaŋ nɛh wiiə kʌʌt sii kʰiiəw 
kʰiiəw
ขำ้งนี้มันเป็นสีเขียว

This side is green.

7

มเม็ฮ อะ

mameh ʔaʔ
(มี) ขนไหม

Is it hairy?

8

จำ มเม็ฮ คำง กรำว

caa mameh kʰaaŋ kraaw
จ๊ะ มีขนขำ้งนอก

Yes, it is hairy on leaf blade.

9

อือ ตวน ตวน 

ʔɨɨ tuuən tuuən
อืม นิ่มๆ

Well, it is quite soft.
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10

กฺี เมียน ปกำ

kɪɪ miiən pakaa
มันมีดอกไหม?

Does it have flowers?

11

เมียน จำ

miiən caa
มีค่ะ

Yes, it does.

12

แค นิฮ เวีย มัน เตือ็น แจ็ญ ปกำ เวีย เตือ็บ

ตำ พลุฮ โม บำน เวีย รมูล ยังแจ็ฮ 

kʰɛɛ nih wiiə man tɨən cɛɲ pakaa 
wiiə tɨəptaa pʰluh moo baan wiiə 
ramuul jaŋcɛh
เดือนนี้ มันยังไม่ออกดอก มันเพิ่งจะงอก 

ถึงม้วน ๆ อยำ่งนี้

This month, it hasn’t bloomed 
yet. It just sprouted. So, its leaves
roll up like this.

13

เบอ ฺเวยี จฮั เฮย เวยี ลเลยีด ยงัแจฮ็  ลเลยีด 

ยังแจ็ฮ

bʌʌ wiiə cah həəj wiiə laliiət 
jaŋcɛh laliiət jaŋcɛh
ถ้ำมันแก่แล้ว มันจะไม่ม้วนอย่ำงนี้ ไม่ม้วน

อย่ำงนี้

If it gets older, it won’t roll up 
anymore.

14

กฺี เทอ ทน�ำ อย คลัฮ

kɪɪ tʰəə tʰanam ʔoj kʰlah
เขำท�ำยำอะไรบ้ำง

What kind of drug can this plant 
be made into?

15

จำ นิฮ เกอฺะ ทน�ำ กฺี ยัว ซวน นิฮ เวีย โม

caa nih kʌʔ tʰanam kɪɪ juuə 
suuən nih wiiə moo
จ๊ะ นี่ก็ยำ เขำ เอำ ส่วนนี้แหละ มำ

Well, this is drug. We take this 
part.

16

ซวน รึฮ

suuən rɨh
ส่วน รำก

Roots.

17

เมิม

məəm
หัว

Tuber (or corm).
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ยัว โม โบะ

juuə moo boʔ
เอำ มำ ต�ำ

Pound them.

19

เบิฺด็ ตเมำ แดล ตเมำ ยูล

bʌt tamaw dɛɛl tamaw juul
ปิด แผล ที่ เป็น แผล เรื้อรัง 
And then paste it on a chronic 
wound.

20

ปันน็อฮ เฮย ทะ

pannɔh həəj tʰaʔ
แค่นี้ เนำะ 

Is that all?

21

จำ ปันน็อฮ เฮย 

caa pannɔh həəj
จ๊ะ แค่นี้แหละ
Yes, that’s all.
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5.20) ปันรอฮ /panrɔɔh/

ชื่อไทย    -

ชื่อวงศ์    Annonaceae 

ชื่อวิทยาศาสตร์   Polyalthia sp.

ประโยชน์   ใช้รำกต้มกินแก้ท้องอืดท้องเฟ้อ



ปันรอฮ /panrɔɔh/

1

หนึ่ง อำนิฮ กฺี เฮำ เวื็อร ซเดิย็ รึฮ อย

nɨŋ ʔaanih kɪɪ haw wɨər sadəj 
rɨh ʔoj
หนึ่ง นี่เขำเรียกเถำอะไร รำกอะไร

Neung, how do they call this vine, 
this root?

2

นิฮ เฮย กฺี เฮำ ปันรอฮ

nih həəj kɪɪ haw panrɔɔh
นี่เขำเรียกว่ำ ต้นปันรอฮ

They call it ‘panrɔɔh.’

3

เวีย คเมำ ยำง แจ็ฮ แอญ

wiiə kʰamaw jaaŋ cɛh ʔɛɛɲ
มันเป็นสีด�ำอยำ่งนี้เหรอ?

Is it black like this?

4

จำ แจ็ฮ เฮย

caa cɛh həəj
ค่ะ อยำ่งนี้แหละ

Yes, just like this.

5

กฺี ปเรอฺ เทอ อย คลัฮ

kɪɪ prʌʌ tʰəə ʔoj klah
เขำใช้ท�ำอะไรบ้ำง?

How do they use it? 

6

นิฮ ยัว รึฮ เวีย แจ็ฮ เฮย

nih juuə rɨh wiiə cɛh həəj
นี่เอำรำกของมันอย่ำงนี้

They take its root...

7

ยัว โม ด็อฮ เพอฺะ

juuə moo dɔh pʰʌʔ
เอำมำฝนดื่ม

They grind its root to make 
a decoction.

8

ยำง เกอฺะ ยฺืง โฮบ ซเดิย็ เติว็ เวีย เฮิม 

ปัว็ฮ นัฮ

jaaŋ kʌʔ jɤɤŋ hoop sadəj təw 
wiiə həəm puəh nah
เหมือนกับเรำกินเข้ำไปแล้วท้องอืด

Like when we eat something and 
your stomach is bloating up.
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9

ไป แพว เกอฺะ ยัว โม ด็อฮ

paj pʰaew kʌʔ juuə moo dɔh
น้ำแพวก็เอำมำฝน
You can grind it to make
a decoction, Auntie Phaew.

10

น็อง ตึก

nɔŋ tɨk
กับน�้ำ

Add some water...

11

ยัว เพอฺะ บำน เกอฺะ เทอ ออย เวีย
juuə pʰʌʔ baan kʌʔ tʰəə ʔɔɔj 
wiiə
เอำมำดื่มก็ท�ำให้มัน
To drink it as a decoction,
it will...

12

พอม

pʰɔɔm
ผำยลม

Help to relieve trapped wind.

13

เวีย ซรูลฺ คลูนฺ แอญ

wiiə srʊʊl kʰlʊʊn ʔɛɛɲ
ท�ำให้เรำสบำยตัว

And make us feel better.

14

เวีย ซรูลฺ คลูนฺ แอญ

wiiə srʊʊl kʰlʊʊn ʔɛɛɲ
ท�ำให้เรำสบำยตัว 

And make us feel better.

15

แด็ญ คย็อล จำ

dɛɲ kʰajɔl caa
ไล่ลมค่ะ

To relieve trapped wind.

16

ออย ซรูลฺ คลูนฺ

ʔɔɔj srʊʊl kʰlʊʊn 
ท�ำให้สบำยตัว

To make you feel better.

17

เปฺิน็ตำ ทน�ำ แด็ญ คย็อล น็อฮ

pʌntaa tʰanam dɛɲ kʰajɔl nɔh
เป็นเหมือนยำขับลมแหละเนำะ

It is just like carminative herb.

18

กฺี มันบำฮ ดะ กติม มเร็จ เต

kɪɪ manbaah daʔ katim mrec tee
ไม่ต้องใส่กระเทียม พริกไทยใช่ไหม?
We don’t have to add some garlic 
and black pepper in the decoction, 
do we?
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เต ด็อฮ มันบำฮ ดะ กติม เทอ อย
tee dɔh manbaah daʔ katim tʰəə 
ʔoj
ไม่ ฝน (ปันร็อฮ) แล้วจะใส่กระเทียมท�ำไม
No. Just grind it. Why do you 
need garlic?

20

จ็อฮ เบอฺ ซงอร กฺี ดะ นัฮ

cɔh bʌʌ saŋɔɔr kɪɪ daʔ nah
แล้วถ้ำต้มเขำต้องใส่ไหม?
If people boil it, do they need to 
add those in the decoction?

21

ทน�ำ นิฮ กฺี มัน กฺืย ยัว เติว็ ซงอร เต
tʰanam nih kɪɪ man kɤɤj juuə 
təw saŋɔɔr tee
ยำนี้เขำไม่เคยเอำไปต้มหรอก
For this decoction, they don’t 
normally boil it.

22

กฺี ยัว เติว็ ด็อฮ

kɪɪ juuə təw dɔh
เขำเอำไปฝน

They only grind it.

23

อือ กโอบ เตอ

ʔɨɨ kaʔoop təə
หืม หอมจัง

Hmm, it smells so good.

24

จำ

caa
ค่ะ

Yes.
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5.21) ปเรียลจรูก /priiəl cruuk/

ชื่อไทย   ขี้ตุ่น

ชื่อวงศ์   Malvaceae 

ชื่อวิทยาศาสตร์  Helicteres angustifolia L.

ประโยชน์  ใช้รำกต้มเป็นยำกษัยเส้น แก้ปวดเมื่อย



ปเรียลจรูก /priiəl cruuk/

1

กฺี เฮำ เดฺิม ซเดิย็ นิฮ

kɪɪ haw dʌʌm sadəj nih
นี่เขำเรียกต้นอะไร?

How do they call this plant?

2

กฺี เฮำ เดฺิม ปเรียลจรูก

kɪɪ haw dʌʌm priiəl cruuk
เขำเรียกต้นปเรียลจรูก

They call it ‘priiəl cruuk.’

3

กฺี เฮำ ปเรียลจรูกมฺี ปฺีเดฺิมแม็ญ อฺี ปรฺี

kɪɪ haw priiəl cruuk mɪɪ pɪɪ 
dʌʌm mɛɲ ʔɪɪ prɪɪ
เขำเรียกต้นปเรียลจรฺูกมฺี สมัยก่อน ที่ป่ำ

They call it ‘priiəl cruuk mɪɪ.’ It 
grows in the forest.

4

เกฺิด ทน�ำ อย ตำ

kʌʌt tʰanam ʔoj taa
มันเป็นยำเกี่ยวกับอะไร?

What drug is it?

5

อำนิฮ ทน�ำ ลฺูกตำ ปรับ โม ปฺีเดฺิม กฺี ทำ ทน�ำ 

แก ชือ จังแก็ฮ

ʔaanih tʰanam lʊʊktaa prap moo 
pɪɪdʌʌm kɪɪ tʰaa tʰanam kɛɛ 
cʰɨɨ caŋkɛh
ยำนี้ที่หลวงตำบอกมำสมัยก่อน เขำว่ำเป็น 

ยำแก้ปวดเอว

Laung Ta (a monk) told me that 
in the past they use it to relieve 
waist pain.

6

อังกุย ยูร ยูร มฺือ ตำ เวีย ชือ จังแก็ฮ เกอฺะ 

ออย เติว็ จีจ ทน�ำ นิฮ ยัว โม

ʔaŋkuj juur juur mɤɤ taa wiiə 
cʰɨɨ caŋkɛh kʌʔ ʔɔɔj təw ciic 
tʰanam nih juuə moo
นัง่นำน ๆ มนัจะปวดเอว กใ็ห้ไปขดุเอำยำนีม้ำ

When we sit for too long, we got 
waist pain. They dug this plant 
up to make a medicine.

7

ซงอร เพอฺะ

saŋɔɔr pʰʌʔ
ต้มดื่ม 

Boil it to make a decoction.
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8

ยัว อำนำ เวีย ซงอร

juuə ʔaanaa wiiə saŋɔɔr
เอำส่วนไหนของมันมำต้ม?

Which part do we use?

9

ยัว รึฮ เวีย

juuə rɨh wiiə
เอำส่วนรำกของมัน

Take its roots.

10

ยัว รึฮ เวีย นิฮ นะ

juuə rɨh wiiə nih naʔ
เอำรำกนี้ของมันใช่ไหม?

Well, its roots.

11

บำด รึฮ เวีย คำงกรอม นิฮ เฮย

baat rɨh wiiə kʰaaŋkrɔɔm nih 
həəj
ครับ รำกข้ำงล่ำงของมันนี่แหละ

Yes, a lower part of the roots.

12

ซงอร ตำ เวีย น็อฮ แอญ

saŋɔɔr taa wiiə nɔh ʔɛɛɲ
ต้มแต่รำกของมันใช่ไหม?

Do they boil only its roots?

13

ซงอร เวีย เบอฺ ซงอร เลียย ตึก ปีร ยำง 

แบ็ย ยำง บูน ยำง

saŋɔɔr wiiə bʌʌ saŋɔɔr liiəj tɨk 
piir jaaŋ baj jaaŋ buun jaaŋ
ต้มรำกของมัน ถ้ำต้มร่วมกับอย่ำงอื่นอีก 

2- 4 อย่ำง

Yes, its roots. If you want a boiling 
mixture, add two to four more 
things.

14

ยัว อำ ปเรียลจรูก อำนิฮ เฮำ มฺี 

juuə ʔaa priiəlcruuk ʔaanih haw 
mɪɪ 
เอำต้นปเรียลจรูก อันนี้เรียกตัวเมีย 

Take this priiəlcruuk. This one is 
called a female ‘priiəl cruuk,’ 

15

ยัว อำ ปเรียลจรูก อำนิฮ เฮำ มฺี อำมูย เฮำ 

ชโมล กฺี เอำ อำ บำยกรฺีม

juuə ʔaa priiəlcruuk ʔaanih haw 
mɪɪ ʔaamuuj haw cʰamool kɪɪ
ʔaw ʔaa baajkrɪɪm
อกีอนัหนึง่เขำเรยีกตวัผู ้แล้วกเ็อำต้นบำยกรมี

But we use a male ‘priiəl cruuk’ 
instead. We also put some ‘baaj 
krim’ stems. 
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ดอฺฮ ตำม เดฺิม อำ พแล กฮอฺม
dɒɒh taam dʌʌm ʔaa pʰlɛɛ 
kahɒɒm
ที่ขึ้นตำมต้นไม้ ผลสีแดง 
It usually climbs on other trees. 
Its fruits are red. 

17

เกอฺะ ยัว โม ดะ เลียย คเนีย เกอฺะ ซงอร

เพอฺะ
kʌʔ juuə moo daʔ liiəj kʰaniiə 
kʌʔ saŋɔɔr pʰʌʔ
เอำมำผสมกันต้มดื่ม
Boil them all and drink it as
a decoction.

18

องักยุ ยรู ยรู จออ็ฮ ชอื เกยีง็ ลฺกู ตอ็ง เพอะฺ 

อำนฮิ เกอะฺ มฺอืตำ ลฺกู องักยุ บำน ยรู เวอืฮ็ 

เวือ็ฮลเงียจ
ʔaŋkuj juur juur caʔɔh cʰɨɨ 
kiəŋ lʊʊk tɔŋ pʰʌʔ ʔaanih kʌʔ 
mɤɤtaa lʊʊk ʔaŋkuj baan juur 
wɨəh wɨəhlaŋiiəc
นั่งนำน ๆ จะปวดเมื่อย พระสงฆ์ท่ีดื่มยำนี้

จะนั่งได้ทั้งวัน
When we sit on the floor for too 
long, we get pains and aches. 
Monks who drink this medicine
can sit all day long.

19

เลง ชือ

leeŋ cʰɨɨ
หำยปวด

We get better.

20

เบอฺทำ มัน เมียน อย เกอฺะ ซงอร ตำ เวีย 

เพอฺะ บำน

bʌʌtʰaa man miiən ʔoj kʌʔ 
saŋɔɔr taa wiiə pʰʌʔ baan
ถำ้ไม่มีอะไรก็ต้มแต่ยำนี้ดื่มได้

When there is no medication, 
just drink this decoction.

21

บำด ซงอร เพอฺะ ตำ เวีย

baat saŋɔɔr pʰʌʔ taa wiiə
ครับ ต้มดื่มอย่ำงเดียว

Yes, just boil it to drink.

22

จ็อฮ ซเลอฺะ เวีย เทอ อย บำน คลัฮ

cɔh slʌʔ wiiə tʰəə ʔoj baan klah
แล้วใบของมันท�ำอะไรได้บำ้ง?

And how can we use its leaves?
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23

เต ซเลอฺะ เวีย มัน ลือ กฺี ทำ ยัว เทอ อย

tee slʌʔ wiiə man lɨɨ kɪɪ tʰaa juuə 
tʰəə ʔoj
ใบของมัน ไม่ได้ยินเขำเอำไปท�ำอะไร

I have never heard people do 
something with them.

24

ยัว ตำ รึฮ

juuə taa rɨh
เอำแต่รำก

Use only its roots.

25

เวยี ดอฮฺ กม จเรฺนิ จเรฺนิ เตวิ ็เวยี เกอะฺ ดอฮฺ

wiiə dɒɒh kom crʌʌn crʌʌn təw 
wiiə kʌʔ dɒɒh
มันขึ้นเป็นกอ เยอะ ๆ มันก็ขึ้น

It grows like bushes, there are lots 
of it.

26

ต็อง บำน โม ดะ ลมวม ลมวม 

tɔŋ baan moo daʔ lamuuəm
lamuuəm
พอขุดได้รำกมำแล้วก็ใส่แค่พอดี ๆ

When we dig the roots up,
we put a proper portion of it
(in the decoction).

27

ซเมอ นิฮ เกอฺะ ซงอร

saməə nih kʌʔ saŋɔɔr
ประมำณนี้ก็เอำมำต้ม

About this, then boil it.

28

รฮึ เวอืร็ คเนงิ ็รฮึ เวอืร็ กฮอมฺ เกอะฺ อำ จรกูมฺี

จรูกชโมล บูน ยำง

rɨh wɨər kʰanəŋ rɨh wɨər kahɒɒm
kʌʔ ʔaa cruukmɪɪ 
cruukcʰamool buun jaaŋ
รำกเถำคเนิง็ เถำกฮอฺม แล้วก็ต้นจรูกมี

จรูกชโมล 4 อย่ำง

Put four mixtures together, ‘kʰanəŋ’s
root,’ ‘kahɔɔm vine,’ and ‘female 
and male cruuk.’

29

ปันน็อฮ เฮย ดะ ซงอร เพอฺะ 

pannɔh həəj daʔ saŋɔɔr pʰʌʔ
เท่ำนั้นแหละ ใช้ต้มดื่ม

That’s all for the decoction.

30

แก ชือ จังแก็ฮ

kɛɛ cʰɨɨ caŋkɛh
แก้ปวดเอว

To heal waist pain.



31

ลวีญ จ็อฮ ตำ

lawiiɲ cɔh taa
ขมไหมตำ?

Is it bitter, Grandpa?

32

ลวญี พอตำ ลวญี พอตำ เพอะฺ เตวิ ็บำน นำ

lawiiɲ pʰɔɔtaa lawiiɲ pʰɔtaa pʰʌʔ
təw baan naa
ขมเหมือนกัน แต่ก็ขมพอกินได้

Yes, it is. That’s alright.

33

เซิน็ ยัว เติว็ แก คเนีย อำ พง ตไซตซูดฺ

sən juuə təw kɛɛ kʰaniiə ʔaa 
pʰoŋ tasajtasʊʊt
เอำไปใช้แก้กษัยได้เหมือนกัน

We can use it as a relaxant too.

34

เวีย ชือ เนิว็ ดม เนิว็ เวีย มัน ลเลียด นะ

wiiə cʰɨɨ nəw dom nəw wiiə 
man laliiət naʔ
มันปวด กลำ้มเนื้อเป็นก้อน มันไม่คลำย

When we have a muscle strain.

35

เวีย เพอฺะ อำนิฮ เวีย เกอฺะ ทน�ำ เวีย แด็ญ

wiiə pʰʌʔ ʔaanih wiiə kʌʔ tʰanam
wiiə dɛɲ
พอกินยำนี้แล้ว มันก็จะคลำย

When you eat these, you will get 
better.

36

แด็ญ ร็วจ ตำม ตไซ เติว็ เวีย กูย ทยอย 

บัด ชือ

dɛɲ ruəc taam tasaj təw wiiə kuuj 
tʰajɔɔj bat cʰɨɨ
กินยำนี้แล้ว มันไล่เส้น มันก็จะค่อย ๆ หำย

This drug relieves muscle strain. 
The pain will gradually go away. 

37

น็อง ซเรำะ เมียน นะ

nɔŋ srɔʔ miiən naʔ
ในหมู่บ้ำนมีไหม? 

Can it be found in our village?

38

นอ็ง ซเรำะ เมยีน คลฮั เฮย ตำม ปฺเีดฺมิแมญ็

nɔŋ srɔʔ miiən klah həəj taam 
pɪɪdʌʌmmɛɲ
สมัยก่อนในหมู่บ้ำนพอมีบ้ำง

We could find some in the past.
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39

ซ็อฺบไง มฺือ มันเซิว็ เมียน เมียน อันแต็จ 
sɒpŋaj mɤɤ mansəw miiən 
miiən ʔantɛc
แต่ทุกวันนี้ไม่ค่อยมี มีน้อย

But nowadays it is quite rare.

40

ดัจ ปูจ เฮย นะ

dac puuc həəj naʔ
สูญพันธุ์แล้วใช่ไหม?

Is it all gone? 

41

บำด เมยีน ตำม ปรฺ ีตำม อย นอ็ง ปรฺ ีเกอะฺ  

ฮับ น็อง ม็อด 
baat miiən taam prɪɪ taam ʔoj 
nɔŋ prɪɪ kʌʔ hap nɔŋ mɔt
ครบั มตีำมป่ำ ทกุวนันีก้เ็กอืบจะสญูพนัธุแ์ล้ว
Well, it can be found in the forest, 
but it’s nearly gone.

42

จำ มัน เมียน อย ตเน็ญ จเริฺน เต ปันแน็ฮ 

เฮย ตำ
caa man miiən ʔoj taneɲ crʌʌn 
tee pannɛh həəj taa
ค่ะ ไม่มีอะไรจะถำมแล้ว แค่นี้แหละค่ะ
Alright, there is nothing more to 
ask, that’s all.



5.22) พเงียฮ /pʰaŋiiəh/

ชื่อไทย   เหมียด

ชื่อวงศ์   Melastomataceae 

ชื่อวิทยาศาสตร์  Memecylon sp.

ประโยชน ์  เอำใบสดแช่กับน�้ำให้ใบเปื่อย  

   แล้วน�ำน�้ำมำอำบให้สัตว์เลี้ยง

   เพื่อฆ่ำเห็บหมัด
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พเงียฮ /pʰaŋiiəh/

1

หนึ่ง กฺี เฮำ เดฺิม อย?

nɨŋ kɪɪ haw dʌʌm ʔoj
หนึ่ง เขำเรียกต้นอะไร?

Neung, how do they call this plant?

2

นิฮ เฮย กฺี เฮำ ทำ เดฺิมพเงียฮ

nih həəj kɪɪ haw tʰaa 
dʌʌmpʰaŋiiəh
นี้เขำเรียกว่ำ ต้นพเงียฮ

They call it ‘pʰaŋiiəh.’

3

รูบเรียง เดฺิม เวีย ยำง นำ?

ruupriiəŋ dʌʌm wiiə jaaŋ naa
รูปร่ำงต้นของมันเป็นอยำ่งไร?

What is the shape of this plant?

4

เดฺิม เวีย คเมำ ๆ กกรึฮ ๆ

dʌʌm wiiə kʰamaw kʰamaw 
kakrɨh kakrɨh
ต้นของมันสีด�ำ ขรุขระ

Its stem is black and rough.

5
เดฺิม มัน เซิว็ ทม เต ปเปฺิน็ กอฺ ได
dʌʌm man səw tʰom tee papʌn 
kɒɒ daj
ต้นของมันไม่ค่อยใหญ่หรอก เท่ำข้อมือ
It is not that big, just about our 
wrist.

6
ซเลอฺะ ตตูจ ๆ น็อฮ?
slʌʔ tatuuc tatuuc nɔh
ใบของมันเล็ก ๆ ใช่ไหม?
Its leaf is quite small, isn’t it?

7
จำ
caa
ค่ะ
Yes.

8
นิฮ ปกำ เวีย
nih pakaa wiiə
นี่ดอกของมัน
This is its flower.

9
นิฮ เกอฺะ พแล เวีย
nih kʌʔ pʰlɛɛ wiiə
ส่วนนี่ก็ผลของมัน

And this, it is its fruit.



10

จ็อฮ เบอฺ กฺี ปเรอฺ ซเมำะ โกนเนียง บำน

แอญ?

cɔh bʌʌ kɪɪ prʌʌ samɔʔ koonniiəŋ 
baan ʔɛɛɲ
แล้วถ้ำเอำมันไปท�ำรังไหมได้ไหม?

Can this be made into a silkworm 
nest?

11

บำน แด็จ คเนีย จำ

baan dɛc kʰaniiə caa
ได้เหมือนกันค่ะ

Yes, I also can.

12

เทอ ทน�ำ น็อฮ?

tʰəə tʰanam nɔh
แล้วท�ำยำล่ะ?

How about drug?

13

ยัว ซเลอฺะ เวีย

juuə slʌʔ wiiə
เอำใบของมัน

Take its leaves...

14

เติว็ ซงอร เลียย เดฺิม

təw saŋɔɔr liiəj dʌʌm

ไปต้มกับต้น...
To boil, and add a stem of...

15
เดฺิมไดคมอจ
dʌʌmdajkʰamɔɔc
ต้นไดคมอจ
A stem of ‘dajkʰamɔɔc.’

16
น็อง เดฺิม เซฺำะเนียง น็อฮ?
nɔŋ dʌʌm sɒʔniiəŋ nɔh
และต้นเซำฺะเนียงใช่ไหม?
And ‘sɒʔniiəŋ’ too?

17
จำ
caa
ค่ะ
Alright.

18
แบ็ย ชมัว็ฮ?
bɛj cʰamuəh
3 ชนิดใช่ไหม?
There are three ingredients, right?

19
จำ แบ็ย ชมัว็ฮ
caa bɛj cʰamuəh
ค่ะ 3 ชนิด
Yes, there are three of them.
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20

ยัว เติว็ ซงอร

juuə təw saŋɔɔr
เอำไปต้ม

Take them to boil...

21

จุม คเนีย รฺูจ เกอฺะ

cum kʰaniiə rʊʊc kʌʔ
ต้มด้วยกัน พอเสร็จก็

Boil them altogether, after that...

22

ยัว โม เพอฺะ

juuə moo pʰʌʔ
เอำมำดื่ม

Drink it as a decoction.

23

รือ ยัว โม งูด ตำ บำน

rɨɨ juuə moo ŋuut taa baan
หรือเอำมำอำบก็ได้

Or dissolve it in a shower water.

24

ออย เฮฺิม คลูนฺ ยฺืง นิฮ ออย ซรอ
ʔɔɔj hʌʌm kʰlʊʊn jɤɤŋ nih ʔɔɔj
srɔɔ
ให้ตัวที่บวมของเรำมันลดลง
So it can heal a swollen part
of our body.

25

อ๋อ จำ

ʔɔɔ caa
อ๋อ ค่ะ

Well, alright.



5.23) พเงียยา /pʰaŋiiəjaa/

ชื่อไทย   กระแจะ

ชื่อวงศ์   Rutaceae

ชื่อวิทยาศาสตร์  Naringi crenulata (Roxb.) Nicolson

ประโยชน ์  ไม้ประดับ ไม้มงคลใช้ใส่ในหลุมเสำเอก 

   หรือทุกเสำก็ได้ เชื่อว่ำป้องกันสิ่งไม่ดี

   มำรบกวน
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พเงียยา /paŋiiəjaa/

1
ตำ อำนิฮ กีฺ เฮำ ทำ เดฺิม ซเดิย็ ปันลำ
จเรฺิน เลย
taa ʔaanih kɪɪ haw tʰaa dʌʌm 
sadəj panla carʌʌn ləəj
ตำ อันนี้เขำเรียกว่ำอะไร หนำมเยอะเลย 
Grandpa, how do they call this one
with lots of thorns?

2
นิฮ กฺี เฮำ เดฺิม พเงียยำ 
nih kɪɪ haw dʌʌm paŋiiəjaa 
นี้เขำเรียกว่ำ ต้นพเงียยำ
They call it ‘paŋiiəjaa.’ 

3
เดฺิม กฺี ตุกแตง โบรำน โม นำ กฺี ลฺืก ปเตีย็ฮ
ลฺืก ซแมง
dʌʌm kɪɪ tuktɛɛŋ booraan moo
naa kɪɪ lɤɤk patiəh lɤɤk samɛɛŋ
สมัยก่อนเวลำใครขึ้นบ้ำนใหม่
In the past, when people had a 
‘new house ceremony,’

4
กฺี ชอฺบ ยัว เดฺิม ยัว เมจ ตำม มลุง เนิว็ ลฺืก
ปเตีย็ฮ ทแม็ย
kɪɪ cʰɒɒp juuə dʌʌm juuə meec  
taam maluŋ nəw lɤɤk patiəh
tʰamɛj

เขำชอบเอำต้นเอำกิ่งของมันใส่ตำมหลุม

They would put this plant in
the holes of pillars.

5

นิฮ กฺี จเรฺิน ยัว เติว็ นิฮ กฺี ทำ ซเดิย็ เต ยัว

nih kɪɪ carʌʌn juuə təw nih kɪɪ 
tʰaa sadəj tee juuə
นี้ส่วนมำกเขำมักเอำ

They mostly take… 

6

ต็อง ซเลอฺะ ต็อง เมจ ต็อง เดิฺม เวีย มือฺ กฺี 

ยัว เติว็ เทอ ดะ เทอ อย

tɔŋ salʌʔ tɔŋ meec tɔŋ dʌʌm
wiiə mɤɤ kɪɪ juuə təw tʰəə daʔ 
tʰəə ʔoj
ทั้งใบ ทั้งกิ่ง ทั้งต้นมัน เห็นเขำเอำไปใส่

Its leaves, branches, and woods. 
I saw them put it in the holes.

7

รบ็อฺฮ ปรฺี เดฺิม เวีย เจีย น็อฮ บำน กฺี ยัว 

เติว็ ด�ำตุ เทอ ปเตีย็ฮ

rabɒh prɪɪ dʌʌm wiiə ciiə nɔh
baan kɪɪ juuə təw dam tuʔ tʰəə 
patiəh
ต้นไม้ป่ำมันดีนะ เขำจะได้เอำไปปลูก(เป็น

ไม้ส�ำหรับ) สรำ้งบ้ำนได้ 



Forest trees are good. They plant
some of them, so they can later
use them for house building.

8

บำด เยยีะจอ็ฮเดญ็ คมำด เกอะฺ มนั เซวิ ็เดญ็

พอฺง แม็จ ตเริฺว็ ยัว เติว็ ดะ เทอ อย น็อง

มลุง นุฮ

baat jiiəʔcɔhdeɲ kʰamaat kʌʔ
man səw deɲ pʰɒɒŋ mɛc trʌw
juuə təw daʔ tʰəə ʔoj nɔŋ maluŋ
nuh 
ครับ อย่ำงน้ันแหละ ผมก็ไม่ค่อยรู ้หรอก

วำ่ท�ำไมต้องเอำไปใส่ในหลุมนั้น 

Well, just like that. I do not know
either why they have to put it in
those holes.

9

เวีย เมียน เดฺิม ทม นะ ตำ

wiiə miiən dʌʌm tʰom na taa
มันมีต้นใหญ่ไหมตำ 

Are there big ones, Grandpa?

10

เมียน ทม เปฺิน็ เดฺิม พนึว เกอฺะ เมียน เปฺิน็

เดฺิม พนึว ยฺืง ซเรำะซแร

miiən tʰom pʌn dʌʌm pʰanɨw 
kʌʔ miiən pʌn dʌʌm pʰanɨw 
jɤɤŋ srɔʔsrɛɛ

มีต้นใหญ่เหมือนต้นมะตูมบ้ำนเรำก็มี 

Yes, there are. As big as ‘bael 
fruit tree’ in our village.

11

เปฺิน็ เดิฺม ซรำ ตูจ เจียง เดิฺม ซรำ ตูจ ตูจ

เกอฺะ เมียน

pʌn dʌʌm saraa tuuc ciiəŋ dʌʌm
saraa tuuc tuuc kʌʔ miiən
เหมือนต้นหมำกก็มี เล็กกว่ำต้นหมำกก็มี 

Some are as big as betal tree. 
There are also smaller ones.

12

อำนิฮ เกอฺะ ซ�ำรับ ตะ ยัว เติว็

ʔaanih kʌʔ samrap taʔ juuə təw
อันนี้ก็ส�ำหรับเอำไป

This one is taken for …

13

บำด กฺี ยัว เติว็ เทอ ประยอจ ตุ ดะ มลุง 

ลฺืก ปเตีย็ฮ ลฺืก ทแม็ย เซำเอก

baat kɪɪ juuə təw tʰəə prajɔɔc 
tuʔ daʔ maluŋ lɤɤk patiəh lɤɤk
tʰamɛj sawʔeek
ครับ เขำเอำไปท�ำประโยชน์ไว้ใส่หลุม

เสำเอกตอนขึ้นบ้ำนใหม่

Yes, they throw it in the first-pillar
ceremony for a new house.
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14
มนั ดะ เซำเอก ออย ดะ ตำม มลงุ ปีร รเวง
ปร�ำแบ็ย ปร�ำบูนฺ มลุง
man daʔ sawʔeek ʔɔɔj daʔ taam
maluŋ piir raweeŋ prambɛj
prambʊʊn maluŋ
ไม่ได้ใส่เสำเอก(เท่ำนั้น) แต่ให้ใส่ตำมหลุม 
2 ช่วง ก็ 8 – 9 หลุม 
They put it not only in the first
pillar’s hole, but in every two holes
away. They do it for eight to 
nine holes. 

15
เซำ ปร�ำบูนฺ มลุง ดะ กรุบฺ มลุง
saw prambʊʊn maluŋ daʔ krʊp
maluŋ
เสำ 9 หลุม ใส่ทุกหลุม 
For nine pillar holes, put it in all 
holes.

16
ดะ กรุบฺ มลุง เฮย น็อฮ
daʔ krʊp maluŋ həəj nɔh
ใส่ทุกหลุมเลยนะ 
Put it in all holes.

17
ทำ ซเดิย็ เวีย ตเจียตโจม
tʰaa sadəj wiiə taciiətacoom
(เขำ)ว่ำมันจะร่มเย็นเป็นสุข 

They said it is blessed for good life.

18

โบรำน กฺี ปรับ โม

booraan kɪɪ prap moo
ตั้งแต่สมัยก่อนเขำบอกมำ 

In the past, people told us to do so.

19

ก�ำจัด เมียร ก�ำจัด ซะตเริว็ จ็อฮเด็ญ

kamcat miiər kamcat satrəw
cɔhdeɲ
ก�ำจัดมำร ก�ำจัดศัตรูอย่ำงนั้นแหละ 

To rid of evil spirits and foes, 
just like that.

20

มนฺึฮจัฮ มัน กฺืย อำน ออย ซดับ น็อฮ

manɤhcah man kɤɤj ʔaan ʔɔɔj
sadap nɔh
คนเฒ่ำคนแก่ไม่เคยอ่ำนให้ฟังหรอก 

Old people did not read it for me.

21

เกฺิด ไม้ มงคล น็อฮ เปฺิน็แน็ฮ เฮย น็อฮ

kʌʌt maaj moŋkon nɔh pʌnnɛh 
həəj nɔh
เป็นไม้มงคล (ขอจบ)เท่ำนี้นะคะ 

It’s a kind of auspicious wood,
that’s all.



22

บำด

baat
ครับ

Yes.
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5.24) มจู ซนัร  /macuu sanar/

ชื่อไทย   ส้มสันดำน

ชื่อวงศ์   Vitaceae 

ชื่อวิทยาศาสตร์  Cissus hastata Miq.

ประโยชน์  ใช้ใบไปต�ำน�้ำพริกเพิ่มรสเปรี้ยว 

   (ใช้แทนส้มมะขำม)



มจู ซนัร  /macuu sanar/

1

ตำ อำนิฮ  กฺี เฮำ ซเลอฺะ ซเดิย็ ยำง จแน็ฮ

เวือ็ร

taa ʔaanih kɪɪ haw slʌʔ sadəj
jaaŋ canɛh wɨər 
ตำ นี่เขำเรียกใบอะไร เถำอย่ำงนี้?

Grandpa, how do they call these 
leaves? A vine like this?

2

ยี นิฮ เวือ็ร ซนัร เดฺิม ซนัร

jii nih wɨər sanar dʌʌm sanar
นี่เถำซนัร ต้นซนัร

This vine is called ‘sanar’.

3

อำนำ คลัฮ มัน กฺืย ซเกือ็ล อำนำ เดฺิม ซนัร 

โต นิฮ

ʔaanaa kʰlah man kɤɤj sakɨəl 
ʔaanaa dʌʌm sanar too nih
บำงคนก็ไม่รู้จักต้นซนัร ก็นี่ไง

Some people don’t know ‘sanar’. 
This is it.

4

เดฺิม เวือ็ร เวือ็ร เทอ อย บำน คลัฮ?

dʌʌm wɨər wɨər tʰəə ʔoj baan
kʰlah

ต้นของมันเป็นเถำ ท�ำอะไรได้บ้ำง?

What can this vine be made into?

5

นิฮ เฮย ยัว เติว็ ซงอร กดำม

nih həəj juuə təw saŋɔɔr kadaam
นี่เอำไปต้มปู
We can use it to cook curry with
crabs.

6

แค ยฺืง ปจูรฺปรัฮ ปฺีเดฺิม

kʰɛɛ jɤɤŋ pacʊʊrprah pɪɪdʌʌm
ช่วงที่เรำไถแปรสมัยก่อน
In the past when we plough the rice
field.

7

ปจฺูร ปจฺรู มัน บำน นึก เคิญ อำ เวือ็ร ซนัร 

นิฮ อำนิฮ 
pacʊʊr pacʊʊr man baan nɨk 
kʰəəɲ ʔaa wɨər sanar nih ʔaanih
ไถไม่ได้ นึกถึงเถำซนัรนี้ 
If we could not plough it,
we would think of this vine.

8

ยัว เติว็ ซงอร กดำม แด็จ คเนีย เนอ นิฮ
juuə təw saŋɔɔr kadaam dɛc 
kʰaniiə nəə nih
เอำไปต้มปูได้เหมือนกัน

Use it to cook curry with crabs.
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9

เออ ยัว อำนิฮ เฮย เติว็ ซงอร กดำม

ʔəə juuə ʔaanih həəj təw 
saŋɔɔr kadaam
เออ เอำอันนี้ไปต้มปู

Yes, take this one to cook crab
curry.

10

จรัวะ เชำ ตำบำน

cruəʔ cʰaw taabaan
ใช้เป็นผักจิ้มสด ๆ ก็ได้

You can eat some fresh ones as
vegetable side dish with chili 
paste.

11

พง จิ้ม พง ซเลอฺะ พง อย จู จู

pʰoŋ cim pʰoŋ slʌʔ pʰoŋ ʔoj
cuu cuu
พวกผักจิ้ม ใบอะไรเปรี้ยว ๆ

Those leaves are for dipping 
(with chilli paste), sour ones.

12

โฮบ เชำ?

hoop cʰaw 
กินสดใช่ไหม?

Can we eat uncooked leaves?

13

เชำ

cʰaw
กินสดได้

Yes, we can.

14

โฮบ บำน เลย?

hoop baan ləəj
กินได้เลยไหม?

Can I just eat it?

15

บำน

baan
ได้ครับ

Yes, you can.

16

ปฺีเดฺิม เต รบ็อฮ เวีย จู ๆ

pɪɪdʌʌm tee rabɔh wiiə cuu cuu
สมัยก่อนตอนไม่มีของเปรี้ยว

In the past when you don’t have
any sour ingredients,

17

ต็อง กฺี ยัว ซงอร กดำม

tɔŋ kɪɪ juuə təw saŋɔɔr kadaam
ที่เขำเอำไปต้มปู

Just use this one to cook.



18

แน็ฮ นัฮ

nɛh nah
นี่แหละ

That’s it.

19

จู ฮุญ

cuu huɲ
เปรี้ยวมำก!

Very sour!

20

เออ นุฮ เฮย กฺี ทำ ซงอร กดำม
ʔəə nuh həəj kɪɪ juuə tʰaa saŋɔɔr
kadaam
นั่นแหละ เขำถึงได้ว่ำเอำไปต้มปู
Yes, that’s why they take this one
to cook.

21

ทำ เวีย ซร็อฮ

tʰaa wiiə srɔh
เขำวำ่มันสด

They say it is really fresh.

22

ยัว เติว็ ซงอร บำน มยำง แอญ เกฺิด ทน�ำ 

เกฺิด อย ตฺีด ตำ?
juuə təw saŋɔɔr baan majaaŋ ʔɛɛɲ
kʌʌt tʰanam kʌʌt ʔoj tɪɪt taa

เอำไปต้มได้อย่ำงเดียวเหรอ? ใช้เป็นยำหรือ

อย่ำงอื่นได้อีกไหม?
Can we only boil it? Can we make
it into drug or something else,
Grandpa?

23

เต เคิญ ตำ กฺี ซงอร กดำม ปันน็อฮ เฮย
tee kʰəəɲ taa kɪɪ saŋɔɔr kadaam
pannɔh həəj
ไม่หรอก เห็นแต่เขำเอำไปต้มกับปูเท่ำนั้น

No. They only boil it with crabs.

24

มนฺึฮจัฮ กฺี ปรับ โม

manɤhcah kɪɪ prap moo
คนแก่เขำบอกมำ

Old people in the past told me.

25

เกฺิด มจู มนัฮ?

kʌʌt macuu manah
มันมีรสเปรี้ยวใช่ไหม?

Well, it is sour, isn’t it?

26

เกฺิด มจู

kʌʌt macuu
เป็นของเปรี้ยว

It is sour.
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27

มนฺึฮจัฮ กฺี ปรับ โม นิฮ จ�ำ จ�ำ เดฺิม นิฮ ตุก

manɤhcah kɪɪ prap moo nih cam
cam dʌʌm nih tuk
คนแก่เขำบอกมำก็เลยจ�ำต้นนี้ไว้

Old people told me about this so 
I can remember.

28

จ�ำ ต็อง ซเลอฺะ จ�ำ ต็อง เดฺิม

cam tɔŋ salʌʔ cam tɔŋ dʌʌm
จ�ำทั้งใบทั้งต้น

I can recognise its leaf and its stem.

29

เวือ็ร เวือ็ร

wɨər wɨər
เป็นเถำๆ

It’s vine-like.

30

เวีย ปเรอฺ บำน ปันน็อฮ แอญ จ็อฮ รึฮ

อย เวีย?

wiiə prʌʌ baan pannɔh ʔɛɛɲ cɔh
rɨh ʔoj wiiə
มันใช้ประโยชน์ได้เท่ำนี้เองเหรอ แล้วรำก

ของมันล่ะ?

Is that all it can be used? 

31

ยี รึฮ กฺี มัน แด็ล เคิญ ปเรอฺ อย

jii rɨh kɪɪ man dɛl kʰəəɲ prʌʌ ʔoj
ไม่เคยเห็นเขำใช้รำกของมันท�ำอะไร

I’ve never seen anyone use its 
roots.

32

บำน ตำ ซี ซเลอฺะ เวีย เฮำ ตำ ชมัว็ฮ

baan taa sii slʌʔ wiiə haw taa 
cʰamuəh
กินแต่ใบของมันก็รู้จักชื่อ

They only eat the leaves, so I know
about it.

33

โฮบ ตำ ซเลอฺะ น็อฮ

hoop taa slʌʔ nɔh
กินแต่ใบของมัน

They only eat the leaves.

34

จำ

caa
ค่ะ

Well.



5.25) รกา /rakaa/ 

ชื่อไทย   งิ้ว

ชื่อวงศ์   Malvaceae

ชื่อวิทยาศาสตร์  Bombax sp.

ประโยชน์  ตัดกิ่ง 7 ชิ้น น�ำมำต้มกิน และอำบน�้ำ 

   ช่วยให้ผู้หญิงใกล้คลอด คลอดลูกง่ำย
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รกา /rakaa/

1

หนึ่ง เดฺิม นิฮ กฺี เฮำ ชมัว็ฮ อย นิฮ?
nɨŋ dʌʌm nih kɪɪ haw cʰamuəh 
ʔoj nih
หนึ่ง ต้นนี้เขำเรียกว่ำอะไร?

Neung, how do they call this plant?

2

เดฺิม รกำ ไป แพว

dʌʌm rakaa paj pʰɛɛw
ต้นรกำ น้ำแพว

It is called ‘rakaa,’ Auntie Paew.

3

อ๋อ

ʔɔɔ
อ๋อ

Well...

4

ปันลำ เวีย

panlaa wiiə
หนำมของมัน

Its thorns...

5

เดฺิม เวีย นัฮ เวีย จะ เมียน ปันลำ จเรฺิน
dʌʌm wiiə nah wiiə caʔ miiən 
panlaa crʌʌn

ต้นของมันจะมีหนำมเยอะมำก

It has a lot of thorns.

6

ทม นัฮ?

tʰom nah
ใหญ่ไหม?

Is it big?

7

ปะคลฮั เกอะฺ ทม เฮย ปันแนฮ็ ปันแนฮ็ หนอ

paklah kʌʔ tʰom həəj pannɛh
pannɛh nɔɔ
บำงทีก็ใหญ่ เท่ำนี้ ๆ แหละ

Sometimes it’s big.
As big as this one.

8

โอะ ปันลำ ปฺิญ บึบ

ʔoʔ panlaa pɪɲ bɨb
หนำมเต็มไปหมดเลย

Full of thorns.

9

กปัว็ฮ ฮะ?

kapuəh haʔ
สูงไหม?

Is it tall?



10

จำ กปัว็ฮ
caa kapuəh
สูงค่ะ

It is.

11

ลักษณะ เดฺิม เวีย ซี?

laksanaʔ dʌʌm wiiə sii
ลักษณะต้นของมันเป็นสีอะไร

What colour is it stem?

12

ซี คเมำ ๆ น�้ำตำล ๆ เกอฺะ ปันลำ รอบ เดฺิม 

ปฺิญ บึบ
sii kʰamaw kʰamaw naamtaan
naamtaan kʌʔ panlaa rɔɔp dʌʌm
pɪɲ bɨb
สีด�ำ ๆ น�้ำตำล ๆ มีหนำมรอบเยอะแยะ
It is black and brown with thorns 
around its stem.

13

และ เทอฺ ทน�ำ อย บำน คลัฮ?

lɛʔ tʰəə tʰanam ʔoj baan klah
แล้วท�ำยำอะไรได้บ้ำงไหม?

Can it be made into drug?

14

จำ กฺี เกอฺะ ยัว เดฺิม เวีย นิฮ เฮย ยัว เติว็

ซงอร

caa kɪɪ kʌʔ juuə dʌʌm wiiə nih 
həəj juuə təw saŋɔɔr
ค่ะ เขำก็เอำต้นของมันนี้ไปต้ม

Yes, they boil its stem.

15

ออย พง ซแร็ย ปัว็ฮ ทม นัฮ

ʔɔɔj pʰoŋ srɛj puəh tʰom nah
ให้ผู้หญิงที่ตั้งครรภ์

For those who get pregnant.

16

ซงอร ยัว เติว็ งูด

saŋɔɔr juuə təw ŋuut
ต้มเอำไปอำบน�้ำ

Boil it to use for a bath.

17

เพอฺะ เกอฺะ ตำบำน

pʰʌʔ kʌʔ taabaan
ดื่มก็ได้

It is also for drink.

18

ออย ลฺิจโกน เงียย

ʔɔɔj lɪckoon ŋiiəj
ให้คลอดลูกงำ่ย

It helps women give birth easily.
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19

อ๋อ จำ

ʔɔɔ caa
อ๋อค่ะ
Alright.



5.26) รเงฺิกพเลฺิง  /raŋʌʌk pʰlʌʌŋ/

ชื่อไทย    -

ชื่อวงศ์   Phyllanthaceae

ชื่อวิทยาศาสตร์  Sauropus sp.

ประโยชน ์  ใช้รากน�ามาฝนกับน�้าเปล่าให้เด็กกิน 

   แก้โรคซางตานขโมย หรือใช้รากพืช 3 ชนิด 

   ได้แก่ บายกดัง ซบาด, ทเม็ญตแร็ย ซบาด  

   และรเงฺิกพเลฺิง ฝนรวมกันให้เด็กกิน 

   แก้ซางตานขโมย
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รเงฺิกพเลฺิง /raŋʌʌkpʰlʌʌŋ/

1

หนึ่ง อำนิฮ เมน กฺี เฮำ รเงฺิกพเลฺิง เต?

nɨŋ ʔaanih meen kɪɪ haw
raŋʌʌkpʰlʌʌŋ tee
หนึ่ง นี่เขำเรียกต้นรเงฺิกพเลฺิงใช่ไหม?

Neung, do they call this one 
‘raŋʌʌkpʰlʌʌŋ’?

2 

จำ นิฮ เฮย กฺี เฮำ ทำ เดฺิม รเงฺิกพเลฺิง

caa nih həəj kɪɪ haw tʰaa dʌʌm 
raŋʌʌkpʰlʌʌŋ
ค่ะ นี่เขำเรียกต้นรเงฺิกพเลฺิง

Yes, they call it ‘raŋʌʌkpʰlʌʌŋ.’

3

เดฺิม เวีย ทม นัฮ?

dʌʌm wiiə tʰom nah
ต้นของมันใหญ่ไหม?

Is it a big tree?

4

เดฺิม เวีย มันเซิว็ ทม เต ไป แพว คนำด

ปันแนฮ็ เฮย

dʌʌm wiiə mansəw tʰom tee paj
pʰɛɛw kʰanaat pannɛh həəj
ต้นของมันไม่ค่อยใหญ่หรอกน้ำแพว ขนำด

นี้แหละ

This one is not that big, 
Auntie Phaew.
Its size is just like that.

5

กเทียเรีย น็อฮ

katʰiiəriiə nɔh
ต้นมันแผ่กิ่งไหม?

Do its branches spread out widely?

6

จำ

caa
ค่ะ

Yes, they do.

7

บำงที เวีย เกอฺะ นิฮ เติว็ น็อง แด็ย

baaŋtʰii wiiə kʌʔ nih təw nɔŋ dɛj
บำงทีมันก็อยู่กับดิน

Sometimes it just grows
on the ground.

8

ปเรอฺ ทน�ำ บำน ยำงนำ?

prʌʌ tʰanam baan jaaŋnaa
ใช้ท�ำยำอะไรได้บ้ำง?

How can this plant be made into 
drug?



9

ยัว รึฮ เวีย ยัว โม ปซ็อม

juuə rɨh wiiə juuə moo pasɔm
เอำรำกของมันมำผสม

They mix its roots with…

10

แบ็ย ยำง

bɛj jaaŋ
3 อยำ่ง

Three things...

11

น็อง เดฺิม รเงฺิกพเลฺิง ซบำด

nɔŋ dʌʌm raŋʌʌkpʰlʌʌŋ sabaat
กับต้นรเงฺิกพเลฺิงซบำด

Mix it with ‘raŋʌʌkpʰlʌʌŋ sabaat.’

12

มัน เมน

man meen
ไม่ใช่

Not that.

13

เดฺิม ทเม็ญตแร็ยซบำด

dʌʌm tʰameɲtrɛjsabaat
ต้นทเม็ญตแร็ยซบำด

Mix it with ‘tʰameɲtrɛjsabaat.’

14

โอ้ เมน

ʔoo meen
โอ้ ใช่แล้ว

Oh, that’s right.

15

เดฺิม บำยกดัง ซบำด

dʌʌm baajkadaŋ sabaat
ต้นบำยกดัง

Mix it with ‘baajkadaŋ sabaat.’

16

แบ็ย ยำง ยัว โม ด็อฮ

bɛj jaaŋ juuə moo dɔh
3 อย่ำงนี้เอำมำฝน

Grind these three things together.

17

ออย โกนกเมญ เพอฺะ

ʔɔɔj koonkameeɲ pʰʌʔ
ให้เด็กดื่ม

For children to drink as a decoction.

18

แก เวีย เกฺิด ตำน

kɛɛ wiiə kʌʌt taan
แก้โรคซำงตำนขโมย

It helps with malnutrition.
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19

ตำน น็อง นำด ซอฺ ซอฺ นัฮ

taan nɔŋ naat sɒɒ sɒɒ nah
ลิ้นเป็นฝ้ำขำวนะ

If you get white tongue...

20

เพอฺะ บัด

pʰʌʔ bat
ดื่มแล้วหำย

Drink it and you get better.

21

รึ กเมญ นำ เกฺิด ตำน ยูร เฮย เกอฺะ
rɨʔ kameeɲ naa kʌʌt taan juur 
həəj kʌʔ
หรือเด็กคนไหนเป็นซำงนำนแล้ว
Or for those children who had 
malnutrition for too long.

22

ยัว โม เพอฺะ บัด แด็จ คเนีย เฮย จำ
juuə moo pʰʌʔ bat dɛc kʰaniiə 
həəj jaa
เอำมำดื่มก็หำยเหมือนกัน
Drink it and they will get better 
as well.

23

อ๋อ จำ

ʔɔɔ caa
อ๋อค่ะ

Well.



5.27) ลงฺีญอัจโกน  /laŋɪɪɲʔackoon/ 

ชื่อไทย   ติ้วเกลี้ยง

ชื่อวงศ์   Hypericaceae 

ชื่อวิทยาศาสตร์  Cratoxylum cochinense (Lour.) Blume

ประโยชน ์  รำกใช้เป็นยำส�ำหรับผู้หญิงอยู่ไฟ 

   และยอดอ่อนใช้เป็นผักจิ้มน�้ำพริก
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ลงฺีญอัจโกน /laŋɪɪɲʔackoon/

1

หนึ่ง เดฺิม นิฮ กฺี เฮำ เดฺิม ซเดิย็ นิฮ?   

nɨŋ dʌʌm nih kɪɪ haw dʌʌm
sadəj nih
หนึ่ง ต้นนี้เขำเรียกว่ำต้นอะไร?

Neung, how do they call this plant?

2

กฺี เฮำ ทำ ลงฺีญอัจโกน

kɪɪ haw tʰaa laŋɪɪɲʔackoon
เขำเรียกว่ำ ลงฺีญอัจโกน 

They call it ‘laŋɪɪɲʔackoon.’

3

ซเลอฺะ ลลีญ ๆ ลออฺ ลออฺ น็อฮ

slʌʔ laliiɲ laliiɲ laʔɒɒ laʔɒɒ 
nɔʔ
ใบมันเรียบ ๆ สวย ๆ นะ

Its leaf is smooth, flat and beautiful.

4

ตรูย เวีย เกอฺะ จรัวะ บำน

truuj wiiə kʌʔ cruəʔ baan
ยอดของมันก็กิน(จิ้มน�้ำพริก)ได้

Its young leaf is edible (with chilli
paste).

5

เดฺิม เวีย ทม นัฮ?

dʌʌm wiiə tʰom nah
ต้นของมันใหญ่ไหม?

How big is its stem?

6

เดฺิม เวีย เกอฺะ ทม เปิฺน็ พเลิว็ 

dʌʌm wiiə kʌʔ tʰom pʌn pʰləw
ต้นของมันก็ใหญ่เท่ำน่อง

It is as big as human’s calf.

7

นิฮ เด็ญ ต็อง กฺี ยัว เติว็ เทอ กำบ เทอ

ตนุมเมือ็น?

nih deɲ tɔŋ kɪɪ juuə təw tʰəə kaap
tʰəə tanummɨən
นี่ใช่ไหมที่เขำตัดเอำไปท�ำเล้ำไก่?

Is this the one they use to make
a chicken coop?

8

จำ ซมัยปฺีเดฺิม แต ซมัย นิฮ กฺี ฮวงตุ เฮย กฺี

มัน ออย กำบ เต

caa samajpɪɪdʌʌm tɛɛ samaj 
nih kɪɪ huəŋtuʔ həəj kɪɪ man 
ʔɔɔj kaap tee
ค่ะ สมัยก่อน แต่สมัยน้ีเขำอนุรักษ์แล้ว

เขำไม่ให้ตัดเลย



Yes, in the past. But today people
are campaigning for its conservation.
They won’t allow us to cut it 
down.

9

ซมัย ซ็อฺบไง

samaj sɒpŋaj
ทุกวันนี้

Today...

10

จ็อฮ เดฺิม เวีย แจ็ญ ปันลำ ๆ พอฺง น็อฮ

cɔh dʌʌm wiiə cɛɲ panlaa
panlaa pʰɒɒŋ nɔh
แล้วต้นมันก็มีหนำมด้วยใช่ไหม?

Are there thorns on its bark?

11

เต เดฺิม นิฮ มัน เมียน ปันลำ เต

tee dʌʌm nih man miiən
panlaa tee
ต้นนี้ไม่มีหนำมหรอก

This one has no thorn.

12

ลลีญ?

laliiɲ
มันเรียบใช่ไหม?

Does it have a smooth bark?

13
จำ
caa
ค่ะ
Yes.

14
ประยอจ เวีย อย บำน?
prajɔɔc wiiə ʔoj baan
มันมีประโยชน์อะไรอีก?
What else can we make use of it?

15
ยัว รึฮ เวีย เติว็ ซงอร
juuə rɨh wiiə təw saŋɔɔr
เอำรำกของมันไปต้ม
You take its root to boil...

16
ซแร็ย แดล เนิว็พลฺืง ทเม็ย ยัว เติว็ ซงอร 
เพอฺะ
srɛj dɛɛl nəwpʰlɤɤŋ tʰamej 
juuə təw saŋɔɔr pʰʌʔ
ผู้หญิงที่ก�ำลังอยู่ไฟก็เอำไปต้มดื่ม
For women in the confinement 
after childbirth to drink as a 
decoction.

17
ทน�ำ เนิว็พลฺืง

thanam nəwpʰlɤɤŋ
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ยำอยู่ไฟ
I t ’ s  a  drug for  women in 
the confinement after childbirth
to drink as a decoction.

18

ปันแน็ฮ เฮย ทะ?

pannɛh həəj tʰaʔ
แค่นั้นใช่ไหม?

Is that all?

19

จำ ประยอจ เกอฺะ ปันแน็ฮ เฮย จำ

caa prajɔɔc kʌʔ pannɛh həəj caa
ค่ะ ประโยชน์ก็แค่นั้นแหละ

Yes, that’s all for its use.
 



5.28) เวือ็ร คเนิง็  /wɨər kʰanəŋ/ 

ชื่อไทย   ส้มลม

ชื่อวงศ์   Apocynaceae

ชื่อวิทยำศำสตร์  Aganonerion polymorphum Pierre ex Spire

ประโยชน ์  ใช้ใบมำท�ำอำหำร เช่น ต้มปลำ มีรสเปรี้ยว 

   ผลน�ำมำต้มหรือต�ำผสมเนื้อให้มีรสเปรี้ยว 

   ใบน�ำมำจิ้มเกลือกินได้
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เวือ็ร คเนิ็ง /wɨər kʰanəŋ/

1

ตำ นิฮ กฺี เฮำ ทำ เวื็อร ซเดิย็ นิฮ? เวื็อร 

ซเลฺอะ จเรฺิน บแล็ฮ

taa nih kɪɪ haw tʰaa wɨər sadəj
nih? wɨər salʌʔ crʌʌn blɛh
ตำ นี้เขำเรียกว่ำเถำอะไร ใบเยอะมำก

Grandpa, what do they call this 
vine with so many leaves?

2

นิฮ เฮำ เวื็อร คเนิ็ง จู คเนิ็ง

nih haw wɨər kʰanəŋ cuu 
kʰanəŋ
(เขำ) เรียกวำ่ เถำคเนิง็

They call it ‘kʰanəŋ vine’.

3

จ็อฮ นิฮ ยัว เติว็ เทอ อย บำน คลัฮ เติ็ว 

จู นิฮ?

cɔh nih juuə təw tʰəə ʔoj baan 
klah təw cuu nih?
เถำนี้เอำไปท�ำอะไรได้บำ้ง?

How can we make use of this 
vine?

4

จู นิฮ ยัว เติว็ เทอ อย เกอฺะ บำน 

cuu nih juuə təw tʰəə ʔoj kʌʔ baan

เถำนี้เอำไปท�ำอะไรก็ได้
These vines can be used for 
many purposes.

5

ยัว เติว็ ซงอร อังแกบ ซงอร ตแร็ย ตำม

เวียล ตำม ดบ
juuə təw saŋɔɔr ʔaŋkɛɛp saŋɔɔr 
trɛj taam wiiəl taam dop
เอำไปต้บกบ ต้มปลำ ตำมทุ่งตำมป่ำ
Like boiling with frog or fish 
from the rice field or from
the forest.

6

รัว มันจู ตมูง มัน บำน เกอฺะ 
ruuə mancuu tamuuŋ man baan 
kʌʔ
หำใบส้มโมงไม่ได้ก็

If you can’t find Sommong leaf...

7

บอจ มันจู คเนิง็ นิฮ เฮย

bɔɔc mancuu kʰanəŋ nih həəj
เด็ดใบคเนิง็นี้แหละ

Use kʰanəŋ leaves instead.

8

ยัว เติว็ ดะ มันจู ซร็อฮ เจียง มันจู ตมูง ตฺีด
juuə təw daʔ mancuu srɔh ciiəŋ 
mancuu tamuuŋ tɪɪt



เอำ (ใบคเนิง็) ไปใส่แล้ว มันสดอร่อยกว่ำ

ใบส้มโมงอีก

It is fresher than Sommong 
leaves...

9

จงัญ ตฺีด

caŋaɲ tɪɪt
อร่อยอีก

And also more delicious.

10

จ็อฮ โฮบ ต็อง เชำ บำน เอย จ็อฮ?

cɔh hoop tɔŋ cʰaw baan ʔəəj 
cɔh
แล้วกินทั้งดิบได้ไหม?

Is its raw leaf edible?

11

เชำ บำน

cʰaw baan
กินทั้งดิบได้

Yes, it is.

12

ม็อล ยูร ยูร ยัว เติว็ ซงอร เนิว็ ตำ บำน

mɔl juur juur juuə təw saŋɔɔr 
nəw taa baan
เก็บไว้นำน ๆ ก็ยังเอำไปต้มได้

Keep it for some times and boil it.

13

จ็อฮ บอฺง กัน จำน ดะ ซเดิย็ โม นิฮ?

cɔh bɒɒŋ kan caan daʔ sadəj 
moo nih?
นั่นพี่ถือจำนใส่อะไรมำ?

What is in the dish you holding?

14

อ�ำเม็ล

ʔammel
เกลือ

Salt!

15

ยัว โม จรัวะ

juuə moo cruəʔ
เอำมำจิ้ม

For dipping.

16

ลอง มือฺ มะ

lɔɔŋ mɤɤ maʔ
ลองดูสิ

You can try it.

17

ซวน นำ เวีย จรัวะ บำน?

suuən naa wiiə cruəʔ baan?
ส่วนไหนของมันกินได้?

Which part can we eat?
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18

เอ อำ ซเลอฺะ เวีย อำนำ ลออฺ ลออฺ
ʔee ʔaa salʌʔ wiiə ʔaanaa laʔɒɒ 
laʔɒɒ
(กิน) ใบที่มันสวยๆ
Well, take the mature (beautiful) 
leaves here. 

19

โฮบ บำน เฮย น็อฮ?

hoop baan həəj nɔh
(ใบของมัน)กินได้ใช่ไหม?

Is its leaf edible?

20

บำน กฺืย มัน บำน อย

baan kɤɤj man baan ʔoj
ได้สิ ท�ำไมจะไม่ได้

Of course, why not?

21

จรัวะ ปกำ เวีย พอฺง นิฮ ปกำ เวีย เมียน

เตอ
cruəʔ pakaa wiiə pʰɒɒŋ nih
pakaa wiiə miiən təə
กินดอกของมันก็ได้ มันมีดอก

Its flower is also edible.

22

ประยอจ จเรฺิน บแล็ฮ

prajɔɔc crʌʌn blɛh

มีประโยชน์เยอะมำก
It can be used for many things.

23
เบอฺ เมียน พแล พอฺง พแล เวีย มัน ทม
ตตูจ ตตูจ เวญ เวญ
bʌʌ miiən pʰlɛɛ pʰɒɒŋ pʰlɛɛ 
wiiə man tʰom tatuuc tatuuc 
weeɲ weeɲ
ถ้ำมีผลด้วย ผลของมันขนำดไม่ใหญ่
เล็ก ๆ ยำว ๆ
If it bears fruit, it won’t be too big.
It will be quite small and long.

24
อำนิฮ เวีย มัน เตือ็น พแล นัฮ
ʔaanih wiiə man tɨən pʰlɛɛ naʔ
แต่อันนี้ (ที่เก็บมำ) มันยังไม่ออกผลนะ
Still, this one does not bear fruits.

25
เวีย น็อง เกฺิด ปกำ เซิน็
wiiə nɔŋ kʌʌt pakaa sən 
มันจะเป็นดอกก่อน
It should have flowers first.

26
เวีย เมียน ปกำ รูจ เซิน็ ซแน็ฮ บำน เวีย
แจ็ญ
wiiə miiən pakaa ruuc sən 
sanɛh ban wiiə cɛɲ



มันมีดอกก่อนแล้วมันก็จะออกผล
It should have flowers first
before bearing fruit.

27
เวีย กูย รูญ อำ ปกำ เวีย แจ็ญ ม็อด ซแน็ฮ
เกอฺะ
wiiə kuuj ruuɲ ʔaa pakaa wiiə 
cɛɲ mɔt sanɛh kʌʔ
ดอกของมันค่อย ๆ ร่วง แล้วมันค่อย...
When all flowers bloom and fall 
down...

28
เวีย แจ็ญ พแล โม
wiiə cɛɲ pʰlɛɛ moo
ออกผล
It will bear fruits.

29
จงัญ จนับ
caŋaɲ canap
อร่อยมำก
It’s so good.

30
เวีย แจ็ญ โม ตำม อำนิฮ
wiiə cɛɲ taam ʔaanih
มันออกผลมำตำมนี้
This part right here will bear 
fruits.

31

จู จนับ

cuu canap
เปรี้ยวมำก

It’s very sour.

32

พแล เวีย แจ็ญ กรำว อำนิฮ

pʰlɛɛ wiiə cɛɲ kraaw ʔaanih
ผลของมันออกข้ำง ๆ นี้

It bears fruit around this side.

33

แจ็ญ โม เวญ เวญ

cɛɲ moo weeɲ weeɲ 
(ผลของมัน) ออกมำยำว ๆ
Its shape is quite long.

34

มูยฺ จังกอม โม ยำงจแน็ฮ เฮย แบ็ย บฺูน ปร�ำ 
mʊʊj caŋkɔɔm moo jaaŋcanɛh 
həəj bɛj bʊʊn pram
มำพวงหนึ่งอย่ำงนี้แหละ

It comes out in a bundle like this.

35

มฺือ จังวะ เวีย พแล เนิว

mɤɤ caŋwaʔ wiiə pʰlɛɛ nəw
ดูตอนที่มันออกผล
Look when it bears fruit.
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36

อำนิฮ เฮำ เวือ็ร คเนิง็

ʔaanih haw wɨər kʰanəŋ
อันนี้เรียกว่ำ เถำคเนิง็
This plant, they call it ‘kʰanəŋ vine'.

37

พแล เวีย?

pʰlɛɛ wiiə
แล้วผลของมันล่ะ?

How about its fruit?

38

พแล เวีย ตตูจ ตตูจ บำด

pʰlɛɛ wiiə tatuuc tatuuc baat 
ผลของมันเล็ก ๆ ครับ

Its fruits are quite small...

39

โฮบ จู แด็จ คเนีย เฮย

hoop cuu dɛc kʰaniiə həəj
กินแล้วก็เปรี้ยวเหมือนกันแหละ
And sour too, when we eat it.

40

เมน จู ตำ เดฺิม จู ตำ ซเลอฺะ เวีย 
meen cuu taa dʌʌm cuu taa slʌʔ
wiiə
ไม่ได้เปรี้ยวแค่ต้นกับใบของมัน
Not only are its stem and leaf 
sour...

41

จู อำ ต็อง พแล

cuu ʔaa tɔŋ pʰlɛɛ
ผลของมันก็เปรี้ยวนะ

But also its fruits.

42

มันจู ซร็อฮ นัฮ

mancuu srɔh nah
เปรี้ยวอร่อยมำก

It is deliciously sour.

43

เดฺิม เวีย เวือ็ร เวีย เทอ อย บำน คลัฮ นัฮ?

dʌʌm wiiə wɨər wiiə tʰəə ʔoj 
baan kʰlah nah?
แล้วเถำของมันท�ำอะไรได้บ้ำง?

How can its vine be used?

44

เวือ็ร โอ้! ซมัย ก็อนเลำะ กฺี ทำ เติว็ จ�ำปุบ

ก็วล กฺี ทำ โอ้! กเร็จ จฺืง

wɨɨər ʔoo samaj kɔnlɔʔ kɪɪ tʰaa 
təw campup kuəl kɪɪ tʰaa ʔoo
krec cɤɤŋ 

โอ้! สมัยก่อนเขำว่ำ ตอนสะดุดโคนไม้แล้ว

ปวดเท้ำ

Oh, in the past when we stumble 
over tree base and hurt our feet.
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ทำ ยัว อำ เวือ็ร คเนิง็ ลฺือ กบำล ตโมก 
tʰaa juuə ʔaa wɨər kʰanəŋ lɤɤ 
kabaal tamook
ก็เอำเถำคเนิง็บนจอมปลวก
We can collect the vine from an 
anthill.

46

ยัว ลฺือ กบำล ตโมก บำน โม ปว็วง ปว็วง 

บำน เกอฺะ ดะ เปียะ 
juuə lɤɤ kabaal tamook baan
moo pawuəŋ pawuəŋ baan kʌʔ 
daʔ piəʔ 
เอำต้นของมันบนจอมปลวกมำพันเป็น

วงกลมๆ เป็นก�ำไลใส่ข้อเทำ้ 
Collect it from an anthill, bind
it together like an anklet.

47

น็อง กอฺจฺืง ตแร็ฮ ทำ เวีย บัด ชือ 
nɔŋ kɒɒcɤɤŋ trɛh tʰaa wiiə bat 
cʰɨɨ 
ที่ตรงข้อเท้ำ เดี๋ยวมันก็หำยเจ็บ

Soon the pain will go away.

48

ปแก

pakɛɛ
ของดี

Good stuff.

49

บำด ปแก กเลือ็น มนฺึฮจัฮ กฺี ทำ จ็อฮ
baat pakɛɛ klɨən manɤhcah kɪɪ 
tʰaa cɔh
ครับ เป็นของดี คนแก่เขำว่ำกันอย่ำงนั้น

Yes, it is. The old people said so. 

50

เทอ ตำม โม ตำ ซ็อฺบ ไง กฺืย ตำ ยัว เวือ็ร 

คเนิง็ ยัว เทอ กอง เปียะ จฺืง
tʰəə taam moo taa sɒpŋaj kɤɤj 
taa juuə wɨər kʰanəŋ juuə tʰəə 
kɔɔŋ piəʔ cɤɤŋ
ท�ำตำมมำจนถึงทุกวันนี้ เคยเห็นเขำเอำเถำ

คเนิง็ท�ำเป็นก�ำไลข้อเท้ำ
We follow their example. I’ve seen
people make an anklet from this 
vine.

51

ซเลฺอะ จงัญ มัน พอ ปแก ตฺีด เฮย น็อฮ
slʌʔ caŋaɲ man pʰɔɔ pakɛɛ tɪɪt 
həəj nɔh
ใบของมันอร่อยไม่พอ ยังเป็นยำดีอีก
Not only is its leaf delicious,
but the vine itself is also a good
drug.

52

เบอฺ กเร็จ

bʌʌ krec
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ถ้ำขำเคล็ด

If you have a sprained ankle…

53

มัน เด็ญ มนฺึฮจัฮ กฺี ทำ เทอ ยำง จ็อฮ นิฮ 

จ�ำ จ�ำ เติว็ นะ
man deɲ manɤhcah kɪɪ tʰaa tʰəə 
jaaŋ cɔh nih cam cam təw naʔ
ไม่รู้ คนแก่เขำว่ำท�ำอยำ่งนั้น ก็จ�ำไปเถอะ
I don’t know. The old people 
said so. Just follow their advise.

54

อันแย็ย ตำม มนฺึฮจัฮ ปรับ ปฺีเดฺิม
ʔanjɛj taam manɤhcah prap 
pɪɪdʌʌm
พูดตำมที่คนแก่บอกสมัยก่อน
I said what the old people had 
told me.

55

เทอ ประยอจ อย บำน คลัฮ ตฺีด เวือ็ร เวีย?
tʰəə prajɔɔc ʔoj baan kʰlah tɪɪt 
wɨər wiiə
เถำของมันมีประโยชน์อะไรอีกไหม?
Does the vine have any more 
uses?

56

กรอฺง ตรู ตำ บำน 
krɒɒŋ truu taa baan

ถักไซก็ได้

It can be used to make a fish trap.

57

กรอฺง ตรู กเจือ็บ นัฮ 

krɒɒŋ truu kacɨəp nah
มันทนมำก 

It is really tough.

58

แบ็ย บฺูน ชน�ำ เวีย มัน บะ มัน โคจ ตรฺีม 

เวีย มัน โคจ เวือ็ร 
bɛj bʊʊn cʰanam wiiə man baʔ
man kooc trɪɪm wiiə man kʰooc
wɨər
4-5 ปีมันก็ไม่หักไม่พัง
And it won’t be broken for four
to five years.

59

ยัว อำ จัฮ จัฮ เวีย แจ็ฮ นุฮ

juuə ʔaa cah cah wiiə cɛh nuh
เอำอันแก่ ๆ อย่ำงนั้น

Use the mature vines like this.

60

ยัว อำ จัฮ ซโบด ซเลอฺะ แจ็ญ แจ็ฮ

juuə ʔaa cah saboot slʌʔ cɛɲ cɛh
รูดใบของมันออกอย่ำงนี้ 

Draw leaves out.
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อำนิฮ ยัว เติว็ บำน เติว็ ซงอร บำน เกอฺะ

ยัว เติว็ กรอฺง ตรู
ʔaanih juuə təw baan təw saŋɔɔr
baan kʌʔ juuə təw krɒɒŋ truu
เถำนี้เอำไปต้มแล้วก็ถักไซได้
You can boil these vines and weave
them into a fish trap.

62

ซงอร พอฺง?

saŋɔɔr pʰɒɒŋ
ต้มด้วยเหรอ?

Boil it?

63

ซงอร เฮย เบอฺ มัน ซงอร เวีย บะ นุฮ
saŋɔɔr həəj bʌʌ man saŋɔɔr 
wiiə baʔ nuh
ต้มด้วย ถ้ำไม่ต้ม มันจะหัก

Boil it, if not, it would be torn apart.

64

ดะ ซงอร เซิน็

daʔ saŋɔɔr sən
ต้มก่อน

Boil it first.

65

อ๋อ นึก ตำ ยัว เติว็ ต็อง แจ็ฮ

ʔɔɔ nɨk taa juuə təw tɔŋ cɛh

อ๋อ นึกว่ำเอำไปทั้งอย่ำงนี้เลย

Well, I thought we could simply 
take it just like that.

66

ซงอร เติว็ ออย เวีย ต็วน ดะ อ�ำเม็ล ซแน็ฮ 

ซงอร ออย เวีย ต็วน เวือ็ร

saŋɔɔr təw ʔɔɔj wiiə tuən daʔ 
ʔammel sanɛh saŋɔɔr ʔɔɔj wiiə 
tuən wɨər
ต้มให้มันนิ่ม ใส่เกลือให้มันนิ่ม

Boil it soft and put some salt.

67

ซงอร ออย ต็วน เวือ็ร ซแน็ฮ บำน เติว็ 

กรอฺง ตรู เกฺิด 

saŋɔɔr ʔɔɔj tuən wɨər sanɛh 
baan təw krɒɒŋ truu kʌʌt
พอต้มให้มันนิ่มแล้วก็เอำไปถักไซได้

When it’s soft, you can make
it a fish trap.

68

ดะ อ�ำเม็ล ซงอร น็อง เวือ็ร นิฮ เฮย

daʔ ʔammel saŋɔɔr nɔŋ wɨər nih
həəj
ใส่เกลือต้มกับเถำนี้แหละ

Put some salt while boiling this vine.
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69

มันบำฮ ดะ มันจู เต ทำ?

manbaah daʔ mancuu tee tʰaa?
จ�ำเป็นต้องใส่อะไรให้เปรี้ยวไหม?
Do we need to put anything in it 
to make it sour?

70

จู มันจู ซรับ เฮย นุฮ

cuu mancuu srap həəj nuh
มันเปรี้ยวอยู่แล้ว

It is naturally sour.

71

ดะ ตำ อ�ำเม็ล

daʔ taa ʔammel
ใส่แต่เกลือ
Only put some salt.

72

แจ็ฮ เติว็ กรอฺง ตรู บำน ตฺีด

cɛh təw krɒɒŋ truu baan tɪɪt
นี่เอำเถำนี้ไปถักไซได้อีกนะ
This one can also be used to make
a fish trap.

73

ปเรอฺ จเรฺิน ยำง

prʌʌ crʌʌn jaaŋ
ท�ำได้หลำยอย่ำง
It can be used for many purposes.

74

มนฺึฮจัฮ ปฺีเดฺิม มันบำฮ เติว็ ติญ กแซ
manɤhcah pɪɪdʌʌm manbaah
təw tiɲ kasɛɛ
คนสมัยก่อนไม่จ�ำเป็นต้องซื้อเชือกเลย
People in the past did not need
to buy ropes.

75

ยี้! เวีย เตือ็บตำ เมียน คำง กรอย พง กแซ
jii wiiə tɨəptaa miiən kʰaaŋ 
krɔɔj pʰoŋ kasɛɛ
พวกเชือกเพิ่งจะมีตอนหลังนี้เอง
Oh! Ropes came to our village not
that long ago.

76

ปฺีเดฺิม วึก จอฺง กรอฺง ตรู ตำ อำนิฮ เฮย
pɪɪdʌʌm wɨk cɒɒŋ krɒɒŋ truu taa
ʔaanih həəj
สมัยก่อนเขำชอบถักไซด้วยเถำนี้แหละ

In the past, people used this one
to make a fish trap.

77

เอฺิว็ เติว็ แบ็ฮ โม ปฺี นำ? 

ʔʌw təw bɛh moo pɪɪ naa
พ่อไปเก็บเถำนี้มำจำกไหน?
Father, where did you collect this 
plant?
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โม ปฺี ดบ ตำกำฮ น็อฮ เฮย แด็ล แด็ล น็อฮ 

เฮย 

moo pɪɪ dop taakaah nɔh həəj 
dɛl dɛl nɔh həəj
เกบ็มำจำกป่ำตำกำฮนัน่แหละ ทีเ่ดมินัน่แหละ

From the Takah forest. The same 
old place.

79

อฺี น็อฮ เวีย ดอฮ จเรฺิน

ʔɪɪ nɔh wiiə dɔɔh crʌʌn
ที่ปำ่นั้นมันมีเถำนี้ขึ้นอยู่เยอะ

There are a lot of them in the forest.

80

ดอฮ จเรฺิน ออย ตำ เติว็ เคิญ

dɔɔh crʌʌn ʔɔɔj taa təw kʰəəɲ
มันขึ้นเยอะมำก ไปก็เจอ

It grows a lot. You can find it easily.

81

เคญิ จ�ำเปียม็ อย กปัวฮ็ ซแนฮ็ ยฺงื มฺอื เคญิ

kʰəəɲ campiəm ʔoj kapuəh sanɛh
jɤɤŋ mɤɤ kʰəəɲ
เห็นกิ่งไม้อะไรสูง ๆ มองไปเรำก็เห็น

On any tall branches. You can see
it on them.

82

นิฮ นัฮ

nih nah
นี่ไง

This is it.

83

นิฮ เคิญ โม เกอฺะ เลย นิฮ

nih kʰəəɲ moo kʌʔ ləəj nih
ก็เห็นมำอย่ำงนี้แหละ

That is how I have seen it.

84

ปกำ ลออฺ บแล็ฮ

pakaa laʔɒɒ blɛh
ดอกสวยจัง

Its flower is very beautiful.

85

โม ด็อฺล เคิญ ปกำ ลออฺ เกอฺะ ยัว โม เกอฺะ
moo dɒl kʰəəɲ pakaa laʔɒɒ kʌʔ
juuə moo kʌʔ
เห็นดอกมันสวยก็เลยเอำมำ
If we find any flowers beautiful, 
we collect them.

86

ปกำ ยูร บลำ เวีย พแล น็อฮ?

pakaa juur blaa wiiə pʰlɛɛ nɔh
นำนไหมถึงดอกมันจะเป็นผล?

How long does it take to bear fruit?
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87

ปซ็อม เทอ ทน�ำ เทอ อย

pasɔm tʰəə tʰanam tʰəə ʔoj
ผสมท�ำยำได้

Mix it to make drug.

88

ซน็อม แจ็ญ ปกำ ยูร บลำ เวีย กเดิบ็? 
sanɔm cɛɲ pakaa juur blaa 
wiiə kadəp
เมื่อมันออกดอกแล้ว นำนไหมมันถึงจะเป็น

ผลอ่อน?
After blooming, how long does
it take to bear fruits?

89

เอ มฺือ ตำ เวีย จังวะ เวีย คะ อังแกบ เวีย 

โจล ตำม ดบ ซเมำ 
ʔee mɤɤ taa wiiə caŋwaʔ wiiə 
kʰaʔ ʔaŋkɛɛp wiiə cool taam 
dop taam samaw
เมือ่ตอนน�ำ้แห้ง กบมนัเข้ำจ�ำศลีตำมพงหญ้ำ
Well, in the dry season, when frogs
hibernate under dense grasses.

90

อังแกบ กรัง?

ʔaŋkɛɛp kraŋ
กบจ�ำศีลเหรอ?
When frogs hibernate?

91

องัแกบ แดล็ เวยี ซ ีพง องัแกบ คะ อย ตำม

ดบ ซเมำ ซี จแอจ โม ซล น็อง เมือ็ด พลือ
ʔaŋkɛɛp dɛl wiiə sii pʰoŋ ʔaŋkɛɛp
kʰaʔ ʔoj taam dop samaw sii
caʔɛɛc moo sol nɔŋ mɨət pʰlɨɨ
กบที่มันกินอะไรตอนน�้ำแห้ง พอมันอิ่มแล้ว

ก็แอบตำมคันนำ
Frogs that eat food when the water
runs dry will hide in the rice field
ridges.

92

รเยียะ นุฮ แอญ เวีย พแล

rajiəʔ nuh ʔɛɛɲ wiiə pʰlɛɛ
ช่วงนั้นใช่ไหมที่มันจะออกผล?
At that time, the plant will bear
fruits, won’t it?

93

เออ นุฮ เฮย เวีย พแล
ʔəə nuh həəj wiiə pʰlɛɛ
นั่นแหละ มันถึงจะออกผล
Yes, it will.

94

เมียน ประสบกำรณ์ เติว็ ตฺีด เกอฺะ ยัว เติว็ 

ปเรอฺ เนอ พง มันจู คเนิง็
miiən prasopkaan təw tɪɪt kʌʔ
juuə təw prʌʌ nəə pʰoŋ mancuu
kʰanəŋ



เป็นควำมรูท้ีน่�ำไปใช้ต่อได้ ต่อไปกเ็อำไปใช้นะ

พวกเถำคเนิง็นี้
It is such applicable and useful 
knowledge. All these vines.

95

ปเรอฺ ประยอจ ต็อง อ็อฮ เลย ตำปฺี เวือ็ร 

ด็อฺล พแล ม็อด ลลีญ
prʌʌ prajɔɔc tɔŋ ʔɔh ləəj taapɪɪ 
wɨər dɒl pʰlɛɛ mɔt laliiɲ
ใช้ประโยชน์ได้ทั้งหมดเลย ตั้งแต่เถำถึงผล
All parts are useful, from vines 
to fruits.

96

พอ ด�ำ มฺือ นัฮ ด�ำ ซเดิย็ เกฺิด?
pʰɔɔ dam mɤɤ nah sadəj kʌʌt
นำ่ปลูกนะ เขำเอำส่วนไหนไปปลูก?
It’s really good to grow this vine. 
Which part do people usually 
take it to grow?

97

เต บำฮ ด�ำ เต ซัด นิฮ ยัว เติว็ ก็อบ ก็อบ
tee baah dam tee sat nih juuə 
təw kɔp kɔp
ไม่ ไม่ต้องปลูกหรอก เอำดินกลบ ๆ
You don’t need to be too
serious planting it, just put it 
underground and that’s it.

98
เวีย จัฮ รึฮ ปฺี ตำม ทนัง เวีย เตอ
wiiə cah rɨh pɪɪ taam tʰanaŋ 
wiiə təə
รำกมันจะงอกตำมข้อของมัน
The roots would grow along its 
joints.

99
เคิญ เวีย เนิว็ น็อง แด็ย จัฮ รึฮ ดอฮ
kʰəəɲ wiiə nəw nɔŋ dɛj cah rɨh 
dɔɔh
เห็นมันอยู่กับดิน มันก็งอกแล้ว
Just when it finds soils, it grows.

100
ตำม ทนัง นิฮ
taam tʰanaŋ nih
ตำมข้อนี้
Along its joints.

101
บำด ทนัง นิฮ เฮย ทนัง เวีย
baat tʰanaŋ nih həəj tʰanaŋ 
wiiə
ครับ ข้อของมันนี่แหละ
Well, its joints here.

102
นิฮ ทนัง นิฮ ทนัง

nih tʰanaŋ nih tʰanaŋ
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นี่ไง ข้อของมัน

That’s its joints.

103

แจ็ญ โม ตำม นิฮ นัฮ?

cɛɲ moo taam nih nah
ออกตำมนี้ใช่ไหม?

Growing along its side, right?

104

ดอฮ เกฺิด โม น็อง นิฮ

dɔɔh kʌʌt moo nɔŋ nih
งอกที่ตรงนี้แหละ
Yes, it grows like that.

105

คมำด จ�ำ ยัว โม ด�ำ

kʰamaat cam juuə moo dam
เดี๋ยวผมจะเอำมำปลูก

I will try to grow it.

106

เดฺมิ เวยี ดอฮ เงยีย เจยีง เตอ เจยีง ด�ำ มว็น
dʌʌm wiiə dɔɔh ŋiiəj ciiəŋ təə 
ciiəŋ dam muən
ต้นนี้มันขึ้นงำ่ยกว่ำปลูกต้นหม่อนอีก
You can grow it easier than ‘mon 
tree'.

107

ดะ ต็อง เวญ ๆ ก็อบ ๆ เวีย เกอฺะ ดอฮ
daʔ tɔŋ weeɲ weeɲ kɔp kɔp 
wiiə kʌʔ dɔɔh
ใส่ทั้งยำว ๆ กลบดิน มันก็ขึ้น
Put the whole long part
underground, then it will grow.

108

เกฺิด มันจู ตฺีด 

kʌʌt mancuu tɪɪt
เป็นของเปรี้ยวได้อีก
That will be sour food.



5.29) เวือ็ร กฮอฺม  /wɨər kahɒɒm/ 

ชื่อไทย   เถาประสงค์

ชื่อวงศ ์  Apocynaceae 

ชื่อวิทยาศาสตร์  Streptocaulon juventas (Lour.) Merr.

ประโยชน ์  ใช้รากต้มดื่มแก้โรคนิ่ว 

   (ขับนิ่วใช้สมุนไพร 4 อย่าง คือ เวือ็ร กฮอฺม 

   คเนิง็ ปเรียลจรูกมี และเปรียลจมูกชโมล 

   น�ามาต้มรวมกัน)
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เวือ็ร กฮอฺม /wɨər kahɒɒm/

1

หนึ่ง นิฮ กฺี เฮำ เวือ็ร อย?

nɨŋ nih kɪɪ haw wɨər ʔoj
หนึ่ง นี่เขำเรียกเถำอะไร?

Neung, how do they call this 
vine?

2

อำนิฮ กฺี เฮำ ทำ เดฺิม เวือ็ร กฮอฺม

ʔaanih kɪɪ haw tʰaa dʌʌm wɨər 
kahɒɒm
นี่เขำเรียกว่ำ เถำกฮอม

People call it ‘kahɒɒm’ vine.

3

กฺี ตุก ปเรอฺ กำร อย คลัฮ?

kɪɪ tuk prʌʌ kaar ʔoj kʰlah
เขำเอำไว้ใช้ท�ำอะไรบำ้ง?

How can they make use of it?

4

เดฺิม นิฮ กฺี ยัว รึฮ เวีย โม

dʌʌm nih kɪɪ juuə rɨh wiiə 
moo
ต้นนี้เขำเอำรำกของมันมำ

They use its root.

5

ซงอร เพอฺะ

saŋɔɔr pʰʌʔ
ต้มดื่ม

Boil and drink it as a decoction.

6

เลียย เดฺิม คเนิง็

liiəj dʌʌm kʰanəŋ
ผสมกับต้นคเนิง็
Mix it with ‘kʰanəŋ’ ...

7

เดฺิมจรฺูกมฺี

dʌʌm crʊʊkmɪɪ
ต้นจรฺูกมี

With ‘crʊʊkmɪɪ’ ...

8

ปเรีย็ล จรฺูกชโมล

priəl crʊʊkcʰamool
ปเรีย็ลจรฺูกชโมล

With ‘crʊʊkcʰamool’ ...

9

ยัว โม ซงอร รูม คเนีย เพอฺะ
juuə moo saŋɔɔr ruum kʰaniiə 
pʰʌʔ
เอำมำต้มผสมกันไว้ดื่ม
Mix them together and drink it as
a decoction.



10

เกฺิด ทน�ำ แก โรก กลอฺน

kʌʌt tʰanam kɛɛ rook klɒɒn
เป็นยำแก้โรคนิ่ว

It can cure gallstones.

11

พง ซแร็ย เกฺิด พอฺง กลอฺน

pʰoŋ srɛj kʌʌt pʰɒɒŋ klɒɒn
พวกผู้หญิงเป็นโรคนิ่วได้ไหม?

Can women have gallstones?

12

เกฺิด บำน กรฺุบ คเนีย เฮย จ็อฮ

kʌʌt baan krʊp kʰaniiə həəj cɔh
เป็นได้เหมือนกันค่ะ
Yes, they can.

13

ซเลอฺะ เวีย ลักษณะ ซเลอฺะ?

slʌʔ wiiə laksanaʔ slʌʔ
ใบของมันเป็นอยำ่งไร?
What does its leaf look like?

14

ซเลอฺะ เวีย เกอฺะ เมียน มเม็ฮ มเม็ฮ
slʌʔ wiiə kʌʔ miiən mameh
mameh
ใบของมันก็เป็นขน ๆ
It has a hairy leaf.

15

ตวน ตวน

tuuən tuuən
อ่อน ๆ

Quite soft.

16

เวีย ชอบ เลฺิง เดฺิม อย?

wiiə cʰɔɔp lɤɤŋ dʌʌm ʔoj
มันชอบเลื้อยขึ้นต้นอะไร?
What kind of trees this vine 
climb on?

17

เลฺิง ตำม เดฺิม เชอ กปัว็ฮ

lɤɤŋ taam dʌʌm cʰəə kapuəh
มันขึ้นตำมต้นไม้สูง ๆ
It climbs on those high trees.

18

เวียร ตำม แด็ย เกอฺะ ตำ เมียน

wiiər taam dɛj kʌʔ taa miiən
เลื้อยตำมพื้นดินก็มี

Some just crawl on the ground.

19

ปันน็อฮ เฮย น็อฮ

pannɔh həəj nɔh
เท่ำนั้นแหละเนำะ
Is that all?
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20

จำ

caa
ค่ะ

Yes.



5.30) อัจอเมา /ʔacʔamaw/ 

ชื่อไทย   -

ชื่อวงศ์   Annonaceae 

ชื่อวิทยาศาสตร์  -

ประโยชน	์ 	 ใช้รากต้มเป็นยาขับเลือด	แก้ฟกช�้า
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อัจอเมา /ʔacʔamaw/

1

นึง อันนิฮ กฺี เฮำ เดฺิม

nɨŋ ʔannih kɪɪ haw dʌʌm
หนึ่ง อันนี้ เขำเรียกต้น

Neung, what do they call this 
plant?

2

อัจอเมำ

ʔacʔamaw
อัจอเมำ

It’s called ‘ʔacʔamaw.’

3

เดฺิม เวีย ทม มะ

dʌʌm wiiə tʰom maʔ
ต้นมันใหญ่ไหม

Is it a big tree?

4

มัน ทม เต ไป แพว รวำง

man tʰom tee paj pʰɛɛw 
rawaaŋ
ไม่ใหญ่หรอก น้ำแพว ระหว่ำง

Not at all, Auntie Phaew, it is 
about...

5

กปัว็ฮ ปันแน็ฮ

kapuəh pannɛh
สูงแค่นี้

It is this tall.

6

เวีย เมียน พแล อะ

wiiə miiən pʰlɛɛ ʔaʔ
มันมีผลไหม

Does it bear any fruits?

7

มัน กืย เคิญ พแล เวีย

man kɨɨj kʰəəɲ pʰlɛɛ wiiə
ไม่เคยเห็นผลมัน 

I’ve never seen any.

8

ซเลอฺะ เวีย ยังนำ นิฮ

slʌʔ wiiə jaŋnaa nih
ใบมันเป็นยังไงนิ

How is the leaf like?

9

ซเลอฺะ เวีย ตวนๆ เตอ นิฮ ไป แพว
slʌʔ wiiə tuuən tuuən təə nih 
paj pʰɛɛw
ใบมันนิ่มๆ นะ น้ำแพว
It is quite soft, Auntie Phaew.



10

มเม็ฮ น็อฮ

mameh nɔh
มีขนเนำะ

Is it hairy?

11

มเม็ฮ แต็จๆ

mameh tɛc tɛc
(มี) ขน นิดๆ

It is a bit hairy.

12

จ็อฮ กฺี เทอ ทน�ำ บำน อย คลัฮ

cɔh kɪɪ tʰəə tʰhanam baan ʔoj 
kʰlah
งั้น เขำท�ำยำอะไรได้บ้ำง

Well, what kind of drug can this 
plant be made into?

13

ยัว ต็อง รึฮ ต็อง เดฺิม เวีย นิฮ เฮย ยัว โม

ซงอร เพอฺะ

juuə tɔŋ rɨh dʌʌm wiiə nih 
həəj juuə moo saŋɔɔr pʰʌʔ
เอำทั้งรำกทั้งต้นมันนี่แหละ เอำมำต้มกิน

They take both root and stem to 
boil as a decoction.

14

แดล ยฺืง กเตือม กน็อง

dɛɛl jɤɤŋ katɨɨəm kanɔŋ
ถำ้เรำช�้ำใน

If we got internal bruising...

15

เชียม เวีย เนิว็ คำง กน็อง

cʰiiəm wiiə nəw kʰaaŋ kanɔŋ
เลือดมันอยู่ข้ำงใน
Broken blood vessels under your 
skin....

16

ซงอร เพอฺะ เติว็ อย เวีย รบำย เชียม โม 

คำง กรำว
saŋɔɔr pʰʌʔ təw ʔoj wiiə rabaaj 
cʰiiəm moo kʰaaŋ kraaw
ต้มดื่ม ให้มันระบำยเลือดออกมำ
Boil it to make a decoction, and 
drink it as laxative to drain the 
blood out of your body.

17

ออย ซรฺูล คลฺูน

ʔɔɔj srʊʊl kʰlʊʊn
ให้สบำยตัว
So you would be healed and 
comfortable.
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18

ดบ ยฺืง จเรฺิน นัฮ เมียน จเรฺิน นัฮ
dop jɤɤŋ crʌʌn nah miiən 
crʌʌn nah
ป่ำเรำน่ะ มีเยอะไหม
Are there a lot of it in our
village’s forest?

19

รัว ยะ เฮย ไป แพว ซอฺบไง นำ
ruuə jaʔ həəj paj pʰɛɛw sɒpnaj 
naa
หำยำกแล้วทุกวันนี้

It’s quite rare to find it nowadays.

20

รัว ยำก จนับ นัฮ

ruuə jaak canap nah
หำยำกมำกนะ

It is really hard to find this plant.

21

อัจอเมำ นีนะ

ʔacʔamaw niinaʔ
อัจอเมำ นี่น่ะ

This ‘ʔacʔamaw.’?

22

จำ

caa
จ๊ะ

Well.

 



6. สรุปการแบ่งกลุ่มพืชตามประโยชน์ใช้สอย

 จ�ำนวนพืช 65 ชนิดจำกปำกตำเกำว์ที่น�ำมำท�ำเป็นแบบเรียนภำษำเขมรถิ่นไทยนี้

สำมำรถจัดกลุ่มประเภทกำรใช้สอยโดยอ้ำงอิงข้อมูลที่ได้จำกกำรสัมภำษณ์และสอบถำม

จำกปรำชญ์และทีมวิจัยชุมชน รวมทั้งได้ตรวจสอบซ�้ำ สำมำรถแบ่งได้ดังนี้

 1) เป็นสมุนไพร รักษำโรคต่ำง ๆ หมำยถึงสมุนไพรที่น�ำส่วนต่ำง ๆ มำรักษำโรค

ตำมที่ปรำชญ์ชำวบ้ำนได้ปฏิบัติกันมำ ซึ่งบำงชนิดใช้รักษำได้หลำยโรค บำงชนิดไม่ได้ใช้

เดี่ยว ๆ คือต้องใช้ร่วมกับสมุนไพรหลำยชนิด เพ่ือกำรรักษำโรคท่ีได้ผล แต่ในท่ีนี้จะเน้น

ที่สมุนไพรชนิดนั้นมีคุณสมบัติรักษำโรคอะไรบำ้ง

 2) แก้พิษจำกสัตว์ หมำยถึง กำรที่ถูกแมลงมีพิษกัดหรือต่อย เช่น งู ตะขำบ

 3) ส�ำหรบัหญงิอยูไ่ฟ คลอดบตุร หมำยถงึสมนุไพรทีน่�ำมำใช้เกีย่วกบัผู้ใหญ่ทีต้ั่งครรภ์

เพื่อให้คลอดบุตรง่ำย และหญิงหลังคลอด เพื่อให้ผู้เป็นมำรดำมีสุขภำพดี

 4) อำหำร หมำยถึง ส่วนประกอบของพืชที่น�ำมำปรุงอำหำร หรือสำมำรถน�ำมำ

รับประทำนสดกับน�้ำพริก หรือส่วนของผลที่น�ำมำรับประทำน

 5) รกัษำโรคส�ำหรบัสตัว์เลีย้ง โดยเฉพำะเหบ็หมดัของววัควำย เพรำะชำวเขมรถิน่ไทย

ส่วนใหญ่เลี้ยงวัวควำยไว้ใช้งำนหรือไม่ก็ขำย

 6) สรำ้งบำ้น เฟอร์นิเจอร์ มุงหลังคำ เครื่องเรือน 

 7) ประโยชน์อื่นๆ ที่ไม่สำมำรถจัดเข้ำกลุ่มอื่น ๆ ได้ หรือถ้ำจะจัดออกเป็นกลุ่มย่อย

ก็จะย่อยมำก ๆ จึงรวมอยู่ในกลุ่มนี้

 8) ไม่มีประโยชน์และเป็นพิษ

 

สรุปเป็นแผนผังดังนี้
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สมนุไพรรกัษาโรค
  - แผลเรือ้งรงั

  - ช�ำ้ใน ฟกช�ำ้

  - ผดิส�ำแดง

  - กษัยเส้น

  - ปวดเมือ่ย

  -  ยำระบำย

  - รดิสดีวงทวำร 

  - โรคหดัในเดก็

  - ท้องอดืท้องเฟ้อ

  - ต้อกระจก

  - เคลด็ขดัยอก

  - สกุใส

  - โรคนิว่ 

  - บ�ำรงุเลอืด

  - โรคซำง ตำนขโมย

  - ร้อนใน 

  - ขบัเสมหะ

  - ขบัลม

  - สมรรถนะทำงเพศเสือ่ม

  - คำงทมู

  - ลมพษิ

  - บ�ำรงุก�ำลงั

แก้พษิจากสตัว์

  - พษิงู

  - แมลงกดัต่อย

เกีย่วกับ

หญงิมคีรรภ์คลอดบตุร
          - คลอดลกูง่ำย

          - หญงิอยูไ่ฟ

          - ขบัน�ำ้คำวปลำ 

          - มดลกูเข้ำอู่ 

รักษาโรคส�าหรับสตัว์เลีย้ง

  - ฆ่ำเหบ็หมดั

ประโยชน์อืน่ๆ
  - รงัไหม           

  - แกนป่ันไหม

  - ดนิประสวิ พลุ

  - ใบห่ออำหำร

  - ไม้มงคล

  - ลกูกระสนุ

  - ไม้กวำด

  - ยำฆ่ำแมลง

สร้างบ้าน

เฟอร์นิเจอร์

เคร่ืองเรือน

มงุหลงัคา

       อาหาร
    - ผลกนิได้

    - ยอด ดอก ท�ำผกัจิม้ 

    - เมลด็ในกวนข้ำวทพิย์ 

    - ใบท�ำอำหำร

    - ใช้รสเปรีย้วประกอบอำหำร    

พืช/ สมุนไพร
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ถู 57
เถำ 48, 52, 55, 78, 81, 131, 144, 161, 167
 เถำวัลย์ 48, 68
 เถำประสงค์ 174
ไถ 81, 144

ท

ท้อง
 ท้องเฟ้อ 123
 ท้องเสีย 76

 ท้องอืด 123
เท้ำยำยม่อม 25

น

น�้ำใจใคร่ 66
น�้ำปัสสำวะ 57
นิ่ว 174

บ

บวม 137
บ�ำรุง 53
โบรำณ 59, 74

ป

ปรง 106
ปวดเมื่อย 47, 59, 90, 125, 130
ปวดเอว 80, 128
ป้องกัน 138
ป่ำตำเกำว์ 182
ป่ำตำกำฮ 24, 95, 100, 116, 170
ปูจ 63
เป่ำ 38, 41
เปรำะ 119
เปรี้ยว 93, 97, 143, 160

เปื่อย 134

ผ

ผำยลม 125

ผิดส�ำแดง 102

แผลเรื้อรัง 11, 106, 119

ฝ

ฝน 124, 154
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ฝ้ำขำว 155
ฝำด 63

ฝี 106, 109, 114

พ

พริกไทย 59
พลวง 42
พลองแก้มอ้น 63
พลุ 30
พังแหรใหญ่ 30
พิษ 29, 110, 118
 พิษงู 38

 ถอนพิษ 38

ฟ

ฟกช�้ำ  178

ม

มะเม่ำ 90
มันเทียน 85
โมกเครือ 77
ไมยรำบ 115
ไม่สบำยท้อง 75
ไม้ประดับ 138
ไม้มงคล 138

ย

ยอ
 ต้นยอ 59
ยอป่ำ 59

ยอดอ่อน 42, 66, 77, 156

ร

ระบำย 50
ระบำยท้อง 73
 ระบำยเลือด 180
 ยำระบำย 75
รัง 63
รำก 38, 40, 47, 59, 90, 102, 119, 125, 

 152, 156

ล

ล้อรถ 113
ล�ำต้น 70
เล้ำไก่ 157
ไล่ลม 125

ส

สบำยตัว 47, 125, 180
ส้มป่อย 77
ส้มมะขำม 143
ส้มลม 160
ส้มสันดำน 143
ส้มโมง 161
สังวำลพระอินทร์ 55
สัตว์มีพิษ 25
สัตว์เลี้ยง 134

สำรเคมี 30
สิ่งไม่ดี 138
สี
 สีด�ำ 32, 124, 135, 150
 สีแดง 97, 108, 130
 สีม่วง 98120
สุกใส 41, 46



สูญพันธ์ 133
เส้น
 เจ็บเส้น 80
 ปวดเส้น 49
 ไล่เส้น 132
เสำเอก 138
ไส้ตัน 77

ห

หญ้ำ 61, 171
หนองน�้ำ 117
หน่อ 19
หนำม 114, 139, 149, 158
หมดแรง 93
หมำก 38, 41, 140
หลุม 138, 141
หวำน 102
ห่อ 43, 99
หอม 68, 126
หัด 46, 55
เห็บหมัด 134
เหำ 58
เหมียด 134
เหรียญสลึง 105
เหนื่อย 98
ไหม 63

อ

อยู่ไฟ 70, 156
อ้อยด�ำ 104

อำบน�้ำ 148
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A

Abscess 107, 110, 114
Aches 49, 80, 130
Ankle 167
Anklet 166
Antidote 29
Anthill 166

Auspicious 141

B

Bamboo 112
Bath 150
Betel nut 40
Birth 150
Bitter 74, 83, 132
Black 32, 97, 104, 135, 150
Blade 120
Bloating up 124, 
Blood 180
Blow 40
Boil 18, 35, 49, 61, 74, 80, 89, 104, 126,
 130, 137, 150, 158, 168, 175, 180
Bruising 180

Bush 95, 115, 131

C

Carminative 125
Cart 112
Centipede 26
Chew 40, 98
Chickenpox 46
Childbirth 72, 158

Chilli paste 12, 21, 67, 82, 145, 157
Chronic 110, 122
Clamp 112
Cocoon 65
Coin 105
Confinement 72, 158
Coop 157

D

Decoction 35, 46, 54, 72, 80, 104, 124, 
 128, 137, 154, 158, 175, 180
Diarrhea 76
Dissolve 137
Drink 35, 46, 61, 72, 80, 105, 125, 137, 
 154, 158, 175, 180

Drug 26, 107, 121, 132, 150, 159, 166, 171

E

edible 18, 74, 82, 98, 157, 163

evil 140

exhaust 93

F

Fever 53
Firewood 32, 101
Firework 33
Flatulence 75
Flower 12, 18, 21, 163,
Foe 140
Fruit 29, 72, 93, 109, 130, 163, 171
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G

Gallstones 176
Garlic 105
Ginger 18
Grass 61
Green 17, 71, 97, 120
Grind 27, 125, 154

Gunpowder 33

H

Hairy 39, 57, 120, 176

Heartwood 61

Herb 125

Hole 112, 139

House 44, 139

I

Infected 110, 118
Ingredient 73, 87, 136, 145

Internal 180

K

Kapok tree 113

L

Laxative 50, 73, 180
Leaf 39, 44, 84, 135, 162, 166
 Leaves 12, 18, 67, 82, 136, 
 147, 168
Lice 58

Log 37

M

Male 129
Malnutrition 154
Mature 28, 67, 82, 96, 163, 167
Measles 46
Medicine 35, 40, 72, 80, 110, 117, 128
Mix 21, 33, 57, 61, 73, 75, 87, 104, 
154, 171, 175

Muscle 132

N

Nest 65, 136

Nourish 53

O

Oilment 26
Onion 105

P

Pain 49, 81, 128, 132, 166
Paste 57, 108, 110, 114, 122
Peel 17, 27, 109
Pepper 105, 126
Pillar 45, 139
Pound 21, 33, 109, 122
Plough 80

Poison 26, 104
Pound 21, 33, 109, 122
Powder 33
Pregnant 150
Purple 98, 120
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R

Red 97, 104, 109
Relaxant 35, 49, 61, 80, 132
Relieve 75, 81, 125, 128, 132
Rice 43, 75, 87, 161
Ripe 40, 72, 93
 Ripen 29, 37, 100, 104
Root 20, 28, 40, 88, 104, 110, 124, 
131, 154, 175
Rope 81, 169

Rough 135

S

Scrub 57
Seed 75, 100, 109
Seven 35, 41, 54, 61, 75, 104
Shameplant 115
Shower 137
Silkworm 65
Sinew 79
Skin 27m 180
Smell 68, 126
Snake 26, 40
Sour 93, 99, 145, 164, 169, 173
Spirit 141
Sprained 167
Star gooseberry 79
Stem 12, 35, 41, 53, 78, 104, 136, 180
Stomach 75, 124
Strain 79, 132
Sugarcane
Swollen 137

T

Takah forest 24, 95, 100, 117, 170
Tamarind 21
Thirsty 99
Thorn 114, 149, 158
Thread 104
Tongue 155
Tonic 53
Trap 125, 167
Tuber 121
Turmeric 15

Twig 15, 48, 71, 114

U

Urine 57

Unwell 75

V

Vegetable 17, 84
Vessel 180

Vine 52, 65, 78, 131, 144, 161, 165, 175

W

Waist 80, 115, 128
Wall 45

Weave 168

Wind 125

Wheel 112

White 155

Wound 26, 40, 108, 118, 122
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